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E WARNING

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot during
use.

Care should be taken to avoid
touching heating elements.

Children less than 8 years of age shall
be kept away unless continuously
supervised.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

WARNING: Unattended cooking on a
hob with fat or oil can be dangerous
and may result in fire.

NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid or
a fire blanket.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean

the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.

The internal surfaces of the
compartment (where present) may
become hot.

Never use steam cleaners or pressure
cleaners on the appliance.

Remove any liquid from
the lid before opening it.

Do not close the glass cover (if present)
when the gas burners or electric
hotplates are still hot.

WARNING: Ensure that the appliance is
switched off before replacing the lamp
to avoid the possibility of electric shock.

CAUTION: the use of inappropriate hob
guards can cause accidents.

I When you place the rack inside,
make sure that the stop is directed
upwards and in the back of the cavity.

m ATENTIE

ATENTIE: Acest aparat si partile sale
accesibile devin foarte calde in timpul
folosirii.

Trebuie sa fi ti atenti si sa nu atingeti ele-
mentele de incalzire.

Indepartati copiii sub 8 ani daca nu sunt
supravegheati continuu.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fi zice, senzoriale sau mentale reduse
sau fara experienta si cunostinte daca se
afl a sub o supraveghere corespunzato-
are sau daca au fost instruiti cu privire la
folosirea aparatului in mod sigur si daca
isi dau seama de pericolele corelate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Operatiunile de curatare si de intretinere
nu trebuie sa fi e efectuate de copii fara
supraveghere.

ATENTIE: Lasarea unui aragaz nesu-
pravegheat cu grasimi si uleiuri poate fi
periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu trebuie NICIODATA sé incercati s&
stingeti o fl acara/incendiu cu apa, ci tre-
buie sa stingeti aparatul si sa acoperiti fl
acara, de exemplu cu un capac sau cu o
patura ignifuga.



Nu folositi produse abrazive, nici perii de
metal taioase pentru a curata usa de stic-
|& a cuptorului, deoarece ar putea zgaria
suprafata, provocénd astfel spargerea
geamului.

Suprafetele interne ale sertarului (daca
este prezent) se pot incalzi.

Nu folositi niciodata aparate cu aburi sau
sub presiune pentru a curata aparatul.

Eliminati eventualele reziduuri de lichid
de pe capac, inainte de a-I deschide. Nu
inchideti capacul din sticla (daca este
prezent) cu arzatoarele de gaz sau plita
electrica inca

calde.

ATENTIE: Asigurati-va ca aparatul este
stins nainte de a inlocui lampa pentru a
evita posibilitatea electrocutarilor.

ICand introducei tgra tarul, asigurati-
va ca opritorul este indreptat in sus si
in partea din spate a cavitiiat.

E BHUMAHUE

BHUMAHWE: JanHoe nanenve u
€ro AOCTYMNHblE KOMMMEeKTyLwme
CUITbHO HarpeBarTCcAa B npouecce
akcnnyaraumn.

Ey,D,bTe OCTOPOXHbl N HE KacanTecCb
HarpeBaTtesibHbIX 311EMEHTOB.

He paspewanTte getam mnaguwe 8
net npubnuxartbcs kK nsgenuio 6e3
KOHTpOns.

[laHHOe n3genne MoxeT ObiTb
NCNob30BaHO AeTbMU cTapLue 8

neT 1 nuuamMmn ¢ orpaHNYEHHbIMN
dn3n4eCKMMm, CEHCOPHLIMN UMK
YMCTBEHHbIMW COCOBHOCTAMUN UK

6e3 onbiTa 1 3HaHMs O NpaBunax
NCNonb30BaHWs U3LENUs Npu YCrioBUm
Hagnexallero KoHTpons unm obyvyeHus
6e3onacHOMy MCMNOMb30BaHNIO N3genus
C y4eTOM COOTBETCTBYHLLMX pUCKoB. He
paspeluanTe AeTsaM Urpatb C U3AENNEM.
He paspelwanTte aeTam ocyLecTBnATb
YUCTKY 1 yxop 3a usgenvem 6es
KOHTPONSA B3POCHbIX.

BHMAHWE: OnacHo octaBnsTb
BKIHOYEHHYO KOHOOPKY C Macnom unm
Xupom 6e3 npucmoTpa, Tak Kak 3To
MOXET MPUBECTU K NoXXapy.

HWKOIOA He nbiTanTecb noracutb
nnams/noxap sogown. MNpexae scero
BbIKITIOMUTE N3Oenne n HakpomnTe nnams
KPbILLKOW NI OFHEYNOPHOW TKaHbIO.

He ncnonb3ayiite abpasvBHble BelecTBa
NN pexyLume MeTannuyeckue ckpebkm
ANS YUCTKM CTEKNSIHHOW ABepLbl
AYX0BOro WwKada, Tak Kak OHY MOTyT
nouapanaTb NOBEPXHOCTb, YTO MOXET
NPMBECTM K pa3buBaHuUto cTekna.

BHYTpeHHsisi NOBEPXHOCTb SALuKa (ecrnu
OH MMEETCH) MOXET CUITbHO HarpeTbCs

Hukorga He ucnonb3ynTte naposbie
YUCTSALLME arperaTbl UK arperartbl
noJA BbICOKMM AaBMeHUEM Anst YNCTKU
n3genus.

Ecnv Ha KpbILWKY NnponuTa >XUAKOCTb,
yoanute ee nepeq TeM, Kak OTKPbITb
KpbILWKY. He 3aKkpblBanTe CTEKNAHHYIO
KPbILLKY BapOYHOW naHenu (ecnu

OHa UMeeTCS), ecnn rasoBble Unu
aneKkTpmuyeckne KOHPOPKKM eLLe ropayme.

BHUMAHWE: MpoBepbTe, 4TObbI n3genve
6b1110 BLIKIKOYEHO, Nepes 3aMeHOoM
namMnoYkn Bo nsbexaHne BO3MOXKHbIX
yaapoB TOKOM.

N3penue He paccunTaHo Ha BrtoYeHUe
MOCPEACTBOM BHELLUHEro CUMHXpOHU3aTopa
UM OTAENbHON CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO
ynpaeneHusl.

BHMUMAHWE: ncnonb3oBaHune
HeHagnexalwmx npegoxpaHeHnin BapoyYHOM
NaHenn MoXeT NPUBECTN K NoXapy.

I Mpu ycTaHOBKe peLueTKn
npoBepUTb, YTOOLI chukcaTop 6bin
NOBEPHYT BBEPX C 3aHEN CTOPOHbI
BbIEMKMU.



o I

YBATA! Ilig yac po6oTu 1eit mpunaj, a TaKoX
JIOTO JIOCTYIIHI YaCTUHY HAarpiBaloThCsA 10
BJMICOKVX TEMIIEPATYP.

Crip 6yTH 0cO6MMBO 06€peXXHUMM, 1106 He
TOPKATICS HATPiBa/IbHUX €/IEMEHTIB.

HiTy BiKOM 110 8 pOKiB MarOTh 3HaXO[JUTHUCS
Ha HeOe3IeyHill BincTaHi Bif mpunany,
AKIO HEMOX/IMBO 3a0e3IednTy IIOCTITHNIT
KOHTPOJIb HaJ| HUMM.

J103BONIAETHCA KOPUCTYBAHHA LVIM IIPUIAIOM
IiTbMU BiKOM Biff 8 pOKiB, a TaKOXX 0cobaMu
3 oOMexxeHrMM Gi3MYHUMY, CEHCOPHUMMU
a60 PO3yMOBVMIMM MO>K/IMBOCTAMU 260
ocobamm 6e3 Ha/IeXKHOTO HOCBiAY i 3HaHD,
AKILO BOHM TTepeOyBaIOTh ITiJ] MOCTiTHUM
KOHTpO/IeM ab0 IPOiHCTPYKTOBaHi 110710
IIPaBNI 3 HeOE3IEYHOTO KOPUCTYBAaHHA
npuaazy i yCBilOMIIOIOTh CTYIIEH] pUSUKY.
He posBonaiiTe giTaAM rpaTuca 3 IpUIaloM.
Omnepauii 3 OUNIeHHA i JOIIARY He TOBMHHI
BUKOHYBATHUCS NiTbMU 6€3 Ha/lIeKHOTO
KOHTPOJIIO.

YBATA! He6esneuno 3ammiaru 6e3 Harmaamy
IUTNTY 3 XUPOM 260 OJIi€l0, TOMY IO Ije MOXKe
MIPU3BECTU O TTOXKEXI.

HI B AKOMY PA3I He crmig HamaraTucs
IIOTaCUTH TIOTTYM 51/TI0KeXY BOJIOIO.
Heo6xiHO BUMKHYTU NIpUIaZ i HAKPUTU
HIOJTYM 51, HAIIPUKJIa[], KPUIIKOIO ab0
BOTHETPUBKIM IIOKPUBAJIOM.

He BukopucroByBaTu abpasusHi 3acobu ani
MeTaJIeBl 3arOCTPEH] LIMIaTel I OYUILEHHA
CK/IAHMX [JBEPLIAX JYXOBKMU, TOMY 1110 BOHI
MOXXYTb IIOMIKPAOATY TOBEPXHIO, IPU3BOIAIN
10 pO3TPICKYBAHHA CKJIA.

BuyTpinrsi nosepxHi BifineHHA (fe BOHN
HasBHI) MOXKYTb HarpiBaTucA 10 BMCOKUX
TEeMIIEpaTyp.

3a60pOHAETHCSA BUKOPUCTAHHA allapaTiB a1l
OYMIIEHHS ITapOI0 00 BYCOKMM THCKOM.

Butpith Hacyxo BCi HasABHI Ha KpMINIIi
pimyHu, nepi HiXK Bigkputy ii. He
3aKpMBaliTe CK/IAHY KPUIIKY (AKIO BOHA
HasBHA), AKIIO I'a30Bi Ma/IbHMKM ab0
e/IeKTPUYIHI KOHPOPKY 3a/TNIIAI0THCA
HaTrpiTUMM.

YBATA! II]o6 3amo6irti BpakeHHIO
€IEKTPUYHNM CTPYMOM IIEPEKOHANTECA B
TOMY, IO IIPWUJIAJi BUMKHEHIIA, TI€PII HiXK
3aMIHATH TaMIIOYKY.

Butpith Hacyxo BCi HaABHI Ha KpMIIILi
pimviHu, nepi HiXK Bigkputy 1i. He
3aKpyBaliTe CK/IAHY KPUIIKY (SKIIO BOHA
HasiBHA), AKIO Ta30Bi MaIbHUKI a00
e/IeKTPUYIHI KOHPOPKI 3aIUIIAIOTHCS
HaTrpITUMMNL.

YBATA! 1106 3amo6irtu Bpa>keHHIO
€/IEKTPUYHMM CTPYMOM II€PEKOHATECA B
TOMY, IO IIPWUJIAJ] BUMKHEHMIA, II€PII HiXK
3aMIHATH TaMIIOYKY.

YBATA! BUKOpUCTaHHA HEBiANOBITHMX
3aXVMICHMX IIPUCTPOIB BapU/IbHOI ITIOBEPXHi
MO>Ke IIPU3BECTY IO HEACHUX BUIIAIKiB.

I TTig yacT BCTaBNAHHSA PeLUiTKM
cnifl nepekoHaTucs, Wwo cTonop
NOBEPHYTUW Bropy i BCcepeaunHy Hili .

m FIGYELEM

FIGYELEM: A készuilék és annak hoz-
zaférhet6 részei a hasznalat kozben rend-
kiviili médon felmelegedhetnek.

Vigyazzon, hogy nehogy hozzaérjen a
fiitéelemekhez.

Ha a gyermekek nincsenek folyamatos
feliigyelet alatt, tartsa tavol a 8 éven aluli
gyermekeket.

Ezt a késziiléket a 8 éves kort betoltott
gyermekek, valamint a testileg, érzéksze-
rvileg vagy szellemileg korldtozott, nem
hozzaértd, illetve a terméket nem ismerd



személyek csak megfelel? feliigyelet mel-
lett, vagy a késziilék biztonsagos hasznala-
taval kapcsolatos alapvet6 utasitasok és a
kapcsolodd veszélyek ismeretében hasz-
nalhatjak. Vigyazzon, hogy a gyermekek
ne jatsszanak a késziilékkel. A tisztitasi

és karbantartdsi muveleteket gyermekek
feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

FIGYELEM: A tiizhelyen feliigyelet nélkiil
otthagyott zsir vagy olaj veszélyes lehet, és
tiizet okozhat.

SOHA ne probalja meg vizzel eloltani
a tiizet, hanem zarja el a késziiléket, és
takarja le a langot példaul fedével vagy
ttizallé takardval.

Az iiveg siitdajto tisztitdsahoz ne hasznal-
jon suroloszereket vagy vagdéllel rendel-
kez6 fémspatulat, mivel azok osszekari-
stolhatjak az ajto feliiletét, ami pedig az
liveg Osszetoréséhez vezethet.

A fi6k (ha van) belso feliiletei felmelege-
dhetnek.

A készulék tisztitdsdhoz soha ne hasznal-
jon goztisztitdt vagy nagynyomasu tisz-
titot.

A késziilék tetejének kinyitdsa el6tt min-
den nedvességet toroljon le réla. Ne csu-

kja le az tivegtet6t (ha van), ha a gazégok vagy

elektromos f6z6lapok még melegek.

FIGYELEM: Az esetleges aramiitések elke-

riillése érdekében a lampa kicserélése el6tt

gy6z06djon meg arrol, hogy a késziilék ki van

kapcsolva.

FIGYELEM: A f6z6lap védelmeinek nem
megtelel6 haszndlata balesetet okozhat.

' Aracs behelyezésekor gy6z6djon
meg arrol, hogy a kallantyu felfele
néz és a sutétér hatso részeén van.

ATENCAO

ATENCAO: Este aparelho e as suas
partes acessiveis aguecem muito
durante a utilizacao.

E preciso ter atencao e evitar tocar
0s elementos que aquecem.

Manter afastadas as criancas com
menos de 8 anos, caso nao estejam
a ser vigiadas.

O presente aparelho pode ser utiliza-
do por criancas com mais de 8 anos
€ por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam adequ-
adamente vigiadas ou caso tenham
recebido instrucdes em relacéo ao
uso do aparelho de forma segura

e tenham conhecimento dos peri-
gos associados. As criancas nao
devem brincar com o aparelho. As
operacdes de limpeza e manutencao
nao devem ser efectuadas por cria-
ngas sem vigilancia.

ATENCAO: Deixar um fogédo com
gordura e 6leo sem vigilancia
pode ser perigoso e provocar um
incéndio.

NUNCA tente apagar as chamas
com agua. E necessario desligar o
aparelho e cobrir as chamas com
uma tampa ou com uma manta
ignifuga.



Nao utilizar produtos abrasivos nem
espatulas de metal cortantes para
limpar a porta em vidro do forno,
uma vez que pode riscar a super-
ficie, provocando a ruptura do vidro.

As superficies internas da gaveta (se
presentes) podem ficar muito quen-
tes.

Nunca utilize equipamento de limpe-
za a vapor ou de alta presséo para
limpar o aparelho.

Elimine os liquidos presentes na tam-
pa antes de abri-la. Ndo feche a tam-
pa de vidro (se presente) se 0s qu-
eimadores ou a chapa eléctrica ainda
estiverem quentes.

ATENCAO: Assegure-se de que o
aparelho esteja desligado antes de
substituir a lampada, para evitar a
possibilidade de choques eléctricos.

ATENCAO: O uso de proteccdes do
plano inadequadas pode causar inci-
dentes.

I Quando inserir a grelha, assegure-
-se de gque o bloqueio esteja voltado
para cima e na parte posterior da
cavidade.

VAl ECKEPTY

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH KON
XeTeTiH 6enikTepi )KyMbIC Ke3iHAE Kbl3ybl
MYMKIH.

KbI3gbIpy arnemeHTTepiHe TUMeyre Hasap
aygapblHpbI3. 8-re TonmaraH 6ananapra
y34ikci3 6akplnay 6onmaca, KypbinfblgaH
aynak ycray kepek. byn KypbInfbIHbl
Kayinci3 Typae kongaHy 6orbiHWA KEHEC
He Hyckay 6epinreH xaHe biIKTuMan
Kayin-katepnepai TYCIHETIH Xafganaa,
OHbl 8-re TonfaH 6ananap MeH geHe,
cesiHy Hemece ou kabineti TeMeH
Hemece Taxipmnbeci MeH BGinimi XeTkinikcia
afjamzap kongaHa anagpl.

Bananapfa KypbIffbIMEH OMHayFa
6onmanabl. bananapra 6akbinaycbi3
KYPbINFbIHbI Ta3anayfa XoHe OfaH Kbl3meT
KepceTyre 6onmanabi.

ECKEPTY: Nnutaga manra Tamak nicipreH
ke3ge Gakblnan Typmay Kayinti 6onybl
XOHe epT LUbIFyFa aKernyi MyMKiH.

OptTi ELLKALLAH cymeH ewwipyLui
6onmaHbI3, OHbIH OPHbIHA KYPbINFbIHbI
eLlipin, xanblHAbl XabblHbI3, Mblcanbl
KaknakneH Hemece epTeHBenTiH MaTaMeH.

ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: nicipy
beTTepiHAe 3aTtTapabl CakTamaHbI3.

ECKEPTY: WbIHbI MEH KEpaMunKagaH
XacanfaH 6eT waTbliHafaH 6onca, ToK Cofy
MYMKIHAIMHIH angbliH any ywWiH KypbInfbiHbI
eLipiHi3. MNew eciriHiH WbIHLICLIH Tasanay
YLUiH KaTTbl bICKbILL Ta3anafbiwTapabl
Hemece eTKip MeTan bICKbiLWTapabl
nanvganaHbaHpi3, cebebi onap LWbIHbIHbI
CbI3blM, OHbIH, LWaFbINyblHA aKenyi MyMKiH.

BenikTiH (bap 6onca) iwki 6eTTepi KbI3bIn
KeTyi MYMKIH.

KypbinfFblga ewkaluad 6y TasapTkbilLThI
HemMece LIaHCOpPFbILLTHI NanaanaHbaHpls.



MeTtann 3atTtapgpbl (Nbllwakrap, KacbikTap,
Taba kaknakrapobl, T.6.) KOH(popkara
KonMaHpI3, cebebi onap Kbl3bln KETYi
MYMKiH. KaknakTbl awnac OypbiH OHAafbI
CYMbIKTBIKTbI CYPTiN anblHbI3.

WeiHbl KaknakTbl (6ap 6onca) ras
OTTbIKTapbl HEMECe 3NeKTp nnuTanap ani
bICTbIK OONnFaH Ke3ae »annaHbl3.

MangananfaHHaH KeniH NnuTaHbl 6ackapy
3NEMEHTIHIH, KOMETiMEH BLUipiHi3, Taba
AETEKTOPbIHA CEHBEH3.

ECKEPTY: Tok cofy MyMKiHAIriHIH anablH
any yLwiH wamabl aybiCTblpMac 6ypbiH
KYPbINFbl OLWipifireHiHEe KO3 XETKI3iH|3.

Kypbinfbl CbIpTKbl TAMMEPMEH HEMECE
benek KawblkTaH 6ackapy XynecimeH
GackapblnyFa apHanmMaraH.

ABAW BOJbIHbI3: celkec kenMenTiH
KOHbopKanapablH KopFaHy KypangapbiH
nanganaHy »asatanbliM okuranapfra ceben
Bonybl MyMKIH.

! TapTnaHbl iLLKe carnfaH Kesae LWeKTeriLl
XKOfFapbl Kapar, KybICTblH apTKbl XafblHOa
TYpFaHblHA KO3 XETKI3iHI3.



Appliance description
Overall view

1 Hob burner

2 Hob Grid

3.Control panel

4.Sliding grill rack

5.DRIPPING pan

6.Adjustable foot
7.Containment surface for spills
8.GUIDE RAILS for the sliding racks
9.position 5

10.position 4

11.position 3

12.position 2

13.position 1

14.Glass Cover

Descriere aparatului
Vedere de ansamblu

1 Arzatoare pe gaz

2 Gratare plita

3 Panou frontal de control

4 Gratarul cuptorului

5 Tava de coacere

6 Picioare reglabile

7 Plita

8 GHIDAJE alunecare rafturi

9 nivelul 5

10 nivelul 4

11 nivelul 3

12 nivelul 2

13 nivelul 1

14 Capacul din sticla

Descricdo do aparelho

Vista de conjunto

1. Queimador a gas

2.Grade do piano de trabalho

3 .Painel de comandos

4 Prateleira GRADE

5.Prateleira BANDEJA PINGADEIRA

6. Pé de regulagéo

7.Plano de retencao dos eventuais vazamentos
8. GUIAS de deslizamento das prateleiras
9.Posicao 5

10.Posigao 4

11.Posigéo 3

12.Posigao 2

13.Posigao 1

14.0 sobretampo de vidro

8

14

(8] SE )

Onwucanwve nsgenuvs
O6wwmin B,
1.'azoBble ropenku
2.Pabovasi noBEpXHOCTb
3.MaHenb ynpaenernns
4.PelueTka OyxoBKu
5.MNpOTMBEHb UMV KapOYHBbIN UCT
6.Perynupyembie HOXKM
7.9neKTpryeckme KoHopKM

8.HAMPABMAIOLWNE
9. MonoxeHwne 1

10. NonoxeHue 2

11. NonoxeHune 3

12. NonoxeHue 4

13. MNMonoxexwne 5

14. CteknsiHHas KpbiLLka

Onwuc nnuTtn
3aranbHum BUMAAQ

1.MasoBuN nanbHUK

2.MipaoH Ha BUNaaok nepenuBaHb
3.MaHenb ynpasniHHA

4.Monka PEWITKA

5.MNonka AEKO

6.J1anka Ansa HanawTyBaHHSA

7.MoBepxHs ons 36upaHHsA 36irnoi piguHn

8.HAMPABJAKOYI gns nonvupb
9.NonoXeHHa 5

10.nonoxeHHs 4
11.nonoxeHHs 3
12.NonNoXeHHs 2
13.nonoxeHHst 1

14. CknsiHa KpuLKa

A készilék leirasa
A késziilék attekintése

1 Géaz égod

2 Edénytarto racs

3 Kapcsolo téabla

4 SUto racs

5 Serpenyd vagy sutdtepsi
6 Allithato labacska vagy lab
7 Zsirfelfogo boritélap

8 TALCASINEK

9 helyzet 5

10 helyzet 4

11 helyzet 3

12 helyzet 2

13 helyzet 1

14 Ha felmelegedik

Kypbinfbl cunatramacsl

KZ

Xannb! wony

1 a3 oTTbIfbI
2. Nnura Topsbl

37PetTeneTiH ask

Backapy TaKracbl
rPUNb
. T¥TKAIbI TABA

o ~NOUT A

BAFBITTAYLUbI XXONOAP
9. 5-no3uums
10. 4-no3uuus
11. 3-nosnumsn
12. 2-no3uums
13. 1-nosnumuna

. CoblipfbiMansl TapTrnanapfa apHarnfaH

. TerinreH cyMbIKTbIKTapAbl YCTaUTbIH 6eT

14. WeiHbl Kaknak (Tek 6enrini ynrinepge 6onaab!).



E Description of the appliance

Control panel

1.GAS BURNER IGNITION button*
2.TIMER knob

3.0VEN AND GRILL CONTROL knob
4.OVEN LIGHT / ROTISSERIE button
5.Hob BURNER control knob
6.GRILL Indicator light

*Available only on  certain models

Descricdo do aparelho

Painel de comandos

*

1.Acendedor electronico dos queimadores do plano
2.Manipulo conta-minutos

3.Manipulo do forno e do grill

4.Manipulo luz do forno

5.Botao luz do forno e rotisserie

6.Indicador de funcionamento grill

*Presente apenas em alguns modelos

Descriere aparatului
Panoul de control
1.Buton pentru activarea aprinderii electronice *
2.Buton cronometru
3.Buton de comandéa pentru cuptor i grill
4.Buton pentru activarea luminii din cuptor/ rotisserie

5.Butoane comandi ochiuri aragaz
6.Indicator GRIL

*prezent doar la anumite modele

Y4 Kypbinfbl cunatTamacsl

Backapy Takracbl

1. MNnuTa OTThIKTapblHa apHanFaH 3NeKTPOHAbIK TYTaTKbILL *

2. Tanmep TyTKACHI

3.MeuneH rpunbgi

4.TMewwamseH rpwib 6ap Tyiimeci

5. lMnuTagarbl ra3oTTbIKTapbiH  Backapy TyTkanapsi
6. MewwTiH icTen TypfaHbIH BiNAipeTiH Wwam

* (Tek 6enrini ynrinepae 6onaasbl).
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Onwucanue nsgenuvs
MaHenb ynpaeneHus
1.9neKkTpoHHOE 3axunraHme KOHPOPOK BapOYHOM NaHenm
2. Tanmep
3.PykosiTka ynpaBneHus yXOBKOW 1 rpunem
4 KHomka BKIMHOYEHUSI/BBIKIIOYEHNST OCBELLEHNS JYXOBKM

5. PYKOSITKM BKIMHOYEHUS Fa30BbIX KOH(OPOK

BapOYHON naHenu
6. CBeTOBON UHONKATOP IPUib

*

*NmeeTca Tonbko B HEeKOTOpbIX Moaen4dx.

Onuc nnntn
MaHenb ynpaeniHHS

1. ABTOMaTU4yHe 3anantoBaHHA™®
2.Cykostka TAMEPA
3. Pyyka [YXOBKA 1 rpuns
4 KHOTIMKA POXHA T1a OCBITJIEHHA OYXOBKN
5.Py4kun ans kepyBaHHS rasoBmMmm
nanbHMKamMn Ha BapwIbHii NOBEPXHI
6. CurHanbHa namnoyka rpuns

*€ nuwe B AeAKUX Moaensx.

A késziilék leirasa
Kezel6panel

1.Gazég6 gyujtasi*

2.1dé6mérd gomb

3.S0té és grill gomb

4. Suté konny és grillezé gomb

5.A tlzhely gazégbinek vezérlé gombijai

6. Ellendrzé lampa a grill

*Csak az Uvegtetds modellek esetén



Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

' We recommend cleaning the oven before using it for
the first time, following the instructions provided in the
,Care and maintenance” section.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is installed
must be ventilated adequately so as to provide as
much air as is needed by the normal gas combustion
process (the flow of air must not be lower than 2 m%h
per kW of installed power).

The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to even
partial obstruction (see figure A).

These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the

hob is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that these
are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

Adjacent room Room requiring

A B ventilation
P =
oy N D I
ANz i 0[\3
K -]

Ventilation opening for
comburent air

Increase in the gap between
the door and the flooring

! After prolonged use of the appliance, it is advisable to
open a window or increase the speed of any fans used.

Disposing of combustion fumes

The disposal of combustion fumes should be
guaranteed using a hood connected to a safe and
efficient natural suction chimney, or using an electric
fan that begins to operate automatically every time the
appliance is switched on (see figure).

=/
y \(
N B
feid fadd
[] < L] =
— —

Fumes channelled through
a chimney or branched
flue system reserved for
cooking appliances)

Fumes channelled
straight outside

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in rooms
or storage areas that are below ground level (cellars,
etc.). Only the

cylinder being used should be stored in the room; this
should also be kept well away from sources

of heat (ovens, chimneys, stoves) that may cause

the temperature of the cylinder to rise above 50°C.

Positioning and levelling

! It is possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit (not
in the bathroom).

e |f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 200 mm away
from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the
wall cabinets are flammable (see figure).

¢ Do not position blinds behind the cooker or less than
200 mm away from its sides.

e Any hoods must be installed according to the
instructions listed in the relevant operating manual.
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HOOD | Levelling
=1 in 600mm. T3 If it is necessary o level
£ g Ei the appliance, screw the
8 8 gg adjustable feet into the
£ £ %g places provided on each
fE corner of the base of the

——J]000000 O
cooker (see figure).

|

The legs™ fit into the slots on the underside of the base
of the cooker.

Electrical connection

Install a standardised plug
corresponding to the load
indicated on the appliance data
plate (see Technical data table).
The appliance must be directly
H connected to the mains using an

&muu il >

| HU”“W
t

L \N‘M

omnipolar circuit-breaker with a
minimum contact opening of 3 mm
installed between the appliance
and the mains. The circuit-breaker
must be suitable for the charge indicated and must comply
with NFC 15-100 regulations (the earthing wire must not be
interrupted by the circuit-breaker). The supply cable must
be positioned so that it does not come into contact with
temperatures higher than 50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

e The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

e The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be easily

accessible.
! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

* Only available in certain models

(1) inpesit

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder

may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of gas
with which it will be supplied (see the rating sticker on

the cover: if this is not the case see below). When using
liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator
which complies with current national regulations. To
make connection easier, the gas supply may be turned
sideways™: reverse the position of the hose holder with
that of the cap and replace the gasket that is supplied

W|th the appliance.
! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table

of burner and nozzle specifications (see below).
This will ensure the safe operation and durability of
your appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure
that the hose:
e Does not come into contact with any parts that reach

temperatures of over 50°C.
e |s not subject to any pulling or twisting forces and

that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not
compressed.

® |s easy to inspect along its whole length so that its
condition may be checked.

e |s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will

be fixed using clamps that comply with current
regulations.

! If one or more of these conditions is not fulfilled
or if the cooker must be installed according to the

conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances
(installed between two cupboards), the flexible steel
hose must be used instead (see below).

Connection

pln\“
L _1—9

Isolating tap — — Isolating tap

Connection —-
Hose assembly point

Hose bly
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Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to
a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on the
appliance (the gas supply inlet on the appliance is a
cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and does
not come into contact with moving parts.

Checking the connection for leaks

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their
seats.

2. Unscrew the nozzles using a 7 mm socket spanner
(see figure), and replace them with nozzles suited to
the new type of gas(see Burner and nozzle specifications
table).

3. Replace all the components by following the above
instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’
minimum setting:

1. Turn the tap to the minimum
position.

2. Remove the knob and adjust
the regulatory screw, which is
positioned inside or next to the
tap pin, until the flame is small

but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas supply,
the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa several
times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air
adjustment.

Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:
1. Remove the oven compartment.
2. Slide out the protection panel A
(see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

The whole operation will be
made easier if the oven door is
removed.

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7 mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited
to the new type of gas (see
Burner and nozzle specifications
table).

Adjusting the gas oven
burner’s minimum setting:

1. Light the burner ( see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the

minimum position (MIN)

after it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the flame
is small but steady.

! If the appliance is connected to liquid gas, the
adjustment screw must be fastened as tightly as
possible.

5. Turn the knob from the MAX position to the MIN
position quickly or open and shut the oven door,
making sure that the burner is not extinguished.
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We recommend cleaning the oven before using it for the
first time, following the instructions provided in the ,Care
and maintenance” section.

TECHNICAL DATA

Oven dimensions

34x39x44 cm

(HXWxD)

Volume 58 |

Useful width 42 cm

measurements

relating to the oven depth 44 cm
height 17 cm

compartment

Power supply voltage

and frequency

see data plate

Burners

may be adapted for use with any
type of gas shown on the data
plate, which is located inside the

flap or, after the oven

compartment has been opened,
on the left-hand wall inside the

oven.

C€
2

EC Directives: 2006/95/EC dated

12/12/06 (Low Voltage) and
subsequent amendments -
2004/108/EC dated 15/12/04

(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -

2009/142/EC dated 30/11/09
(Gas) and subsequent

amendments - 93/68/EEC dated

22/07/93 and subsequent
amendments - 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

ENERGY LABEL
and ECODESIGN

Regulation (EU) No 65/2014 supplemen-

ting Directive 2010/30/EU.

Safety Chain

(1) inpesit

I'In order

to prevent
accidental
tipping of the
appliance, for
example by

a child clim-
bing onto the
oven door, the
supplied safety
chain MUST be

installed!

The cooker is fitted with a safety chain to be fixed by
means of a screw (not supplied with the cooker) to
the wall behind the appliance, at the same height as
the chain is attached to the appliance.

Choose the screw and the screw anchor according
to the type of material of the wall behind the applian-
ce. If the head of the screw has a diameter smaller
than 9mm, a washer should be used. Concrete wall
requires the screw of at least 8mm of diameter, and
60mm of length.

Ensure that the chain is fixed to the rear wall of the
cooker and to the wall, as shown in figure, so that
after installation it is tensioned and parallel to the

Regulation (EU) No 66/2014 implementing
Directive 2009/125/EC. ground level.
Standard EN 30-2-1
Standard EN 15181.
Data plate, is located inside the flap or, after the oven
compartment has been opened, on the left-hand wall
inside the oven.
Table of burner and nozzle specifications
Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter | Thermal Power | By-Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* | Nozzle |Flow* —
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 | 1/100 gh 1/100 /h /100 | Ih
. g N\
Nomiral | Reduced | (mm) (mm) ekl *x (mm) (mm)
OC©)
Fast 100 300 | o7 41 87 218 | 214 | 128 | 286 143 | 286
(Large)(R) AD R}
Semi Fast t
(Medium)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 118 181
é‘r‘f\:ﬁ% 51 100 | 04 30 52 73 7 76 95 80 | 95
KN3G21S/EU S
Oven 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 | 257
Supply Nominal (mbar) 28-30 37 20 13
Prgfsures Minimum (mbar) 20 25 17 6,5
Maximum (mbar) 35 45 25 18

* At 15°C 1013 mbar-dry gas

*x Propane P.C.S. = 50,37 MJ/Kg

*kk

Butane P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m3
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Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring showing
the strength of the flame for the relevant burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.

2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 8.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired level
by turning the BURNER knob in an anticlockwise
direction. This may be the minimum setting 6, the
maximum setting @ or any position in between the two.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device” (see figure), press the ignition button, marked
with the symbol 3, then
hold the BURNER knob down
and turn it in an anticlockwise
direction, towards the
maximum flame setting, until
the burner is lit.

Several models are equipped
with an ignition device

which is built into the knob; in this case the electronic
ignition device* is present (C) but the ignition button

is not. Simply press the BURNER knob and turn it

in an anticlockwise direction so that it is pointing

to the maximum flame setting, until the burner is lit.
The burner may be extinguished when the knob is
released. If this occurs, repeat the operation, holding
the knob down for a longer period of time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure safety
device*(X), press and hold the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds to keep the flame alight
and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it reaches
the stop position e.

WARNING! The glass lid can break
For the burners to work in the most
in if it is heated up. Turn off all the
efficient way possible and to save
burners and the electric plates before
closing the lid. *Applies to the models
with glass cover only.

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas
consumed, it is recommended that only pans that
have a lid and a flat base are used. They should also
be suited to the size of the burner.

Burner i Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10-14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the empty
oven with its door closed at its maximum temperature
for at least half an hour. Ensure that the room is well
ventilated before switching the oven off and opening
the oven door. The appliance may emit a slightly
unpleasant odour caused by protective substances
used during the manufacturing process burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the oven;
this will avoid the enamel coating being damaged.
Only use position 1 in the oven when cooking with the
rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring a flame or gas lighter
close to opening F (see figure) and press the OVEN
control knob while turning it in an anticlockwise
direction until it reaches the MAX position.

If, after 15 seconds, the burner
is still not alight, release the
knob, open the oven door and
wait for at least 1 minute before
trying to light it again.

! The oven is fitted with a
safety device and it is therefore
necessary to hold the OVEN
control knob down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.
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Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (140°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the oven
will keep it constant by using its thermostat.

Grill

By turning the OVEN control knob in an anticlockwise
direction until it reaches the | """ | position, the infrared
ray grill is activated. The grill enables the surface of
food to be browned evenly and is particularly suitable
for roast dishes, schnitzel and sausages. Place the
rack in position 4 or 5 and the dripping pan in position
1 to collect fat and prevent the formation of smoke.

! The GRILL indicator light shows when the grill is
operating.

! Always use the grill with the oven door shut; this
achieves better cooking results and saves energy
(approximately 10%).

Turnspit

To operate the rotisserie (see diagram) proceed as
follows:

1. Place the dripping pan in position 1.

2. Place the rotisserie support in position 4 and insert
the spit in the hole
provided on the back
panel of the oven.

3. Acitvate the function
by pressing the
TURNSPIT button.

Oven light

The light may be
switched on at any moment by pressing the OVEN
LIGHT button.

Timer*

To activate the Timer proceed as follows:
1. Turn the TIMER knob in a clockwise direction C for
almost one complete revolution to set the buzzer.

2. Turn the TIMER knob in an anticlockwise direction 2O

to set the desired length of time.

(1) inpesit

Lower compartment

There is a compartment
underneath the oven that
may be used to store
oven accessories or deep
dishes. To open the door
pull it downwards (see

).
\ figure

! The internal surfaces of
the compartment (where present) may become hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven
compartment.

In gas cooker models, there is a sliding protection layer
A that shields the lower compartment from the heat
generated by the burner (see figure).

To remove the sliding protection
remove the screw S (see figure).
To replace it, lock it in place with
the screw S.

! Before using the oven make
sure that the sliding protection is
fixed correctly.

WARNING! The oven is
provided with a stop sys-
tem to extract the racks
and prevent them from
coming out of the oven.(1)
8 As shown in the drawing,
to extract them comple-
tely, simply lift the racks,
holding them on the front
part, and pull (2).
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ﬂ Oven cooking advice table

Foods Weight (in Rack Preheating time (min) Recommended Cooking time
kg) position Temperature (°C) (minutes)
Pasta
Lasagne 2.5 3 10 210 60-75
Cannelloni 25 3 10 200 40-50
Gratin dishes 2.5 3 10 200 40-50
Meat
Veal 1.7 3 10 200 85-90
Chicken 15 3 10 220 90-100
Duck 1.8 3 10 200 100-110
Rabbit 2 3 10 200 70-80
Pork 21 3 10 200 70-80
Lamb 1.8 3 10 200 90-95
Fish
Mackerel 11 3 10 180-200 35-40
Dentex 15 3 10 180-200 40-50
Trout baked in foil 1 3 10 180-200 40-45
Pizza
Neapolitan-style 1 3 15 220 15-20
Pies
Biscuits 0.5 3 15 180 30-35
Tart 11 3 15 180 30-35
Savoury pies 1 3 15 180 45-50
Leavened cakes 1 3 15 180 35-40
Grilled foods
Veal steak 1 4 5 15-20
Cutlets 15 4 5 20
Hamburgers 1 3 5 20-30
Mackerel 1 4 5 15-20
Toast 4 pcs 4 5 4-5

Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

¢ These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the serial
number plate.eThe appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for commercial or
industrial use.

e The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

¢ Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

* Only available in certain models.

e The appliance must be used by adults only for

the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

Keep children away from the oven.

Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

16



Precautions and tips

¢ The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

¢ Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

e Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

¢ Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while it is in use.

¢ Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

¢ Always make sure the knobs are in the ® position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

e \When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

¢ Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

e [f the appliance breaks down, under no circumstances
should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

¢ Do not rest heavy objects on the open oven door.

¢ The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacities, by inexperienced individuals
or by anyone who is not familiar with the product.
These individuals should, at the very least, be
supervised by someone who assumes responsibility
for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

e Do not let children play with the appliance.

® If the cooker is placed on a pedestal, take the neces-
sary precautions to prevent the cooker from sliding
off the pedestal itself.

Disposal

¢ \When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

¢ The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise
the cost of re-using and recycling the materials inside
the machine, while preventing potential damage to the
atmosphere and to public health. The crossed-out dustbin
is marked on all products to remind the owner of their
obligations regarding separated waste collection.
Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas

(1) inpesit

in the area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the environment

* You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

e (Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding
heat dispersion.

e Whenever possible, avoid pre-heating the oven
and always try to fill it. Open the oven door as little
as possible because heat is lost every time it is
opened. To save a substantial amount of energy,
simply switch off the oven 5 to 10 minutes before the
end of your planned cooking time and use the heat

the oven continues to generate.
e Keep gaskets clean and tidy to prevent any door

energy losses

¢ |[f you have a timed tariff electricity contract, the “delay
cooking” option will make it easier to save money by
moving operation to cheaper time periods.

The base of your pot or pan should cover the hot plate.
If it is smaller, precious energy will be wasted and
pots that boil over leave encrusted remains that can
be difficult to remove.

e Cook your food in closed pots or pans with well-fitting
lids and use as little water as possible. Cooking with
the lid off will greatly increase energy consumption

e Use purely flat pots and pans

e |f you are cooking something that takes a long time,
it's worth using a pressure cooker, which is twice as

fast and saves a third of the energy.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents
or sponges with abrasive surfaces: these may scratch
the surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

e |t is usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse well
and dry thoroughly. Do not use abrasive powders or
corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of
the electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be
checked for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that
has been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus.
After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any
remaining drops of water should also be dried.

The cover

If the cooker is fitted with
a glass cover, this cover
should be cleaned using
lukewarm water. Do not
use abrasive products.

It is possible to remove
the cover in order to make
cleaning the area behind
the hob easier. Open

the cover fully and pull it

=2

upwards (see figure).

! Do not close the cover when the burners are alight or
when they are still hot.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If
the seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Replacing the oven
light bulb

1. After disconnecting the

oven from the electricity mains,
remove the glass lid covering
the lamp socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one: voltage 230 V, wattage 25
W, cap E 14.

3. Replace the lid and reconnect the oven to the
electricity supply.

! Do not use the oven lamp as/for ambient lighting.

Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located
on the appliance and/or on the packaging.
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-
putea consulta in orice moment. In caz de vanzare,
cedare sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane cu
aparatul.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

! Instalarea aparatului se va face conform acestor
instructiuni, de catre persoanele calificate profesional.
! Orice interventie de reglare, intretinere, etc., trebuie
efectuata cu aragazul deconectat de la retea.

! Va recomandam sa curatati cuptorul inainte de
prima folosire, potrivit indicatiilor cuprinse in capitolul
“Intretinerea si ingrijirea”.

Aerisirea incaperilor

Acest aparat poate fi instalat si poate functiona doar
in incaperi aerisite Tn permanenta, conform Normelor
Nationale in vigoare. incaperea in care va fi montat
aragazul trebuie sa fie alimentata cu o cantitate de aer
suficienta pentru a asigura arderea gazelor (debitul

de aer nu poate fi mai mic de 2 m3/h pe kW de putere
instalata).

Prizele de aer, protejate de gratare, trebuie sa aiba o
sectiune a conductei de cel putin 100 cm? si trebuie sa
fie amplasate astfel incat sa nu fie acoperite, nici macar
partial (vezi figura A).

Acestea trebuie sa fie marite 100% - minim cu 200
cm? — daca aragazul nu este dotat cu dispozitivul de
siguranta impotriva scaparilor de gaz sau daca aerul
necesar arderii este tras dintr-o incapere alaturata
(vezi figura B), care oricum nu poate fi o parte comuna
a imobilului, o incapere cu pericol de incendiu sau un
dormitor. Prizele de aer trebuie sa aiba o conducta de
comunicare cu exteriorul, dupa descrierea de mai sus.

ncapere incaperea de
adiacenta aerisit
adiacenta

|
79 D i
A 0

: 1]
= E§<::\\

Canale de aerisire pentru  Major area spatiului dintre
aerul necesar arderii usa si podea

! Dupa folosirea indelungata a aparatului, se
recomanda sa deschideti fereastra sau sa mariti viteza
de rotatie a ventilatoarelor.

B\ =\'\\ \
N\ W
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Evacuarea gazelor de ardere m
Evacuarea gazelor de ardere trebuie sa fie asigurata de

o hota legata la un cos cu tiraj natural, eficient, sau de un

ventilator electric care sa intre in functiune automat, la

fiecare aprindere a aragazului (vezi figurile).
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Evacuarea gazelor prin
semineu sau

cos de fum ramificat
(numai pentru aparatele
de coacere)

Evacuarea la exterior

! Gazele de petrol lichefiate, mai grele ca aerul,
stagneaza in partea de jos a incaperii ; de aceea,
incaperea unde este amplasat aragazul - daca folositi
butelii cu GPL — trebuie sa aiba fante de aerisire spre
exterior, impotriva eventualelor scapari de gaz.
Buteliile GPL, atat goale cat si umplute partial, nu
trebuie instalate sau depozitate in incaperi sau camere
situate sub nivelul solului (pivnite, etc.). Pastrati in
incaperea cu aragazul numai butelia pe care o utilizati,
amplasata departe de sursele de caldura (cuptoare,
sobe), care ar putea incalzi butelia la peste 50°C.

Pozitionarea si punerea la nivel

! Este posibil sa instalati aparatul intre alte piese

de mobilier, daca inaltimea acestora nu depaseste
inaltimea aragazului.

! Asigurati-va ca peretele din spatele aragazului este
facut dintr-un material neinflamabil, rezistent la caldura
(t90°C).

Pentru o instalare corecta:

» amplasati aparatul in bucatarie, in sala de masa
sau intr-o garsoniera fara pereti despartitori, dar
niciodata in baie.

» daca aragazul este mai inalt decat celelalte piese de
mobilier, acestea trebuie sa fie distantate cu 200 mm
de aparat ;

» daca aragazul se instaleaza sub un raft, acesta din
urma va trebui sa fie montat la o distanta de minim
420 mm de blatul de lucru.

Daca rafturile sunt inflamabile, distanta trebuie sa fie
de 700 mm (vezi figura);
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* perdelele nu trebuie

sa fie montate in spatele
HOOD | aragazului si nici la mai
T wn600mm___ T3 putin de 200 mm de
e £ EZ flancurile acestuia;
§ § £i| - eventualele hote
£ £ "*f trebuie sa fie instalate
: conform indicatiilor

000000 O

continute Th manualul de
instructiuni ale acestora.

|

Punerea la nivel

Daca este necesar sa puneti
la nivel aparatul, ingurubati
suruburile de reglare - din
dotare — in locasurile speciale
de sub aragaz (vezi figura).

Picioarele* vor fi introduse in
orificiile de sub aragaz.
[

<

1

Conectarea electrica

Montati pe cablu un stecar normalizat, capabil sa suporte
sarcina indicata pe placuta cu caracteristici a aparatului
(vezi tabelul cu Date tehnice).

In cazul efectuarii legaturii directe la retea, este necesar
sa se monteze intre aparat i retea un intrerupator
omnipolar cu deschiderea minima a contactelor de 3
mm, dimensionat la sarcind, conform normelor NFC
15-100 (firul de impamantare nu trebuie sa fie intrerupt
de intrerupator). Cablul de alimentare trebuie sa fie
pozitionat astfel ihcat sa nu atinga n nici un punct

o temperatura cu 50°C peste temperatura mediului
ambiant.

nainte de a efectua legatura, asigurativa ca:

 priza sa fie cu impamantare si conform prevederilor de
lege;

* priza sa poata suporta sarcina maxima de putere a
masinii, indicata pe placuta de caracteristici;

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate pe placuta cu caracteristici;

+ priza sé fie compatibila cu stecarul aparatului. Tn
caz contrar Tnlocuiti priza sau stecarul; nu folositi
prelungitoare sau prize multiple.

*doar pe anumite modele.

! Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare si
priza de curent trebuie sa fie ugor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie controlat periodic si inlocuit de

electricieni autorizati.
! Firma isi declina orice responsabilitate in cazul in

care aceste norme nu se respecta.

Racordarea la gaze

Racordarea la gaze sau la butelie poate fi efectuata cu
un furtun flexibil din cauciuc sau otel, conform normelor
nationale in vigoare, numai dupa ce ati verificat ca
aparatul este reglat pentru tipul de gaz pe care il veti
folosi (vezi eticheta de pe capac: in caz contrar
jos). In caz de alimentare cu gaz lichefiat, de la butelie,
folositi regulatoare de presiune care sa fie conforme
cu normele nationale in vigoare. Pentru a facilita
racordarea, alimentarea aragazului se poate orienta
lateral™: inchideti racordul pe care se fixeaza furtunul cu
capacul respectiv si Tnlocuiti garnitura de etansare (din
dotarea aparatului). .
vezl mai
! Pentru o functionare sigura, pentru o folosire adecvata
a energiei si o durabilitate sporita a aparaturii, asigurativa
ca presiunea de alimentare respecta valorile indicate Tn
tabelul cu ,Caracteristicile arzatoarelor si duzelor” (vezi
mai jos).

Racordarea la gaze cu furtun din cauciuc

Verificati ca furtunul s& corespunda normelor nationale
in vigoare. Diametrul intern al tubului de utilizat trebuie
sa fie de: 8 mm pentru alimentarea cu gaz lichefiat si 13
mm pentru alimentarea cu gaz metan.

Dupa racordare, asigurati-va ca furtunul:

* nu atinge nici o componenta susceptibila de a depasi
50°C;

* nu este supus nici unui fel de forte, de tractiune si de
torsiune, si nu este curbat excesiv sau ingustat;

* nu intra in contact cu obiecte sau colturi ascutite,
parti mobile si ca nu este presat;

» este usor accesibil, pe tot traseul sau, cu scopul de
al putea controla;

» are o lungime sub 1500 mm;

» este bine introdus la capete si fixat cu coliere de
strédngere, conform normelor nationale in vigoare.

! Daca una sau mai multe din aceste conditii nu sunt

respectate sau daca aragazul este incastrat intre doua

unct de TSUPRAFATA FIERBINTE!

)
nectare \‘

Robinet : Punctde __|

eblocare conectare

samblu —

urtun Ansamblu —{
furtun

— Robinet
de blocare
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piese de mobilier — conditii clasa a 2a, subcategoria 1 —
va trebui sa utilizati pentru racordare un tub flexibil din
otel (vezi mai jos).

Racordarea la gaze cu tub flexibil din otel
inoxidabil, pe perete, cu cuplari filetate

Verificati ca tubul si garniturile sa corespunda normelor
nationale in vigoare.

Pentru a monta tubul, este necesar sa indepartati mufa
furtunului de pe aragaz (robinetul de alimentare cu gaz este
Latd”, de 1/2, filetat, cilindric).

! Efectuati legatura astfel incat lungimea tubului sa nu
depaseasca 2 m (la intinderea maxima); asigurati-va ca
acesta nu atinge nici o componenta mobila si nu este
strivit.

Controlul etanseitatii

Dupa terminarea instalarii, controlati perfecta
etanseitate a tuturor racordurilor folosind o solutie de
sapun, insa niciodata o flacara.

Adaptarea la diferite tipuri de gaz

Aragazul poate fi adaptat si la alte tipuri de gaz, in afara
celui pentru care a fost predispus (indicat pe eticheta
de pe capac).

Adaptarea blatului de lucru

Inlocuirea duzelor arzatoarelor:

1. inlaturati gratarul gi extrageti arzatoarele din sediul lor;
2. desurubati duzele, folosind o cheie tubulara de 7 mm
(vezi figura), si Tnlocuitile cu cele adecvate pentru noul
tip de gaz (vezi tabelul cu “Caracteristicile arzatoarelor
si duzelor?); .

3. montati la loc toate
componentele efectuand
aceleasi operatii ca la
demontare, dar in sens invers.

Reglarea arzatoarelor
aragazului la minim:

1. rotiti busonul la minim;

2. scoateti bugonul si rotiti surubul de reglare (din
interiorul sau de langa tija centrald) pana cand obtineti
o flacara mica, constanta;

! In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet.

3. verificati apoi ca, rotind rapid busonul aragazului, de
la maxim la minim, sa nu se stinga ochiul.

! Arzatoarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului
primar.

(1) inpesiT

Adaptarea cuptorului n
Tnlocuirea duzei arzatorului din cuptor:

1. scoateti sertarul pentru Tncalzit alimente
2. scoateti protectia glisanta “A” (vezi figura);

3. extrageti arzatorul cuptorului
dupa ce ati scos gurubul V (vezi
figura);

Operatia va fi facilitatéa daca
demontati uga cuptorului.

4. desurubati duza arzatorului
folosind o cheie tubulara pentru
duze (vezi figura) sau o cheie
tubulara de 7 mm si nlocuiti-o
cu cea adecvata, in functie de
tipul de gaz (vezi tabelul cu
Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor).

Reglarea arzatoarelor cuptoruluila minim:

1. aprindeti arzatorul (vezi Pornire si utilizare);

2. rotiti bugonul la minim (MIN) dupa ce ati lasat arzatorul
sa functioneze cam 10 minute la maxim (MAX);

3. scoateti bugonul;

4. rotiti surubul de reglare de langa tija termostatului
(vezi figurile) pana cand obtineti o flacara mica,
constant3;

! In cazul unui gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie
sa fie insurubat complet;

5. verificati daca, rotind repede bugonul de la MAX

la MIN sau daca inchideti si deschideti repede usa

cuptorului, flacara ramane aprinsa.
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Va recomandam sa curatati cuptorul inainte de prima

folosire, potrivit indicatiilor cuprinse in capitolul “Intretinerea

si ingrijirea”.

DATE TEHNICE

Dimensiuni cuptor H

34x39x44 cm

sertarului de pastrare
a alimentelor la cald

xLxP
Volum | 58
Dimensiunile utile ale 1atime42 cm

profunzime 44 cm
fnaltime 17cm

Tensiunea si
frecventa de

a se vedea placuta de caracteristici

alimentare
se pot adapta la toate tipurile de gaz
indicate pe placuta cu caracteristici,
Arzitoare lipitd pe partea interna a usii

rabatabile sau, dupa deschiderea
sertarului de sub cuptor, pe peretele
interior din stdnga.

C€
B

Directive Comunitare: 2006/95/EC
din 12/12/06 (Tensiune Joasa) si
modificarile succesive -
2004/108/EC din 15/12/04
(Compatibilitate Electromagnetica)
si modificarile succesive -
2009/142/EC din 30/11/09 (Gaze)
si modificarile succesive -93/68/CEE
din 22/07/93 si modificarile
succesive - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

si ECODESIGN

ETICHETA ENERGETICA

Directiva UE nr. 65/2014 de integrare

a Directivei 2010/30/UE. Regulamentul
UE nr. 66/2014 de integrare a Directivei
2009/125/CE

regulamentul EN 15181

regulamentul EN 30-2-1

Placuta cu caracteristici este pe partea interna a usii
rabatabile sau, dupa deschiderea sertarului de sub

Siguranta furnizat

! Pentru a pre-
L || venirasturna-

/| rea accidentala
a aparatului,
de exemplu de
catre un copil
care se catara
pe usa cupto-
rului, TREBUIE
sa fie montat
lantul de sigu-
ranta furnizat!
Aragazul este echipat cu un lant de siguranta care
trebuie sa fie fixat cu un surub (care nu este furnizat
cu
aragazul) de peretele din spatele aparatului, la ace-
easi inaltime ca si lantul care este atagat la aparat.
Alegeti surubul si ancora surubului in functie de tipul
de material al peretelui din spatele aparatului. in
cazul in care capul surubului are un diametru mai
mic de 9mm, trebuie sa se utilizeze o saiba. Perete-
le de
beton necesita un surub cu diametrul de cel putin 8
mm, $i lungimea de cel putin 60mm.
Asigurati-va ca lantul este fixat de peretele din spate
al aragazului si de perete, aga cum se arata in
imagine, astfel incat, dupa instalare, sa fie intins si
paralel cu nivelul solului.

cuptor, pe peretele interior din stanga,
sau pe partea din spate a aparatului

Tabelul cu caracteristicile arzatoarelor si duzelor

Tabelul 1 Gaz lichefiat Gaz natural
Arzator Diametru Putere termica By Pass | duza debit* duza debit*
(mm) KW (p.c.s.") 1100 | 1/100 g/h 11100 Vh
Nominala | Redusa (mm) (mm) el > (mm)
(R;)p'd (mare) 100 3.00 0.7 41 87 | 218 | 214 | 128 286
Semirapid 75 1.90 0.4 30 70 | 138 | 136 | 104 181
(mediu) (S)
'(A/‘j\‘)x'“ar (mic) 51 1.00 0.4 30 52 73 | 71 76 95
Cuptor . 2.80 1.0 46 80 | 204 | 200 | 119 267
A Nominala (mbar) 28-30 | 37 20
Fresiuni de Minim (mbar) 20 | 25 17 KN3G21S/EU S
Maxima (mbar) 35 45 25

* La 15°C 1013 mbar-gaz uscat =~ ***
> Propan P.C.S. = 50,37 MJ/Kg

Butan P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
Gaze naturale P.C.S. = 37,78 MJ/Kg
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Pornire si utilizare

Utilizarea aragazului
Aprinderea arzatoarelor

Fiecare buson al aragazului are, in dreptul sau, schita
arzatoarelor; ARZATORUL comandat de buson este
reprezentat cu un cerc evidentiat.

Pentru a aprinde un arzator al aragazului:

1. apropiati de arzator o flacara sau o bricheta de aragaz;
2. apasati si, in acelagi timp, rotiti bugonul arzatorului
in sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim 6.

3. reglati intensitatea flacarii, dupa dorinta, rotind

in sens contrar acelor de ceasornic busonul
ARZATORULUI: la minim e, la maxim & sau intr-o
pozitie intermediara.

Daca aparatul este dotat cu
un dispozitiv electronic de
a)p— 1t | aprindere* (C), apasati mai
%ﬂ;‘}, intai butonul de aprindere,
indicat cu simbolul ‘k
apoi apasati si rotiti bugonul
ARZATORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic,
pana cand reperul ajunge in dreptul pozitiei maxim;
asteptati aprinderea flacarii.
Anumite modele sunt dotate cu un dispozitiv de
aprindere integrat in bugon; in acest caz, veti observa
numai dispozitivul de aprindere electronic* (vezi figura)
dar nu si butonul de aprindere. Este suficient sa apasati
si, n acelasi timp, s rotiti busonul ARZATORULUI
n sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim si sa asteptati aprinderea flacarii. Tn momentul in
care lasati bugonul, se poate intdmpla ca flacara sa se
sting4. Tn acest caz, repetati operatiile, tinand busonul
apasat mai mult timp.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Thainte sa incercati din nou.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv de
siguranta®(X) Tmpotriva scaparii d e gaz, tineti apasat
busonul ARZATORULUI timp de 2-3- secunde, pentru a
mentine flacara aprinsa si a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti bugonul pana la e.

ATENTIE! Capacul din sticla se
poate sparge daca este incalzit.
Stingeti toate arzatoarele sau
eventualele plite electrice inainte
de a-l inchide.*Se refera numai la
modelele cu capac de sticla
arzatoarelor

(1) inpesiT

Sfaturi practice pentru utilizarea

Pentru a obtine un randament maxim al arzatoarelor,
precum si a economisi gazul, utilizati numai recipiente
cu fundul plat, acoperite cu capac, de dimensiuni
proportionale cu ale arzatoarelor:

Arzator 2 Diametru
recipienti (cm)
Rapid (R) 24-26
Semi-rapid 16-20
S)
Auxiliar (A) 10-14

Pentru a identifica tipul arzatorului faceti referire la
desenele din paragraful ,Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor”.

Utilizarea cuptorului

! La prima aprindere, va recomandam sa lasati cuptorul
sa functioneze n gol timp de aproximativ 1 ora, cu
termostatul la maxim si uga inchisa. Stingeti apoi
cuptorul, deschideti usa si aerisiti camera. Mirosul care
se degaja este datorat evaporarii substantelor utilizate
pentru a proteja cuptorul.

! inainte de utilizare, este strict necesar sa dezlipiti folia
de plastic de pe laturile aparatului!

! Nu asezati niciodata obiecte pe fundul cuptorului,
pentru ca riscati sa deteriorati smaltul. Utilizati primul
nivel al cuptorului numai cand folositi rotisorul.

Aprinderea cuptorului

Pentru a aprinde arzatorul cuptorului, apropiati de
orificiul F (vezi figura) o flacara sau o bricheta si, in
acelasi timp, apasati si rotiti in sens antiorar bugonul
CUPTORULUI pana la pozitia MAX.

Daca, dupa 15 secunde,
arzatorul nu se aprinde,

|asati busonul, deschideti usa
cuptorului si asteptati cel putin
1 minut Tnainte de a incerca din
nou sa-l aprindeti.

! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat busonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.

* .
doar pe anumite modele.
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! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Reglarea temperaturii

Pentru a obtine temperatura ideald coacerii alimentelor,
rotiti bugsonul CUPTORULUI in sens contrar acelor de
ceasornic. Temperaturile sunt indicate pe panoul de
control si variaza de la MIN (140°C) la MAX (250°C).
Dupa obtinerea temperaturii dorite, cuptorul o va
mentine constanta, gratie termostatului.

Grill

Rotind in sens antiorar butonul CUPTOR pana la
pozitia " se pune in functiune gratarul cu raze
infrarosii. Cu ajutorul gratarului se obtin alimente
rumenite, acesta fiind indicat in special pentru
pregatirea rosbifului, fripturilor la cuptor, cotletelor
sau carnatilor. Agezati gratarul la nivelul 4 sau 5

si tava cuptorului la primul nivel, pentru a colecta
grasimea si a evita formarea fumului.

! Functionarea gratarului este semnalata prin
aprinderea indicatorului GRILL.

! Efectuati coacerea la gratar cu usa cuptorului inchisa,
pentru a obtine rezultate superioare si 0 economie
sensibila de energie electrica (circa 10%).

Rotisor

Pentru a pune in functiune rotisorul (vezi figura)
procedati astfel:

1. agezati tava la primul
nivel;

2. puneti suportul

si introduceti frigarea Tn
orificiul de pe peretele
din spate al cuptorului;
3. porniti ROTISORUL
apasand butonul
corespunzator.

Becul cuptorului

Becul poate fi aprins in orice moment, apasand tasta
BECUL CUPTORULUL.

*doar pe anumite modele.

rotisorului la al 4lea nivel

Timer

Pentru a pune in functiune Timerul (Cronometrul)
procedati astfel:

1. rotiti busonul Timer in sens orar C; executati o
rotatie aproape completa pentru a incarca soneria;
2. rotiti bugonul TIMER 1n sens contrar acelor de
ceasornic ) pentru a regla timpul dorit.

Sertarul inferior

Sub cuptor este un sertar care poate fi utilizat pentru

a pastra accesoriile sau vasele de bucatarie. Pentru a

deschide uga compartimentului, rotiti-o in jos (vezi
figura).

! Suprafetele interne

ale sertarului (daca este

prezent)

se pot incalzi.

! Nu depozitati materiale
\ inflamabile in sertarul de

sub cuptor.

Pe modelele de aragaz pe gaz exista o protectie
glisanta A care serveste la protejarea sertarului de sub
cuptor de caldura emanata de arzator (vezi figura).

Pentru a scoate protectia culisanta, desurubati surubul
S (vezi figura). Pentru a o
monta la loc, blocati-o cu
surubul S.

! Inainte de a utiliza cuptorul,
verificati daca protectia
culisanta este fixata corect.

ATENTIE!Cuptorul este
prevazut cu un sistem de
oprire a gratarelor care
permite extragerea ace-
stora fara ca ele sa iasa
g din cuptor().

Pentru a extrage complet
gratarele este sufi cient,
astfel cum se arata in
desen, sa le ridicati, prinzandu-le din partea din fata
si sa le trageti (2).
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Tabelul cu recomandari pt coacerea in cuptor

(1) inpesiT

Alimente Greutate Pozitia Preincalzire (minute) Temperatura Durata ciclului
(Kg) rafturilor recomandata (°C) (minute)
Paste fainoase
Lasagne (Foi de aluat dispuse in straturi,
umplute) 25 3 10 210 60-75
Cannelloni (macaroane groase umplute) 2.5 3 10 200 40-50
Paste gratinate 2.5 3 10 200 40-50
Carne
Vitel 1.7 3 10 200 85-90
Pui 1.5 3 10 220 90-100
Rata 1.8 3 10 200 100-110
lepure 2 3 10 200 70-80
Porc 21 3 10 200 70-80
Miel 1.8 3 10 200 90-95
Peste
Scrumbie 1.1 3 10 180-200 35-40
Dentex dentex 1.5 3 10 180-200 40-50
Pastrav in folie de aluminiu 1 3 10 180-200 40-45
Pizza
Napoletana 1 3 15 220 15-20
Tort
Biscuiti 0.5 3 15 180 30-35
Tarte 1.1 3 15 180 30-35
Tarte sarate 1 3 15 180 45-50
Dulciuri din aluat dospit 1 3 15 180 35-40
Gril
Cotlete de vitel 1 4 5 15-20
Costite 1.5 4 5 20
Hamburger 1 3 5 20-30
Scrumbie 1 4 5 15-20
Toast 4 4 5 4-5
P t. u u f t u
- recautii si sfaturi

* Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea ceseurilor, este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societdtile autorizate de colactare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza

echipamente nci de acelasi tip).

+ Autoritdtile locale trebuie si asigure spatile necesare pentru colectarea selactivd a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul specializat din cadrul primariei

pentru informatii detaliate.

« Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuitorilor, la achizitionarea de echipamente

noi de acelasi tip (schimb 1 la 1).

+ Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de colectare
municipale, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza

echipamente nci de acelasi fip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.

« Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase
care pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane in cazul in cars
DEEE nu sunt colectate selectiv si gastionate conform prevederilor legale.

« Simbolul alaturat (o pubela cu rofi, barata cu deua linii in forma de X), aplicat pe un
echipament electric sau electronic, semnifica faptul ca acesta face obiectul unei
colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile municipale nesortate.

!Aparatul a fost proiectat si construit conform normelor

internationale de siguranta.

Aceste avertizari sunt furnizate din motive de siguranta

si trebuie sa fie citite cu atentie.

Norme de protectie si siguranta generale

+ Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru
tarile ale caror simboluri apar in manualul
de instructiuni si pe tablita de identificare a

aparatului.

» Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi

folosit numai n interiorul locuintelor.

* Aparatul nu trebuie instalat in aer liber, nici chiar

in cazul in care spatiul este adapostit, deoarece
expunerea acestuia la ploi si furtuni este foarte

periculoasa.

» Nu atingeti magina cand sunteti desculti sau cu
mainile sau picioarele ude sau umede.

+ Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
coacerea alimentelor si numai de persoane
adulte, conform instructiunilor din manual. Orice
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Precautii si sfaturi

alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei)
este considerata improprie si deci periculoasa.
Fabricantul nu va putea fi considerat responsabil
pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

» Acest manual face parte din aparatele de clasa 1
(izolat) sau 2 — subcategoria 1 (fixat intre doua piese
de mobilier).

. Tndepértat,i copiii de aparat.

- Evitati ca gi cablurile de alimentare ale altor aparate
electrocasnice sa atinga partile incalzite ale
aparatului.

* Nu obstructionati fantele de aerisire sau de iesire a
caldurii.
 Evitati sa Tnchideti capacul din sticla al aragazului

(numai pe anumite modele) daca arzatoarele sunt
aprinse sau calde.

 Utilizati intotdeauna méanusi speciale pentru a baga
sau scoate recipientele din cuptor.

* Nu utilizati lichide inflamabile (alcool, benzind) in
apropierea aparatului, cand acesta este in functiune.

* Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de
sub cuptor: daca cuptorul se aprinde din greseala,
materialele depozitate pot lua foc.

« Cand aparatul nu este utilizat, verificati ca bugoanele
sa fie Tn pozitia ® si ca robinetul de gaz este inchis.

* Nu scoateti stecarul din priza tragand de cablu.

* Nu executati nici o operatie de curatire sau
intretinere Thainte de a fi scos stecarul din priza.

» In caz de defectiune, nu umblati in nici un caz la
mecanismele din interior si nu incercati sa o reparati
singuri. Apelati la serviciul de asistenta.

» Nu asezati obiecte grele pe usa cuptorului, cand este
deschisa.

» Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele
(inclusiv copiii) care au o redusa capacitate fizica
sau senzoriala sau mentala, precum si de cele fara
experienta sau care nu s-au familiarizat cu produsul,
daca nu sunt supravegheate de un responsabil sau
daca nu au primit in prealabil instructiuni asupra
modului de folosire a aparaturii.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

o Tn cazul in care aragazul este plasat pe un piedestal,
sa ia masurile necesare precauii pentru a preveni
aragazul sa alunece piedestal
Scoaterea aparatului din uz

+ Eliminarea ambalajelor: respectati normele locale, in
acest fel ambalajele vor putea fi utilizate din nou.

Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica

sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu
deseurile urbane solide, obisnuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat
pentru a optimiza rata de recuperare si de reciclare
a materialelor componente cat si pentru a evita
pericolele care pot duce la daunarea sanatatii
omului sau poluarea mediului inconjurator. Simbolul
tomberonului taiat care apare pe toate produsele va
aminteste tocmai obligatia de a le colecta separat.
Aparatele electrocasnice scoase din uz pot fi trimise
unui centru public de colectare, centrelor orasenesti
sau, daca legea nationala prevede, ele pot fi
returnate vanzatorului, in momentul achizitionarii
unor noi produse, echivalente.

Toti producatorii importanti de aparatura
electrocasnica si-au unit eforturile pentru a crea
sisteme speciale de gestionare, care se ocupa cu
colectarea si scoaterea din uz a aparatelor vechi.

Economisirea energiei si protectia
mediului inconjurator

Utilizand aragazul intre orele serale si primele
ore ale diminetii, colaborati la reducerea sarcinii
intreprinderilor electrice.

Asigurati-va ca garniturile sunt curate, eficiente, ca
adera bine pe usa cuptorului si nu provoaca 3ldura.
Oricand este posibil, evitati pre-incalzirea cuptorului si
incercati sa il umpleti de fiecare data. Deschideti usa
cuptorului cat de rar este posibil deoarece se pierde
caldura la fiecare deschidere. Pentru a salva o cantitate
substantiala de energie, opriti cuptorul la 5-10 minute
fnainte de finalizarea timpului de gatit planificat si folosit
caldura generata in continuare de cuptor.
Programele automate sunt bazate pe produse alimentar
standard.

Pastrati garniturile curate si ingrijite pentru a preveni
pierderea de energie din zona usii.

Daca aveti un contract pentru electricitate cu tarif per
timp, optiunea de ,temporizare pentru gatit” va va ajuta
sareduceti costurile alegand sa utilizati echipamentul

n intervale de timp mai ieftine.
Baza oalei sau a tigaii ar trebui sa acopere plita. Daca

este mai mica, se va pierde energie pretioasa iar oalele
care dau in foc vor lasa ramasite greu de eliminat.
Gatiti alimentele in oale sau tigai inchise cu capace
potrivite si folositi cat mai putina apa este posibil. Gatitul
fara capac va creste cu mult consumul energetic
Folositi oale si tigai cu baza plata

Daca gatiti ceva ce ia mult timp, merita sa utilizati o
oala sub presiune, care este de doua ori mai rapida si
care economiseste o treime din energie.
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Intretinere si curatire

Decuplarea electrica

Tnainte de orice operatie, debransati aparatul de la
reteaua de alimentare cu curent electric.

Curatarea aparatului

! Evitati utilizarea de detergenti abrazivi sau corosivi,
ca de ex. solutiile de scos pete sau produsele impotriva
ruginii, detergentii praf sau buretii care au o suprafata
rugoasa: ele pot zgéaria iremediabil suprafata aparatului.

! Nu utilizati niciodata produse pe baza de vapori sau
cu presiune ridicata in vederea curatarii aparatelor.

» Pentru operatiile de intretinere curente, este suficient
sa spalati aragazul cu un burete umed, dupa care
sa-| stergeti cu hartie absorbanta de bucatarie.

» Partile externe, smaltuite sau din inox, precum gi
garniturile din cauciuc pot fi curatate cu un burete
imbibat in apa calduta si sdpun neutru. Daca petele
sunt persistente, folositi produse speciale. Clatiti cu
multa apa si stergeti, dupa curatire. Nu folositi prafuri
abrazive sau substante corosive.

» Gratarele, plitele de deasupra ochiurilor, coroanele
de separat flacara
si arzatoarele aragazului sunt detasabile,
pentru a facilita curatarea lor: spalati-le cu apa calda
si detergent delicat, avand grija sa scoateti orice
depunere. Apoi asteptati pana cand sunt perfect
uscate.

» Daca aparatul dvs are aprindere electronica, este
necesar sa il curatati cat mai des - in special capatul
dispozitivelor de aprindere instantanee — si sa
verificati daca orificiile prin care iese gazul nu sunt
infundate.

* Interiorul cuptorului se va spala, de preferinta, dupa
fiecare utilizare, cand este cald. Utilizati apa calda si
detergent; clatiti bine si stergeti cu o lavetd moale.
Evitati substantele abrazive.

+ Curatati geamul usii cu un burete; nu utilizati produse
abrazive; stergeti cu o lavetd moale; nu folositi
articole abrazive sau razuitoare din metal, ascutite,
deoarece acestea pot deteriora suprafata geamului
sau il pot sparge.

» Accesoriile pot fi spalate ca orice alt vas, chiar si in
masina de spalat vase.

» Otelul inox poate ramane patat daca intra des in

contact cu apa, mai ales daca are un continut mare de
calcar, sau cu detergentii agresivi (care contin fosfor).

(1) inpesiT

Dupa fiecare spalare, se recomanda sa il clatiti bine si
sa il stergeti. Este oportun in acelagi timp sa stergeti
si eventualele urme de apa. m
Capacul
Modelele dotate cu capac
din sticla se vor spala
cu apa calduta. Evitati
substantele abrazive.
Puteti demonta capacul
T T pentru a facilita operatiile

%% de curéatare, mai ales in

spatele aragazului: pentru

S aceasta, deschideti

capacul si ridicati-l (vezi figura).
! Evitati sa Tnchideti capacul aragazului cand
arzatoarele sunt calde sau aprinse.

Controlati garniturile cuptorului.

Controlati periodic garnitura din jurul usii cuptorului.
Dacad este deteriorata, apelati la cel mai apropiat
Centru de Asistenta Autorizat. Se recomanda sa nu
folositi cuptorul pana la inlocuirea garniturii.

intretinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate intampla ca busoanele sa se
blocheze sau sa se roteasca mai greu; in acest caz,
este necesar sa le Tnlocuiti.

! Aceasta operatie trebuie sa fie executatd numai de
un instalator autorizat de fabricant.

inlocuirea becului cuptorului

1. Dupa ce ati debrangat
aparatul de la alimentarea
electrica, scoateti capacul din
sticla care acopera becul (vezi
figura).

2. Desurubati becul si inlocuiti-I
cu unul similar: tensiune 230V,
putere 25 W, cuplare E 14.

3. Montati la loc capacul de sticla si racordati din nou

aragazul la instalatia electrica.
! Nu folositi lampa cuptorului pentru si ca iluminare

a incaperilor.

Asistenta

Comunicati:

* modelul aparatului (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe tablita cu caracteristici
lipita pe aparat si/sau pe ambalaj.
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YcTaHOBKa

! BaxkHO COXpaHUTb AaHHOE PyKOBOACTBO ANs ero
nocnegymroLmMx KoHcynsTaumun. B cnyyae npogaxu,
nepegadv unu nepeesaa npoBepsTe, YTOObl AaHHOE
PYyKOBOACTBO COMPOBOXAAsO0 u3genue.

! BHMMaTenbHO NpovMTamTe MHCTPYKLUN: B HUX
copepkaTcst BaxHble cBegeHusi 06 ycTaHoOBKe,
akcnnyaTtauum n 6e3onacHOCTU U3genus.

! YcraHoBKa n3genvsi NponsBoanTCS B COOTBETCTBUN
C AaHHBIMU VHCTPYKLMAMN KBAaNUUUNPOBaHHbIMM
cneumanucTamu.

I ITlobGas onepaums nNo perynsaumm unm TeXHUYECKoMy
o6CcnyXMBaHMO 4OMKHA NPOU3BOAUTLCS TOMBKO
nocrne oTcoeanHeHNst KyXOHHOW NIUThbI OT CETU
3MNEeKTPONUTaHNS.

IPekomeHayemM NpouncTuTb OyXOBOW LWKad nepeq
Ha4yanoMm ero aKcniyaraumm, cnegyst UHCTPYKUMAM,
npvBeneHHbIM B naparpade «ObcnyxusaHme n yxoay.

BeHTUnNAUMA NnomeLlleHun

M3penve MoxeT ObITb YCTaHOBMNEHO B MOMELLIEHNSX

C NOCTOSIHHOW BEHTUMSALMEN B COOTBETCTBUN C
OEeVCTBYHOLLMMW HaLMOHAMNbHBIMU HOpMaTBamMu. B
NMoMeLLEeHMI, B KOTOPOM yCTaHaBNMBaeTCs usaenue,
[omkeH ObITb 0becneyeH NPUTOK Bo3ayxa B 00beme,
HeobX0AMMOM Ans ONTMMAaribHOro ropeHus rasa (pacxon
BO3ayxa He JOIMKeH ObiTb MeHbLUe 2 M3/uac Ha 1 kBT
YCTaHOBINEHHON MOLLHOCTH).

BeHTUNSAUMOHHbIE OTBEPCTUS, 3aLUULLIEHHbIE
peLleTkaMu, OOMKHbI MIMETb BO34YX0BOZA NioLwaabio He
mMeHee 100 MM? NONEe3HOro CeYeHs1 U pacrnonoraTbecs
Taknum ob6pasom, YTOObI UX HEMb3S ObINO 3aKPbITh, AaXe
YaCTUYHO (CM. PUCYHOK A).

3T OTBEPCTUSA AOMKHBI ObITh YBenuyMHbl Ha 100% - To
€CTb UMETb MMHUMarnbHyto nnowaas 200 cm? - ecnin
BapoYHas NaHesnb He OCHallleHa NpegoXpaHUTENbHbIM
YCTPOUCTBOM OTCYTCTBUS NIIaMEHN N €CNU BO3AYX

B NOMELLEHME NOCTYNAET N3 CMEXHbLIX NMOMELLEHUN

(cm. pucyHok B) — npu ycnoBuu, 4To 3TO He obLuas
nnowiagb 3aaHns, He NOXXapoonacHoe NoMeLLieHNe UNn
cnanbHS - OCHALLEHHbIX BO3AYXOBOAOM, BbIXOASALLMM Ha
Xnmu,y, Kak OnmcaHo BblLLE.

B CwmexHoe BeHtunupyemoe
nomeuleHue nomeuleHvne
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BeHTUNAUMOHHbIE

YBenuyeHue 3asopa mexay
OTBEPCTMSA ANdA NpUTOKa

OBEPbIO 1 NOMoM
BO3gyxa

! MNocne NPOAOJIKUTENBbHOIO NCNONb30BaHNA n3nenna
pekomMeHAyeTCA OTKPbITb OKHO U BKIMTKOYUTb bonee

WHTEHCUBHbIV PEXUM BEHTUIATOPOB.
ObimoynaneHune

[bivoyaaneHne 0ImKHO OCYLLIECTBIATLCS Yepes BbITSDKHOU
30HT, COEAVHEHHBIN C 3PAEKTVBHBIM AIMOXO0M C
HaTyparibHOM TAroum, U NocpeaCTBOM 3MEKTPOBEHTUSTOPA,
KOTOpbIV @aBTOMATUYECKU BKITKOYAETCS Kaxkabiv pas npu
BKITHOHYEHU {g}gm (cm. pucyHok).
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[biMoyganeHue 4yepes KaMuH nnm

‘qb.Monpﬂlhﬁc;ime B AObIMOXOA, C MeHbIM NOKPbITUEM
aTn¥00¢epy (AN KYXOHHBIX YCTPOWUCTB ANs

NpUroToBIrieHnA I'II/II.LI,VI)

! CxvpkeHHble HaTyparbHbIe rasbl TSXXenee Bo3ayxa,
3acTVBalOTCH BHU3Y, MO 3TOM NPUYMHE MOMELLEHUS
ans xpaHeHus 6annoHos ¢ CHI gomkHbl UMeTb
BHETUMALMOHHbIE OTBEPCTUSA Y Nona AN BEHTUNSAUUN
BO3MOXHbIX yTEYeK rasa.

BannoHbl ¢ CHI', nonHbie nnm 4actuyHo
N3pacxofoBaHHble, He JOXHbI pa3MeLLaTbCs Unm
XPaHUTBCH B MOMELLEHUAX U XPaHWUIULLAX,
pacnornoXeHHbIX B NOA3EMHbIX MOMeLLEeHMsAX (noaBankbl,
1 T.4.). XpaHuTe B NOMeLLEHUN TONbKO paboynm 6anmnoH,
yCTaHOBVB €ro BAanu oT UCTOYHUKOB Tenna (OyXOBOK,
KaMWHOB, NeYeun), KOTopble MOTryT HarpeTb ero 4o
TemnepaTtypbl Bbilwe 50°C.

PacnonoxeHune u HUBEJNMMPOBKa

! N3penne moxeT 6bITb YCTaHOBI1€HO pPAAOM C
KYXOHHbIMU 3rieMeHTaMu, BbICOTa KOTOPbLIX HE
npesbilLaeT NOBEPXHOCTb BAPO4YHOU NaHenNun.

! MpoBepbTe, YUTOOLI CTEHA, K KOTOPOU NpuUneraet
3a[Hsa YacTb nsgenus, bbina n3 HeBO3ropaemoro
maTtepuana un yctomumsou K Tenny (T 90°C).

Mopsigok MoHTaxa:

*  M3genve MoXeT ObITb YCTaHOBIEHO Ha KyXHe, B
CTOMNOBOM UMW B OAHOKOMHATHOW KBapTupe (He B
BaHHOW KOMHaTe);

* ecnv Bapo4vHas naHesnb KyXOHHOW NAnTbI Bbille
mMebernbHbIX 311EMEHTOB, HEOOXOAMMO OTOABUHYTb MX
OT NNNTbI Ha paccTosHne He meHee 200 MMm.

* eCrnv KyXOHHas nnuTa ycTaHaBnMBaeTCs Mog
HaBECHbIM LLKahoM, OH JOSMKEH pacnonaraTbCs Ha
BblCcOTEe He MeHee 420 MM OT NOBEPXHOCTUN BapOYHOU
naHenu.

370 paccTosHue gomkHO 6biTe 700 MM, ecnv
HaBECHbIE LLKadbl BbIMOMHEHbI U3 BO3ropaemMoro
maTtepuana (CMm. pUCYHOK);

* He 3anpaenanTe 3aHaBECKW 3@ KYXOHHYHO MAnTy U
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He npubrvkamTe ux Ha
HOOD | pacctosiHne meHbLue 200
- - MM.
- +M+E. 33|+ BO3MOXHAR KyXOHHas
= & 55| BbITAXKA HOMKHA
< ¥ 2f|  ObiTb ycTaHoBrIeHa
= = £5| B cCoOTBETCTBUM

——]000000 © C MHCTPYKUMSIMU,
npuBeAeHHbIMU
B TEXHUYECKOM

PYKOBOACTBE K BbITAXKE.

ll

BbipaBHUBaHue

Mpu HeobxogumocTn
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SneKTqueCKoe noakn4yeHune

YcTaHoBUTE Ha Kabenb aneKkTponuTaHus
HOPMarnun30BaHHYIO LUTEMNCENbHYIO BUSKY, PACHUTAHHYIO
Ha Harpysky, ykasaHHyl Ha 3aBoACKOM Tabnuyke
nsgenuvs (cmM. mabnuyky ¢ mexHu4eckumu OaHHbIMU).
B cnyyae npsiMoro NoAKIoYEHNST K CETU SMNEeKTPONUTaHUs
MeXay KyXOHHOM MIIMTOM U CETbIO HEOBXOAUMO YCTaHOBUTH
MyFbTUMONSAPHBIW BBIKIKOHATENb C MAHUMAITbHBIM
PaCCTOSIHMEM MEXAY KOHTaKTamMM 3 MM, pacumTaHHbIM Ha
[OaHHYI0 HarpysKy 1 cooTBeTCTBYHOLLIMM HopMaTuey NFC
15-100 (BbIKNOYaTESNB HE JOIMKEH Pa3MblKaTb NPOBOA
3a3emrieHns). Kabernb anekrponutaHms AormkeH bbb
pacrornoXxeH TakuM 06pa3om, YTOObI HY B OHOM TOUKE €ro
TemnepaTypa He NpeBbILLarna TemnepaTypy NoMeLLEeHNs
Honee yem Ha 50°C.

Mepen noacoeanHeHnem kabensi NpoBepsTe

cnepytoLlee:

* anekTpuyeckas po3eTka [ormkHa 6blTb coeauHeHa ¢
3a3eMIIeHeM 1 COOTBETCTBOBATbL HOpPMaTHBaMm;

* 3nekTpudeckas po3eTka AoSkHa OblTb paccumTaHa
Ha MakcuMmarnbHY NOTPebnsemMyto MOLWHOCT
nsgenusi, ykasaHHyto Ha 3aBoackou Tabrnuke;

* HanpshkeHWe M YacToTa ToKa CeTU LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb AMEKTPUYECKUM JaHHLIM U3LAENNS;

* areKkTpuyeckas poseTtka JormkHa BbiTb CoBMeCTUMa
CO LUTeNncenbHOM BUMKOW nagenusi. B npoTneHoOM
cnyyae 3aMeHUTe po3eTky UMu BUIIKY; HE
ncnonb3ymTe YANMHATENN U TPOUHUKM.

*NmeeTcst TONbKO B HEKOTOPbIX MoAendax

(1) inbesit

! Uspgenne [omkHO BbITb YCTAHOBIEHO Taknm obpasom,
YTOObI 3neKkTpu4ecknm kabenb 1 anekTpoposeTka bbinn
Nerko AOCTYMHbI.

! OnekTpuyecknmn kabenb N3genus He AOMKeH ObITb
COTHYT UIn Cxart.

! PerynsipHo npoBepsinTe cOCTosiHue kabens
3MNEeKTPONUTaHNSA 1 NpY HeobXxoaMMOCTM NopyvaunTe ero
3aMeHy TOMbKO YNONHOMOYEHHbIM TEXHUKaM.

! ®upma cHMMaeT ¢ ce6s BCAKY0 OTBETCTBEHHOCTb
B crlyyae Heco6nio4eHUs! BbILEONUCaHHbIX
npaswun.

NMoacoeauHeHue K rasonpoBoay

MopcoeanHeHVe K ra3onpoBogy Ui K rasoBomy
©annoHy BbINOMHAETCS NOCPEACTBOM MMOKOro
PE3HOBOTO UIN CTaNbHOrO LUMaHra B COOTBETCTBUM C
[EeVCTBYIOLLVMY HaUMOHarbHbIMU HOPMaTBaMU, Nocre
NPOBEPKN HACTPOUKN U3OENUs Ha TUM UCMONb3YEeMOro
rasa (CM. 3TUKETKY HaCTPOWKM Ha KPbILLKE: B MPOTUBHOM
crnyyae cm. Huxe). B cniyyae ncnonb3oBaHus
CXKWKEHHOrO rasa 13 6annoHa HeoGxoanMo
YCTaHOBUTb PerynsTopbl AaBlieHUsi, COOTBETCTBYOLLME
[AeVCTBYHOLLEMY HaLMOHalNIbHOMY HopMaTuBy. [1ns
obrneryeHns noacoeauMHeHNs! razoBbiM NaTpyGoK
ABIISIETCS OPUEHTUPYEMBIM*: MOMEHSANTE MECTaAMM
KpenexHyr GroKMPOBOYHYHO raunky Ha 3arnyLuky 1
3aMeHuTe npunararoLeecs yrnnoTHeHue.

! Ina HageXHoro yHKLMOHMPOBaHMWS, pauyoHansHoro
MCMonb30BaHWsA dHeprum 1 6onee ANUTENbHOIO Cpoka
cnyx6bl n3genva nposepsTe, YTOOLI AaBneHne nogayn
rasa COOTBETCTBOBANO 3Ha4YE€HNSM, YKasaHHbIM B
Tabnvue «XapakTepuUCTUKKN ra3oBbiX KOHGOPOK 1
hOPCYHOK» (CM. HUXE).

[a3oBoe nogcoeanHeHMe NOcCpeaAcTBOM PE3NHOBOIO
wnaHra

I'IpOBepre, 4YTOObI LWNAHr COOTBETCTBOBAN
AencTeyroMM HalMoOHalrlbHbIM HOpMaTuBaMm.
BHyTpeHHI/II/I AnamMeTp wnaHra goJnkKeH ObITb: 8 MM ang
CXMMOKEHHOTO rasa; 13 cm ans rasa meTtaHa.

Mocne nogcoednHeHNs NpoBepbTe, YTOObI LUMaHT:

* He Kacarncs Yacteu, TeMmnepartypa KoTopbiX MOXeT
npeBbicuTb 50°C;

 He ObIN pacTsHyT, NepeKkpyyYeH, CxxaT UM 3anomseH;

* He Kacancsi pexyLmux npeameToB, OCTPbIX YrroB,
NMOABWXHbIX MPEAMETOB U He BbiNn CXar;

* Obln NErko AOCTYNeH Ansi NPOBEPKM NO BCEW ANVHE;

* He 6bIn gnnHHee 1500 Mm;

 BblN NPOYHO 3aKpensieH ¢ 060MX KOHLOB Npu

NOMOLLM XOMYTOB, COOTBETCTBYOLLNX OENCTBYHOLLAM
HauMOHanbHbIM HOpMaTnBaMm.

Toua Ha

cabp3sane \‘

t Touxa wa
Wsonupawy o] cebp3sane —

wpan

Coeannnsauy -

mapkyy Crepuunsawy —|
mapkyy

—— Wsonupauy
Kpan
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! Ecnu oaHO 1 HECKOMbKO N3 BbILLEONUCAHHbIX
yCcnoBun He ByaeT cobnioAeHo, U eCNN KYXOHHas nnuTa
yCTaHaBMNMBaeTCS B YCIOBUSIX Knacca 2, nogrpynna

1 (u3genue, BCTPOEHHOE MexXay OBYX MebenbHbIX
3MeMeHTOB), HEO6XO4MMO MCNONb30BaThb rMOKUN
CTanbHOW LUNAHT (CM. HUXeE).

a3oBoe noacoeAuHeHue nocpeancTBOM LWaHra
U3 HepXaBekoLeun ctanun co CNJIoLHOU onJieTkou c
peSbﬁOBbIMVI coeAUHeHUsiMn.

MpoBepbTe, YTOObI LUMAHT U YNNOTHEHUS
COOTBETCTBOBaNM AENCTBYIOLLMM HaLMOHAasbHbIM
HopMaTuBaM.

[ns nogcoeavHEHVs WnaHra CHUMMUTE BIIOKMPOBOYHYHO
raviky ¢ nsgenus (natpybok nogauv rasa B usgenve uveet
umnuMHapuYecky pessby S ras «manay).

! [InnHa noacoeanHAeMoro LnaHra He gormkHa
npesbilaTh 2 METPa NPy MakCUManbHOM PaCTSKEHUMN.
MpoBepbTe, Y4TOOLI LWNAHT He Kacancs NOABUKHbLIX
[etarneun, KoTopble MOryT ero cxartb.

MpoBepka ynnoTHeHUs

Mo 3aBepLieHnn nogcoegnHeHuA npoeepbre Npo4YHOCTb
YNINOTHEHUA BCEX ﬂany6KOB npuv NOMOLLKX MbIJIbHOIO
pacTBopa, HO HUKOorga He niaMmeHeM.

Hactpouka Ha pasnu4Hble TUNbI rasa

MN3nenue moxeT BbiTb HACTPOEHO Ha TWM rasa,
OT/IMYAIOLLMICS OT OPUrMHANBHOTO (YKa3aH Ha aTUKeTKe
HaCTPOWKM Ha KPbILLKE).

HaCTpOMKa Bapo4HOU naHenun

Mopsinok 3aMeHbl hOPCYHOK KOH(POPOK Ha Bapo4yHOU
naHenu:

1. CHUMUTE peLleTKN C BapOYHOU MaHenun 1 BblHbTE
ropernky U3 CBouX rHess;

2. OTBUHTUTE CHOPCYHKM MPU
MOMOLLM MOJI0ro rae4Horo Krrova 7
MM (CM. PUCYHOK) N 3aMeHUTE NX
Ha OPCYHKW, pacyMTaHHble Ha
HOBbIN TWN rasa (cm. mabnuyy
XapakmepucmuKu 20pesioK u
QQOPCYHOK);

3. BOCCTaHOBMWTE Ha MECTO BCe
KOMMMeKTyoLme, BbINOMHAS onepauum B 06paTHOM
nopsiake No OTHOLLEHWIO K ONUCaHHbIM BhblLLE.

Mopsigok perynsiuum MMHUMAarnbsHOro NramMmeHu
KOH(POPOK Ha BapO4HOU MaHenu:

1. NOBEPHUTE PYKOATKY B NOMOXEHNE MUHUMATbHOIO
nnameHu;

2. CHUMUTE PYKOSITKY U MOBEPHUTE PErYNALMOHHBIN BUHT,
pPacnonoXeHHbIM BHYTPU UK PsiAOM CO CTEPXKHEM KpaHa,
BM/IOTb A0 NOMyYeHUst CTabMMbHOMO Maroro nraMeHu.

! B crniyyae UCnonb3oBaHNsi CKUKEHHOTO ra3a BUHT
perynauum gosmkeH ObITb 3aBMHYEH 40 ynopa.

3. NnpoBepkTe, YTOOLI KOHOPKA He racna Npu peskom
NoBOPOTE KpaHa U3 NonoXXeHNs MakCmarsibHOro
niamMeHn B NONOXEHNE MUHUMATbHOIO NiiameHu.

! KoHdhopKM BapOYHOM NaHenu He Hy>KOarTCs B Kakou-
nmMbo perynsaumMmn nepBMYHOro BO3agyxa.

HacTtpouka gyxoBoro wkada

3ameHuTe hOPCYHKY ra30BOM roperiki AyxoBoro Lwkada:

1. BblHbTE AWMK AN nogorpesa NpoayKToB.;

2. CHUMUTE BbIOBUXXHYIO NMaHerb
A (cM. pucyHok);

3. BbIHbTE rOperky 13 gyxoBoro
wkada, cHaAB V-6pasHbin BUHT
(CM. pUCyHOK);

BbIMOMTHEHME 3TOUN onepauun
MOXHO 0brnerunTb, CHsB ABepLy
OyxoBoro Lkada.

4. oTBUHTUTE (HOPCYHKY FOPESKn
MpY NOMOLL crieumarsHOro
Morioro Krtoya Ans OPCyHOK (CM.
PUCYHOK) WK NOMoro Kroya

7 MM 1 3aMeHUTe POPCYHKY

Ha HOBYIO, pacyMTaHHy Ha
HOBbIN TWM rasa (cm. mabnuyy
XapakmepucmuKku 20pesiok u

QPOPCYHOK).

Perynsauua MMHMManbHOro nramMmeHu ropesriku
AyxoBoro wkada:

1. BkntoumnTe ropenky (cm. lyck u Skcrnyamauyus);

2. ocTaBbTe PYKOSATKY NpMMepHO B TedeHne 10 MuHyT B
nonoxexHun makcmumanbHoro nnamenn (MAKC), satem
NMOBEPHUTE €€ B MOMOXEHNE MUHUMAIbHOrO NnamMmeHu
(MVH);

3. CHUMUTE PYKOATKY;

4. NoBEpHUTE PErYNMPOBOYHbBIN BUHT, PACMONOXeHHbIN
BHYTPU CTEPXXHA TepMmocTaTa (CM. pucyHOK), BNNOTb OO
nony4yeHns Manoro cmabusibHO20 MiIaMeHu.

! B crniyyae Mcnomnb30BaHNs CXMKEHHOTO ra3a BUHT
perynsuum AomkeH ObITe 3aBMHYEH OO Yynopa;

5. npoBepbTe, 4TOOLI ropernka He racra npu Pe3kom
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() inbesit

BpaLLEHNW pyKOATKM-perynsitopa us nonoxexnms MAKC
B nonoxeHne MUH vnv npu peskom oTKpbIBaHUW UMK
3aKpblBaHWUM ABepLbl OYXOBKN.

Be3onacHocTb Uenu

! Bo nsbexaHune
cny4anHoro
ONpOKNAbIBaHMSA
nsagenus,
Hanpumep,
ecnun pebeHok
3anesert Ha
OBepLy AYyXOBKU
HEOBXOONMO
yCTaHOBUTb

Dot

npunararLLytocs NpeaoXpaHUTENbHYHO Lerb.
[yxoBon Lwkad yKOMNIEKTOBaH NpegoXpaHUTENbHOMN
Lenbto, KoTopasi JoMmkHa BbITb NpuKpenneHa

BMHTOM (He npunaraeTcs K neyn) K CTeHe c3aau
N3[ennst Ha TOM Xe BbICOTe, Ha KOTOPOK Lerb

Kom6uHupoBaHHas niuta

(i)npesn

N3penwue:
KpenuTes K Toprosasi mapka:
n3genunto. Bb|6ep|/|Te BUHT N BUHTOBOU aHKEPHbIN TOPrOBIii 3HaK M3rOTOBUTENS:
6OJ'IT, COOTBETCTBYIOLLME TUNY MaTtepuara CTeHbl v
opensb:

KN3G21S/EU S

c3agun n3gennd. Ecnu ronoBka BMHTa nmeet
W3rotoButens:

Indesit Company

AvameTp MeHblue 9 MM, HeOBXOAVNMO UCMONBL30BATb [ Crpana-wsroTosuTens:

Monbla

wanby. LiemeHTHas cTeHa TpebyeT BUHT AMaMeTPOM | MabapuTHbie paamepsi Ayxosoro
wkadpa / Obbem:

34x39x44 cm / 58 n

He meHee 8 MM 1 60 MM AnMHON. HOMUHANLHOS 3HAUGHTG

MpoBepbTe, YTOOLI Lienb Obina NpukpenseHa K HanpsXeHns anekTponuTaHns unu | 220-240 V ~
9 Anana3oH Hanps>XeHusa

3a[iHeN CTEHKe AyXOBOro LKkada 1 K CTeHe, Kak YCroBHO® 060SHAEHVE PORa

NMokasaHo Ha cxeme, Takum obpasom, 4Tobbl nocne 3NEKTPUHECKOTO TOKa W 50/60Hz

MOHTaXa OHa 6bifa HaTAHyTa M NapannenbHa NoMy. | rom oo ectoTa NEpeMerHoro

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHua

Knacc sawuThbl |

BHUMAHUE! anl HarpeBe ANEKTPUYECKMM TOKOM
Knacc aHepronotpebneHus

CTEKNAHHAsA KpbIKa MOXeT TABIYKA C SNEKTPUHECKIMM

nonHyTb. Mpexae Yem 3akpbITh ee, OAHHbLIMU

BbIKIIOUYUTb BCe KOH(OPKU Unu cr cp E\/ @

aneKkTpu4veckue ropenku.*Tonbko wo — .

ANA Mogernen Co CTEKNSIHHOM B cnydae HeobxoaumocTy

o nonyyeHusi nHgopmaumm no
Kpb“'UKOM CepTVI(*)VIKaTaM COOTBEeTCTBUA Unun

nonyyYeHns konum ceptTnudukaTos
COOTBETCTBUS Ha AAHHYIO TEXHUKY,
Bbl MOXeTe oTnpaBuTh 3anpoc no
3MEKTPOHHOMY aapecy
cert.rus@indesit.com.

Owupektua EC: AupektuBa EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Huskoe HanpsikeHue) ¢
nocneayoLwmuMmn nameHeHnsammn — 2004/108/EC
oT 15/12/04 (SnekTpoMarHuTHas
COBMECTUMOCTb) C NOCNEAyoLLUMU
nameHernuamn — 2009/142/EC ot 30/11/09 (a3) -
90/68/CEE ot 22/07/93 ¢ nocneayoLwmumm
nameHeHnsmmn — 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

[aTty npov3BoACTBa AaHHOW TEXHUKU
MO>XHO MONYYUTb U3 CEPUIAHOTO
HOMepa, pacrnonoXeHHOro nog
LWTPMX-koZoM (S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneayowmnm
obGpa3som:

- 1-as undpa B S/N cooTBeTCTBYET nocneaHen
undpe ropa,

- 2-asi u 3-a undpsbl B S/N - nopsgkoBomy
HoMepy MecsiLa roaa,

- 4-asa n 5-as undpbl B S/N - uncny
onpeaeneHHoro MecsiLa v roaa.

I'IpousBoanenb:

Indesit Company S.p.A.
Buane A. Meprnonu 47, 60044, ®abpuaHo (AH),
Wtanus

WUmnoprep:

000 "UHaesut PYC"

C Bonpocamu (B Poccum)
ob6palyaTbcs o agpecy:

0o 01.01.2011: Poccus, 129223, Mockea,
[Npocnekt Mupa, BBL, nas. 46

¢ 01.01.2011: Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
OsvHues, gom 12, kopn. 1

MINTbl HOMUHAJIBHAA ecTb ¢ BHYTPEHHEN CTOPOHDI
OTKWZHOW KPbILLKN UM Ha NEeBOW BHYTPEHHEN CTEHKE
AILMKa ANst pa3orpeBaHuns UK.
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Tabnuua xapakTepucTuk ropesniok u popcyHoK

Ta6nuua 1 CXKMXKeHHbIN ras MpupoaHbIK ras
lopenka [OvameTtp | TennoBasi MOLLHOCTb Bannac dopcyHka pacxon* dopcyHka | pacxop* | dopcyHka | pacxop®
(MMm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 rp/vac 1/100 n/yac 1/100 nfyac
HomwuHan. | Cokpaly,. (Mm) (Mm) ol xx (MMm) (MMm)
BeicTpas 100 3.00 0.7 4 87 218 214 128 286 143 286
(Bonbwas)(R)
Mony6eicTpas 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 118 181
(CpepaHasn)(S)
BcnomoratensH 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 80 95
as (Manas) (A)
[yxoBka - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257
[aBneHne HomuHansHoe (M6ap) 28-30 37 20 13
nofauM MuHumansHoe (M6ap) 20 25 17 6,5
MakcumansHoe (M6ap) 35 45 25 18

*Mpn 15°C n 1013 mbap — cyxon raz *** Bytan P.C.S. = 49,47 Mpx/kr

** MponaH P.C.S. = 50,37 Max/kr

@ ©

KN3G21S/EU S

HatypanbHbii P.C.S. = 37,78 Mox/kr
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BknroyeHune u JKCNnnyatauus

3KcnnyaTauvm Bapo4YHOU nNaHesnu
BknioyeHue KOHOpOK

HanpoTtus kaxgoro pykositkn KOH®OPKIW 3akpalueHHbIM
KPY>KKOM MOKa3aHO MOMoXeHWe AaHHOW KOHPOPKM Ha
BapPO4HOW NaHenu.

MopsiAoK BKMOYEHUS KOHGOPKM HA BApOYHOW MaHenu:
1. nogHecuTe K KOHOPKE 3aXCKEHYHO CIINYKY UIK
KYXOHHYIO 3aKurariky;

2. HOXXMUTE M OOHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MPOTUB
yacoBou ctpenku pykosatky KOH®OPKW Ha cumBon
MaKCUMarnbHOro nnamexu 6.

3. oTperynupyuTe Hy>HY MOLLHOCTb MNflaMeHu,
nosopauunsas pykosatky KOH®OPKW npoTtus yacosou
CTPEsKku: Ha MUHUMYM 6, Ha MakCUMyMm 8 nunu Ha
CPEOHIO MOLLHOCTb.

Ecnv nsgenue ocHalleHo
3MEeKTPOHHOU CUCTEMOU
3axuranua® (C), BHavane
HaXXMUTE KHOMKY 3aXXUraHusl,
0603HaYeHHY0 CUMBOSIOM

, 3aTeM HaxkmMuTe [0 ynopa
1 OOHOBPEMEHHO NOBEPHUTE
NPOTUB YaCOBOM CTPENKU
pykosaTky KOHO®OPKW Ha cumBon MakcMmansHOro
nnameHu BNMOTb 0 3aXWUraHUs NiamMeHu.

HekoTopble Mozenu ocHalleHbl YCTPOUCTBOM
3aXKuraHus, BCTPOEHHbIM BHYTPW PYKOSITKU. B aTOM
cryyae Bapo4yHasi NaHemnb OCHaLLeHa 3MeKTPOHHbIM
YCTPOUCTBOM 3@XUraHWUs™ (CM. pUCYHOK), HO HE KHOMKOW
3axuraHus. Haxmute n ogHOBpEMEHHO NoBepHUTE
NpoTMB YacoBou cTpenkun pykoatky KOHOOPKU

Ha CMMBOI MaKCUMarbHOro MramMeHu BhnoTb A0
3aXkuraHns KoHOopkK. MoXeT crnyynTbes, YTO
KOHdopKa noracHeT B MOMEHT, KOraa Bbl OTMYCTUTE
pykosTKy. B aTom criyyae nostopuTte onepawuio
3aXKUraHns, yaepxuBasi pyKosiTKy Haxartou nogorbLue.

ml'.—-.r".i‘

! B cnyyae BHe3anHoro raweHuns nraMeHun BbIKNiounTe
KOHOPKY M nogoxauTe npumepHo 1 MUHYTY nepep ee
NMOBTOPHbIM BKIHOYEHMEM.

Ecnu nsgenuve ocHalleHo npefoxpaHuTenbHbIM
ycTpoucTBom™ (X) OTCYTCTBUS NINIAMEHN, AEPXKNTE
pykosTky KOHOOPKW HaxaTon npyMepHo 2-3 cekyHabl
ONs TOro, Y4ToObl Nams KOHPOPKN aKTUBMPOBAro 3TO
YCTPOUCTBO.

[nsa BbIKIOYEHNST KOH(OPKM NMOBEPHUTE PYKOATKY
BMNSIOTb [0 ralleHust NiaMeHu .

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX Moaenax

I'Ipaxmqecxwe COB€eTbl NO 3IKCNnyaTaunun ra3oBbiX
KOHOpOK

Ons onTmMansHou paboTbl KOHPOPOK U AN 9KOHOMUM
rasa crieflyeT UCronb3oBaTb KyXOHHYO nocyay ¢
NIOCKMM AHOM, C ANaMETPOM, COOTBETCTBYHOLLMM
KOH(POPKE, U C KPbILLIKOW:

lopenka [AnameTp AHa nocyAbl,
cm
BbicTpas (R) 24-26
Nony6kicTpas (S) 16-20
[ononHuTtenbHas (A) 10-14

[ns onpegeneHns Tuna KOHOPKM CMOTPUTE PUCYHKM B
naparpade «XapaKTepuUCTUKN KOHGPOPOK 1 hOPCYHOKY.

Akcnnyarauums AyxoBoro wkada

! Tpn nepBOM BKIIOYEHUN OyXOBOrO LKada
pekoMeHayeM npoKanuTb ero npumMepHo B TedeHne 30
MUHYT NPWY MakcrmarnbHOU TemnepaType C 3aKpbITOn
ABepLen. 3atem BbIKITHOYMTE OYXOBOU LiKad, OTKpoUTe
ABepLy 1 NpoBeTpUTE NomeLleHre. 3anax, KoTopbiv Bbl
MOXeTe NoYyBCTBOBATb, BbI3BaH MCNapeHneM BELEeCTB,
NCNOMNb30BaHHbIX A8 NpejoXpaHeHus OyXOBOro
Lwkada.

! MNepen Havanom akcnnyaTaumm HeOBXOAMMO CHSATb
NIeHKy, HakNneeHHy ¢ 60KOB usgenus.

! Hukorga He cTaBbTe HMKaKMX NPegMETOB Ha OHO
OYyXOBOro wWkKacda, Tak Kak OHW MOryT NoBpeauTb
amManmpoBaHHoe NokpbITHE. Micnonb3ynte nonoxeHme
1 HacTpomkM Ayx0BOro LKada Tonbko Ans
NPUroTOBIIEHNS Ha BepTene.

BknioyeHue gyxoBoro wkada

[nsa 3axuraHus ropenkm gyxoBoro Lwkadga nogHecute
K OTBEPCTUIO F (CM. pUCYHOK) 3aXOKEHHYHO CMINYKY
\N

UNW KYXOHHYHO 3aXkurarky,
Ha)XMUTe 1 OQHOBPEMEHHO
NoBepPHNTE NPOTUB YacoBOU
cTpenku pykosatky OYXOBKU B
nonoxeHne MAKC.

Ecnv no npowecteumn 15
CeKyH[, roperka He 3aropuTbCs,
OTMNYCTUTE PYKOATKY, OTKPOUTE ABEpLY OYXOBOro LWKada
1 NOAOXAUTE NPUMEPHO 1 MUHYTY nepes NOBTOPHbLIM
3aXUraHUEM.

! [lyxoBow wkad ocHalleH npeaoxpaHuTenbHbIM
YCTPOUCTBOM, MO3TOMY HEOOXOOUMO AepXKaTb PYKOSITKY
OYXOBKW HaxaTon npumepHO 6 cekyHa,.

! B crniyyae BHE3anHoro ralleHns nnaMeHu BbIKIIYnTe
ropernky n nogoXxauTte npumepHo 1 MUHYTY nepeq ee
NMOBTOPHbLIM BKITHOYEHMEM OYXOBKU.
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Perynaums Temneparypbl

[ns nonyyeHusi Hy>kKHOWM TeMnepaTypbl MPUrOTOBINEHNS
NMOBEPHUTE MPOTUB YaCOBOWN CTPENKU PYKOATKY
OYXOBKW. 3Ha4yeHuns TemnepaTtypbl ykadaHbl Ha
naHenu ynpaenexHus n HaunHatotes ¢ MUH (140°C)
0o MAKC (250°C). Mo gocTmkeHumn 3agaHHom
TemnepaTtypbl B AyX0BKe oHa ByaeT nogaepxmBaTbes
MOCTOSIHHOM TEPMOCTAaTOM.

Mpunb

Mpunb ¢ HdpakpacHbIM U3nNyYeHUEM BKIKOYaeTcs
npu nomoum pykosatkm OVEN (OYXOBKA),
noBopayYMBaeMon No YacoBOW CTpenke B

nonoxenue """l B pexume rpusnb NOBEPXHOCTb
npoayKTa paBHOMepHO noapymMsiHusaeTcs. 3ToT
peXXnm ocobeHHO pekoMmeHayeTcs AN 3aneKkaHusa
NPoOAYKTOB, NPUroTOBMNEHUS LHULENEN U XKapeHbIX
Konbacok. YcTaHOBUTE peLlleTKy Ha 4-bii unu

5-bI ypOBEHb U, BO u3bexaHne obpasoBaHuA
Yapa, BCTaBbTe NOAAOH Ans cbopa coka Ha 1-bi
YPOBEHb.

! BkntoyeHHbI uHamkatop MPUIb nokasbiBaeT, 4To
PEeXnM rpunb BKIOYEH.

! Bceraa 3akpbiBanTe ABepLy OyXOBOro Lwkada npu
ncnonb3oBaHuM pexmma punb; 3To obecneunT ny4dLnii
pesynsraTt NPUroToBNEHMS Y NOMOXET CAKOHOMUTb
anekTpoaHepruto (npumepHo 10%).

Bepten

[Mopspok BkNoyeHns BepTena (CM. pUCYHOK):

1. ycTaHOBMWTE NPOTUBEHb Ha 1-bIN YPOBEHb;

2. yctaHoBuTe
aepxarenb BepTena Ha
4-bIn ypOBEHb U BCTaBbTE
BepTen B creymnansHoe
OTBEpPCTUE B 3aHeEN
CTeHKe OyXOBOro Likada;
3. BKNounTE BepTen,

\\ Ha)kaB Ha KHOMKY
BEPTEIJ.

OcselueHue ayxosoro Lkada

JNlamnoyka MoxeT ObITb BKMOYEHA B M06OM MOMEHT npu
nomotum kHonkn OCBELWEHME OYXOBOIO LWKADA.

* ImeeTcs TONbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX

Tanmep

Mopsagok BkntoveHna Tammepa (4acos):

1. nosepHuTe no Yacosou ctpenke C pykoaTky
TAMMEP no4ty Ha ogvH NonHbIM NOBOPOT ANd 3aBoda
Tanmepa;

2. NOBEPHMUTE NPOTUB YACOBOW CTPEnKM O pyKOSATKY
TAVMER, BbIGpaB HyHOe Bpemsi.

HwxHunmn otcek

CHusy gyxosoro
WwKada MMeeTcs OTCEK,
KOTOPbIN MOXET ObITb
MCMNomnb30BaH Ans
XPaHEHUS KyXOHHbIX
NpUHAONIEXHOCTEN

\ 1Ny KacTptonb. Ons
OTKpbIBaHUS ABEPLbI
noBepHUTE ee BHU3 (Cm.
PUCYHOK).

! He nomewante Bo3ropaemblx NpegMeTOB B HUXHUN
OTCeK.

! BHYTpPEeHHsI NOBEPXHOCTb ALLMKa (€CMM OH NMEEeTCS)
MOXET CUINbHO HarpeTbCs.

Mopenu rasoBbIX KyXOHHbIX MUT OCHALLEHbI
BbIABUXHOW NaHenbo

A Ans npegoxpaHeHus
HWXKHEro oTceka oT Tenna,
BblOENSIeMOro ropernkou (cm.
PUCYHOK).

OTBUHTUTE BUHT S 1
CHUMUTE BbIOBWKHYIO
naHenb (CM. pucyHok). Ans
ee obpaTHOM YCTaHOBKM
3aBMHTUTE BUHT S.

Mepepn ucnones3oBaHnem
[yXOBOro LWKada nposepsTe,
4YTOObI BbIABVKHAS

naHenb 6bina NpoYHo
3aduKcnpoBsaHa.

BHUMAHWE! Oyxosown
LwKad yKOMMIeKToBaH
cuctemon BriokMpoBKu
peLUETOK, NO3BONSIOLLEN
BbIHUMATb UX U3 OYXOBKM
He nonHocTbio (1).

[ns NonHOro BbIHUMaHWSA
peLLeToK 4OCTAaTOYHO
NOAHATb X, KaK
NnokasaHo Ha cxeMe, B35IB UX 3a NepeaHun kpawn, n
NoTsAHYTb Ha cebs (2).
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Tabnuua npuroToBneHns B AyXoBOM LUKady

() inbesit

MpoaykTbl Bec YpoBeHb | Bpems HarpeBaHus | PekomeHayemasi MpoaonxuT-Tb
(kr) (mMuH.) Temnepartypa (°C) | npurotoBneHus
(MUHYTBI)
MakapoHHble usgenus
JazaHbs 2.5 3 10 210 60-75
KaHHennonu 2.5 3 10 200 40-50
MakapoHHas 3anekaHka 2.5 3 10 200 40-50
Msco
TensitnHa 1.7 3 10 200 85-90
Kypuua 1.5 3 10 220 90-100
YTka 1.8 3 10 200 100-110
Kponuk 2 3 10 200 70-80
CBuHMHa 2.1 3 10 200 70-80
BapaHuHa 1.8 3 10 200 90-95
Pbi6a
Ckymbpus 1.1 3 10 180-200 35-40
Kambana 1.5 3 10 180-200 40-50
dopenb B donbre 1 3 10 180-200 40-45
Muuua
Mo-HeanonuTaHcKn 1 3 15 220 15-20
Bbineuka
MevyeHbe 0.5 3 15 180 30-35
TopT ¢ BapeHbeM 1.1 3 15 180 30-35
Hecnagkne TopTbl 1 3 15 180 45-50
Bbineyka u3 gpoxokeBoro Trecta 1 3 15 180 35-40
MpurotoBnexHue Ha rpune
Tensiubn OTOMBHBIE 1 4 5 - 15-20
OT6MBHbIE 1.5 4 5 - 20
ambyprep 1 3 5 - 20-30
Ckymbpus 1 4 5 - 15-20
opsiune Gytepbpoapl 4 wr. 4 5 - 4-5

* ImeeTca TONbKO B HEKOTOPLIX MOAENAX
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MpenoCTOPOXHOCTU U

pekomMmeHOaunm

! Mianenue cnpoeKkTypoBaHO U U3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUM
C MexayHapoaHbIMM HopMaTBamu No 6e3onacHoOCTy.
Heo6xoanmo BHUMATENbHO NPOYUTaTh HACcTosILLIME
NpenynpexneHunsl, COCTaBMNEHHbIE B LIENSX BaLlew
6e3onacHoCTM.

O6wwme TpeboBaHUA K Ge3onacHOCTH

° MHCprKLWIVI OTHOCATCA TOJIbKO K CTpaHam,
0603Ha4YeHus KOTOpPbIX NpuBeAeHbl B pykoBOACTBE U
Ha 3aBOACKOM Tabnuuke usgenus.

+ [laHHoe n3nenue npeaHasHavaetcs Ans
HEeMNpPOMEeCCUOHarbHOTO UCMOMNbL30BaHUSA B AOMALLIHUX
YCrOBUSIX.

° Sanpeu.l,aeTc;l yCTaHaBnuBaTb U3genue Ha ynuue, gaxe
noj HaBeCcoM, TaK Kak BO3eNUCTBNE Ha HEro 4oXxaa u
rpo3bl ABNAETCA Ype3BblHaMHO OMACHbLIM.

* He npukacauTech K M30ennio BIaXHbIMU pykamu, GOCUKOM
WUMN C MOKPLIMU HOramu.

* Wspenve npeaHasHayeHo ANs NpUroToBneHus
NULIEBbIX NPOAYKTOB, MOXET BbITh UCMOML30BaHO
TOMNbLKO B3POCHbLIMY MLIaMN B COOTBETCTBUN
C VHCTPYKLMAMM, NPUBELAEHHBLIMUA B JAHHOM
TeXHM4YecKoM pykosoacTee. Jlio6oe apyroe ero
ucrnonb3oBaHue (Hanpumep: oTomNNeHWe NoMeLleHus)
cuMTaeTCcA HeHaanexawmm 1 crieqoBaTenbHO
onacHbIM. MpounssoauTenk He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a BO3MOXHbIN ylep6, BbI3BaHHLI HeHagnexawmm,
HenpaBUMbHLIM U Hepa3yMHbIM UCNONIb30BaHMEM
nsgenus.

+ [laHHOe TexHu4Yeckoe PyKOBOACTBO OTHOCUTCS K ObITOBOMY
anekTponpubopy knacca 1 (oTaenbHoe usgenve) unm
knacca 2 — nogrpynna 1 (BCTPOEHHOE MeXay 2 KyXOHHbIMU
arieMeHTamu).

* He paspewante oeTam urpatb pAaom C usgenmem.

+ A3Berante KOHTAKTOB NPOBOLOB 3NEKTPONUTAHUS APYTUX

ObITOBbIX SJ'IeKTpOI'IpI/I60pOB C ropsa4nmMmun 4acTtamm nsgenus.

* He 3aKpbiBanTe BEHTUNALNOHHbIE PELLUETKU N OTBEPCTUA
pacceuBaHna Tenna.

* He creayeT 3aKpbiBaTb CTEKIISHHYHO KPbILLKY BapO4HOM
naHenu (MMeeTcsi B HEKOTOPLIX MOAENsiX), Koraa KOHGOpKY
BKJTHOUYEHBI 1IN ELLIE HE OCThIMN.

» Bcerga HageBanTe KYXOHHbI€ BapeXKu, Koraa ctaBute unm
BblHMMaeTe 6ntoga u3 [OYXOBKMU.

* He vcnonb3ynTe roptoyne XuakocTu (cnupT, 6eH3nH 1 T.4.)
psAoM ¢ paboTatoLen KyXOHHOM MInToMm.

* He knapure BO3ropaemMble Matepuarbl B HKHU OTCEK U B
AyXOBOU LIJKa(bZ npwu crny4aMHoOM BKNHOYEHUN U3aenna Takme
matepuarnbl MOTyT 3aropeTbCa.

+ Korpa uagenvie He ncnonb3yetcs, Bceraa npoBepsinTe,
4TOBbI PYKOSITKM Ha BAPOYHOW NaHenM Haxoauncs B
MOSTOKEHUM *, 1 YTOBbI ra30BbIM KpaH Bbln NEPEKpbIT.

* He TaHuTE 32 NMPoBOA ANEKTPONUTaHUA Ana OTCoOeaANHEeHNA

BUIKW U3AENUS U3 NEKTPUYECKON PO3ETKM, BO3bMUTECH 3
BUITKY PyKOMU.

+ [lepe HaYanom YNCTKM MK TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBaHUS
n3genwvs Bceraa BblHManTe LUTENCENbHYHO BUMKY U3

ONEKTPOPO3ETKN.
+ B cny4yae HencnpaBHOCTU KaTeropnyeckn 3anpeLlaercad

OTKPbIBaTb BHYTPEHHWE MEXaHN3Mbl U3ennsa ¢ Lenbo
CaMOCTOATENTIbHOIo peMOoHTa. O6paTI/ITer B LEHTP

TEXHWYECKOro 06CnyXvBaHus.
* He cTaBbTe TAXenbie npeamMeTbl Ha OTKPbITYHO ABepLy

OyX0BOro LiKaa

* He ponyckaertcs akcnnyatauus U3genus nuuamm ¢
OrpaHnyeHHbIMK U3NYECKUMU, CEHCOPUATbHBIMM
UMM YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMY (BKIIO4as AeTen),
HEOMbITHBIMW NLAMW UAN NMLAMK, HEOBYYEeHHBIMM
obpalleHuio ¢ nsgennem 6e3 KOHTPOMNs CO CTOPOHbI
nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a 1X 6e3onacHOCTb Unu nocne
Hagnexaluero obyyeHns obpaLleHunto C n3genmem.

+ He paspewaite getam urpatb ¢ 6bITOBbIM
3neKTponpmMbopom.

* Sila cocina se coloca sobre un pedestal, tenga las
precauciones necesarias para que el aparato no se
resbale de dicho pedestal.

YTunusauusa

*  YHUYTOXEHNEe yI'IaKOBOHHbIX MarepuanosB: coﬁmo,qame
MeCTHble HOpMaTuMBbI MO ymnmsaumm yI'IaKOBOquIX
martepuarnos.

+ CornacHo Esponeuckon Oupektuee 2002/96/CE
KacaTemnbHO YTUNMM3aLMK SMEKTPOHHBIX W AMNEKTPUYECKIX
anekTponputopos (RAEE) anektponpubopel He JOmkHbI
BblOpachIBaTbCS BMECTE C 0ObIYHBIM FOPOLCKVM MyCOPOM.
BbiBeaeHHbIe 13 cTpost nprbopb! JOMKHbI cobrpaThbCes
OTAENBHO AMs ONTUMU3ALIN UX YTUNM3ALMM 1 peKyrepaLin
COCTaBMSIIOLLMX MX MaTepuarnos, a Taicke fins 6esonacHocTy
okpy>atoLLen cpebl 1 300poBbsi. CUMBON 3a4epkHyTas
MyCOpHasi KOp3uHKa, MMEoLLMMCS Ha Bcex npubopax,
CIYXWT HanoMWHaHWEM 00 NX OTAENbHOW YTUNM3aLMK.
Crapeble 6biToBbIE anekTponpmbopsl MOryT ObITe NepeaaHbl
B 0OLLECTBEHHbIN LEHTP YTUNN3aLMm, OTBE3EHbI B
cneuyarnbHble MyHULMNAnbHbIE 30HbI U1, €CIU 3TO
npeLyCMOTPEHO HaLMOHanbHbIMWM HopMaTMBaMK,
BO3BpaLLEHbl B Mara3uH npw Nokynke HOBOroO U3aenums
aHanorMyHoro Tuna.

Bce BenyLme nponaBoauTeny BuITOBbLIX 3NeKTponpubopos
COLEVCTBYIOT CO3[aHMI0 W YNPaBMEHNO CUCTEMAMM MO
cbopy ¥ yTunu3aumum ctapbix 3nekTponpubopos.

OKOHOMMSA INEKTPOIHEPrUm U OXpaHa

OKpyxatoLleu cpeabl

+ Ecnu Bbl Bygete nonb3oBaThecs AyXOBbIM LKAGOM
BEYEPOM ¥ [0 PaHHErO yTpa, 3TO NOMOXET
COKPaTMTb Harpy3ky NOTPeBbneHms anekTposHeprum
3NEeKTPOCTAHLMSAMW.

* Conep>K|/|Te YNNOTHEHNA B UCNPaBHOM U YACTOM
COCTOAHNU, NpoBepanTe, YT06bl OHM MNOTHO npunerann K
asepue 1 He nponyckann
yreyeK Tenna
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TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHue u yxoa (D npesiT

* Ha peransix U3 HepxxaBeroLLEeW cTany MoryT 0bpa3oBarthest
MSITHa, ECINN OHW OCTAOTCS B TEYEHWE ANUTENBHOTO
BPEMEHM B KOHTaKTE C BOZIOW MOBbILLEHHOW KECTKOCTMW MK
C arpeccvBHbIMY MOIOLLIMMUM CPEACTBAMY (CofepKaLLyMu
docdop). Mocne YicTkn pekoMeHayeTes TLWaTenbHO YAanuUTb
OCTaTKW MOHOLLETO CPELICTBA BNAXHOM TPSIMKOW U BbICYLUMTb
[ayxoBKy. Kpome Toro credyeT HesamenTenbHo yaanatb
BO3MOHbIE YTEYKW BOAbI.

OTtkntoyeHune ANeKTponnuTtaHuna

I'Iepe,u Ha4anom kakou-nmbo onepauun no OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO
I YUCTKE OTCOEONHUTE n3fenme Ot CeTU ANEeKTPONnUTaHnA.

YucTtka usgenusa

! He cnepyeT nonb3oBatbcs abpasvBHbIMY UMK
KOPPO3UBHBLIMM YACTSILLMMM CPEACTBAMM TaKUMM Kak
BbIBOAMTENN NATEH MU CPeACTBa AN YAANEHNS pXaBUMHbI,
NOPOLLKOBBLIMM YUCTSILLMMM CpeacTBaMu U abpasuBHbLIMM
rybkamm: oHU MOryT HeobpaTMMO noLapanaTb NOBEpPXHOCTb
n3nenus.

Kpbiwka

Ecnn mogens Bawlero
13genus ocHalleHa
CTEKINAHHON KPbILLKOW,
MOWTE ee Tennon Boaow.
M3beranTe ncnonb3oBaHus
abpasunBHbIX CPeacTB.
KpbILLKY MOXHO CHATb Ans
obneryeHns YMCTkM 3agHEN

! Hukorga He VICI'IOJ'IbSyVITG napoBble YNCTALLMe arperatbl UNn
arperarbl No4 BbICOKMM AaBlieHneM ana YACTKU n3genns.

» B kayecTBe perynapHoro yxofa AoCTaTto4HO BbIMbITb
BapO4HYHO NaHeslb BrnaXXHOWU l'y6KOI/I 1 3aTeM BbICYLUNTb
KYXOHHbIM 6yMa)KHbIM NonoTeHLeM.

* HapyxHble aManpoBaHHble 3aNEMEHTbI MU AeTanu 13
HepXXaBetoLLEN CTanw, a Takke PE3MHOBbIE YMIIOTHEHMS
MOXHO NpOTUpaTh ryoKoW, CMOYEHHOM B TENMON BOLE
UMW B pacTBOPE HEMTPAIbHOMO MOKLLIEro CPeacTsa.
[nst yoanenust ocobo TpyaHbIX NSTEH UCTONb3yuTe
creumanbHble YUCTSLLME CPeaCcTBa, MMeloLLMecs B
npopaxe. TuaTensHO OMoNOCHUTE BOAOM 1 BbITPUTE
Hacyxo nocrne 41cTku. He ucnonbayute abpasvBHble
MOPOLLIKW I KOPPO3UMHBIE BELLIECTBA.

4acTW BapOYHOW NaHeNw. NOMHOCTHI OTKPOWTE KPbILLY W
MOTSIHUTE ee BBEPX (CM. PUCYHOK).

! He cnegyeT 3akpbiBaTb KPbILLKY BapOYHOW NaHENw, ecnu
KOHJOOPKM BKMIOYEHbI UMK ELLIE HE OCTbLINN.

MpoBepsAnTe yNnoTHeHWs1 AyXOBOro Wwkada.

PerynsipHo npoBepsnTe COCTOSIHWE YMIIOTHEHUS BOKPYT
ABepLbl AYXOBOTO LKada. B cryyae nospexaeHus

Pewwetku, paccensatenu n audy3opsl

1 FOPErkM BapO4HOM NaHENM ABMNSITCA CbeMHbIMU

Ans obnerdyeHns nx YUCTkM. X MOXHO MbITb ropsiyemn
BOZOM C HeabpasnBHLIM MOKOLLMM CPELCTBOM, TLLATENbHO
yganss Bce Hanetbl. [1o OKOH4YaHWM MOVIKM BbITEPETh
HacyXxo.

Ha BapOY4HbIX NaHenax, OCHalleHHbIX aBTOMaTU4eCkum
3aXuraHmewm, cnegyet perynapHo YACTUTb HaKOHEYHUKN
YCTPOUCTB 3JTIEKTPOHHOIO 3aXXUraHns 1 npoBepsATh, 4TOObI
0TBEPCTUA ra3oBbIX KOHd)OpOK He Bbin 3aCOPEHbDI.

CrieqyeT Npou3BOANTL BHYTPEHHIOK YKCTKY AYXOBOTO LUKada
MOCHE KaXIoro ero 1Cnonb30BaHKs, He A0XKMAAsACh ero
MOSHOrO oxnaxaeHust. Micnonb3ayute TENMyto BoAy M MotLLEee
CPeaCTBO, OMOSIOCHUTE U NPOTPUTE MSIFKOM TPSIMKOM.
W3beraunte ncnonb3oBaHns abpasvBHbIX CPEACTB.

[ns YncTKkM CTekna ABepLbl UCTONb3YITe HeabpasuBHbIE
ryGKu1 W YMCTSLLME CPeACTBa, 3aTeM BbITPUTE HACYXO
MSIrKom Tpsankoil. He ncnonbayitte Teepable abpasueHble
MaTtepuansl UK OCTpble MeTannn4eckme ckpebku,
KOTOpble MOTYT noLapanars NOBEePXHOCTb U pasbnTb
CTEKIO.

CbeMHble AeTarn MOXHO Nerko BbIMbITb Kak NioByio Apyryro
nocyay, Takke B NOCYAOMOEYHOU MaLLVHE.

YNIOTHEHMs obpallanTech B GrivkamLLnmy yrorHOMOYEHHBIN
LleHTp TexHuyeckoro Obcnyxumsanus. He pekomeHayeTcs
MoNb30BaTbCS AYXOBKOW C MOBPEXAEHHLIM YNIOTHEHUEM.

Yxog 3a pyKosiTkamu rasoBou BapoO4HOU
naHenu

Co BpemeHeM pyKOSITKM BapO4YHOM MaHenu MoryT
3abnoKMpoBaTLCS UK BPaLLAThCs C TPYAOM, NO3ITOMY
noTpedyeTcs NPOM3BECTU UX BHYTPEHHIOK YUCTKY U 3aMEHY
BCEW PyKOSITKM.

! DaHHas onepauusa AonXHa BbINONMHATLCA TEXHUKOM,
YNOJIHOMOY€eHHbIM npou3BoauTeneM.
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3aMeHa NamMnoyku B AyXOBOM LiKady

1. OTkntouMTE QYXOBOM LKA OT
CETW 3NEKTPOMNUTAHNS, CHUMUTE

CTEKIISIHHYIO 3aLLUMUTHYHO KPbILLKY

namnbl (CM. pUCYHOK).

2. BbIkpyTWUTE NamMnoyKy 1 3aMeHWUTE ee Ha HOBYH TaKOro xe
Tna: HanpshkeHne 230 B, mowHocTb 25 BT, pe3bba E 14.

3. BoccTaHoBWTE Ha MECTO KPbILLKY M BHOBb MOLAKMIOUNTE
[YXOBOM LKA K CETW 3NEKTPONUTaHNS.

TexHuuyeckoe obcnyxmBaHume

Mpwu o6paweHnn B LleHTp TexHuyeckoro O6cnykmBaHUs
Heo6X0AMMO COOOLUNTL:

* mogenb nsgenus (Mog.)

* HOMep Tex. macrnopta (cepuuHbin Ne)

MocnenHWe cBeAeHNs HAXOANTCA Ha 3aBOACKOM Tabrnuuke,
pacnonoXeHHOW Ha U3AENUN U/UNK Ha YNaKoBKe.

MbI 3a60TMMCA O CBOMX NOKynaTensax u
cTapaeMcs caenaTtb cepBUCHOe 06CnyXXnBaHue
Haubonee kayecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSIHHO
COBEepLUEHCTBYEM Hallu NPOAYKTbI, YTOObI
caenatb Bale o6LeHue ¢ TEXHUKON NPOCTbIM U
NPUATHbIM.

Yxopn 3a TeXHUKOMn

I'Ipop,nMTe CpOK 3Kkcnnyataunn n CHU3bte
BEPOATHOCTb MNOJIOMKUN TEXHUKN.

Bocnonb3yntecb npogeccnoHanbHbIMK
cpencTBamMm 451 yxoda 3a TEXHUKOM OT
Indesit Professional ans Hanbonee npocToro,
adhpekTUBHOro 1 nerkoro yxoaa 3a Bawen
ObITOBOW TEXHUKOM.

MpoaykTbl Indesit Professional nponssoasTca B
WTtanun ¢ cobniogeHmem BbICOKMX €BPONENnCcKmx
CTaHOapToB B 06nacTy kKayecTsa, IKONOrumu u
6e30nacHOCTM UCMNOMb30BaHUA 1 CO34aHbl C y4ETOM
MHOFOSIETHETO OMbITa NPOM3BOAUTENS TEXHUKM.
Y3HanTe nogpobHee Ha canTe

www.indesit.com B pasgene «CepBuc» 1
cnpalwmBanTe B MarasnHax Bawero ropoga.

ABTOpU30BaHHbIEe CEPBUCHbIE LIEHTPbI

YTto6bl 6bITb BNKe K HaWMM NoTpebutenam,

Mbl CO3[anu LUMPOKYH CEPBUCHYHO CETb,
0COBEHHOCTBIO KOTOPOW SIBMSIETCA BbICOKAs
NOAroToBka, NPodeCcCnoHanmam 1 YecTHOCTb
CEPBUCHbIX MacTepoB. Ha cerogHsLWHUI eHb OHa
HacuuTbiBaeT okoro 350 cepBUCHBLIX LLEHTPOB Ha
Tepputopumn Poccnm 1 CHI.

Mx KoHTakTbl Bbl MOXETe HanTK B CEPBUCHOM
ceptudmkarte n Ha cante www.indesit.com B
pasaene «CepBucy.

Ecnu BaM Hapgo o6paTUTLCA B CEPBUCHbLIN
LeHTp:

BHumaHue! lNMpu pemoHme mpebyilime
ucnosib308aHuUsl opu2uHalsibHbIX 3anacHbIX
qacmedu.

Opyryto nonesHyro nHdopmaLmio 1 HoBocTu Bil
MoOXeTe HaWTu Ha caunTe
www.indesit.com B pasgene «CepBuc.
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BcTaHOBIEHHS

! Baxxnueo 30epertu Lo 6poluypy, wob MoxHa 6yno
[0 Hei 3BepHYTUCS MpW HEOOXIAHOCTI y ByAb-aKoMy
BMNagKy. Y pasi npogaxy, nepegadi iHwin ocobi

abo nepeisny, nepekoHanTecs B TOMY, LLO BOHA
3anMLaeTbCcs pasoM 3 BUpOHoM.

! YBaXxHO npounTauTe iHCTPYKLUIi: iHdhopmaLis npo
obnagHaHHS, BUKOPUCTaHHS 1 Ge3neky rpae ayxe
BaXXIMBY POrib.

! YcTaHoBKa BMpoba Mae BUKOHYBaTUCS 3riAHO AaHOI
iHCTPYKUii kKBanihikoBaHNM NepcoHanom.

! Byob-sike BTpy4aHHs B perynioBaHHsA abo TexHiyHe
o6cnyroByBaHHS Mae BUKOHYBATUCSt HA MIuTI,
BiOKIIOYEHIN Bif, €NEKTPOXUBIIEHHS.

BeHTunsauia npumiweHb

O6nagHaHHs MOXxe ByTu BCTAHOBMEHE TifTbKK Y
MOCTIMHO BEHTUBOBAHUX NPUMILLEHHSIX, 3M4HO Ail0YnM
HopmMam B KpaiHi, oe Bupob byae BnkopucosaHo. Y
NPUMILLEHHI, B IKOMY BCTaHOBIEHO obnagHaHHA, Mae
BigOyBaTMCA 3MiHa NOBITPS, Yy CTyNeHi, HeobxigHOMY
ON1S1 HOPMarbHOTO FOPiHHSA rasy (LUBUAKICTb 3MiHK
MoBITPsi HE Mae ByTN MeHLLOK 2M%/rof Ha KOXHUK KBT
BCT@HOBIEHOI MOTY>HOCTI).

Bxig npuToYHOi BEHTUNALI, 3aXMLLIEHUM I'PATKOLO, MOBUHEH
MaTh KOPUCHY nroLly He MeHLe 100 cM? KOPUCHOTO
nepeTuHy i mae OyTn po3milleHnmn Tak, Wwob BiH He Mir
3abuTucs, HaBiTb YacTKoBO ( OuB. MasltoHOK A).

Takun BXig noBuMHeH 6yTn 36inbweHnn Ha 100%, To6To
MiHiMym 200 cm? — sKLo poboya NOBEPXHS NAUTU He
Mae NpucTpoto 6e3nekn y pasi 3HNKHEHHST NoNym’sl, i
KONV MOXMMBUU HEMPSIMUK NOTIK NOBITPS i3 NpUNernmx
npuMiLLleHb (Ous.MasnoHOK B) — AKLWLO ue He ChinbHi
YacTuHm Byaisni, noxexxoHebe3nevyHe NPUMILLEHHS
abo cnanbHi KiMHaTK, obnagHaHi BEHTUNALIMHUM
TpybONpoBOAOM HA30BHiI, SIK ONUCAHO BULLLE.

I'Ipmngrni BeHT.I/InbOE!aHi
A B lI'IpVIMILLleHHﬂ NPUMILLEHHS
|
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30iNbLUEHHS LLINVHK MiX
ABepuma i nignoroto

BeHTunsauinHmum oteip ans
BiQNpaLbOBaHOro NoBiTpsi

! [Micns TpmMBanoro BUKOPUCTaAHHA NANTKU, OOUINbHO
BiOKPUTM BiKHO ab0 36inbLUMTK LWBNAKICTb
BEHTUNATOPIB.

(1) inpesiT

BinBeaeHHA NnpoAyKTiB 3ropaHHsA

BigBeneHHs NpogykTiB 3ropaHHs mae byTn
3abe3neveHe Yepes BUTSKKY, NiAKNIOYEHY 4O KaHany 3
NPUPOLHO0 TArOK 3 HANEeXHo edPeKTUBHICTHO, abo 3a
[AOMNOMOro0 eNeKTPOBEHTUNSATOPA, AKUM O1 BKIHOYaBCA
aBTOMaTUYHO KOXHOMO pasy Npw BKMOYEHHI nnuTu (dus.

MaﬂiOHKU)V
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BiaBeaeHHs BinBeneHHs yepes kaHan abo
6esnocepeaHbLO posranyeHuu aumap

Ha30BHi (sapesepBoBaHUM ANs
KYXOHHOIO yCTaTKyBaHHS)

! 3pimpkeHi HadpToBI rasu, Baxkdi 3a NoBiTps, bMpatThbes
BHMW3Y, TOMY NPUMILLEHHS, Ae 3HaxoaATbCca 6anoHu 3
rasom, NoBuHHI 6yTn obnagHaHi BUTSXKHUMU OTBOPaMMU,
L0 BUXOOATb HA30BHI ANd eBakyallii 3HU3y npu
MOXIMBOMY BUTOKY rasy.

BanoHwu i3 3pigkeHnm HadTOBUM ra3om, NOPOXHi abo
YaCTKOBO MOBHi, He NOBWUHHI ByTW BCTaHOBMNEHI abo
Oepiratncst B NPpUMILLIEHHSAX HWXKYE 3a PIBEHb IPYHTY
(nboxu i T.N.). Y NpUMILLIEHHI MOXXHA TPUMATK TifbKK
BMKOPUCTOBYBaHUM 6anoH, Janeko Big Axepen Tenna
(neui, kamiHn, obirpiBadyi), AKi HarpiBatOTbLCA BULLE Big
50°C.

Po3MilleHHs i BUPIBHIOBaHHS

! MoxHa BcTaHoBnoBaTy NnnTy 360Ky Big mebnis, ki
He BMLLi 3@ pobo4yy NOBEPXHIO.

! MNepekoHauTecs B TOMY, LLIO NOBEPXHS CTiHW, AKa
KOHTaKTye i3 3a4HbOI0 YAaCTMHOI NINTU, BUTOTOBMNEHA
3 HEroprYoro Ta TennocTiMKOro MaTepiany i BUTPUMYE
HarpiBaHHsA (90°C).

[nsa npaBunbHOrO BCTAHOBMNEHHS

* pO3MilLynTe NANTY B KyxHi, 06igHin 3ani abo B
OfHOKIMHaTHIVN KBapTUPI-CTYAii (He y BaHHi);

*  SKLO MOBEPXHS NIINTU € TPOXM BULLIOKD, HiXK
noBepxHsi Mebnis, Mebi NOBMHHI 3HaxXoaAUTUCS He
onwkye Hix 200 MM Big NNUTK;

* SAKWO nnuTa 6yge BCTaAHOBMEHA Mif CEKUIE HaBICHMX
mebniB, €sso BiACTaHb 40 ii NOBEPXHi HE NOBMHHA
Oyt meHwoto 3a 420 mm.

Taka BigcTaHb noBuHHa cknagat 700 MM, AKLLIO
CeKList HaBiCHUX MebniB 3pobreHa 3 ropt4oro
maTtepiany (0us. MastoHOK);

* He po3MilLlynTe 3aHaBiCOK No3agdy nnutn abo Gnvxkye
Hixk 200 MM Big ii CTOpIH;
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* BUTSDKKM  MOBUHHI
BCTAHOBMOBATUCS 3riHO
BKasiBKaM BiaMNoBigHOI
IHCTPYKLUii.

HOOD |

=

|

Min. 600 mm.

m.

Min. 420 mm
Min. 420 mm:*
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood|

— 000000 O

BupiBHIOBaHHA

Ao HeobXxigHO
BUPIBHATU NANTY,
BKPYTiTb PEryrooYi HKKK, LLO BXOAATb [0 KOMMIIEKTY
nocTayaHHs, y criewjianbHi
MicLS, L0 3HaXOoOATbCS Y
KyTKax OCHOBW (OU8. MasTtoHOK).

|

Hixkkn* BMOHTOBYIOTbCS Y THi3aa
nig OCHOBO MINTMW.

i
<SR

MiakniovyeHHA
eneKkTpoeHeprii

BcTaHoBiTb Ha kabeni

BWIIKY, pO3paxoBaHy Ha
HaBaHTaXXEHHSs1, BKa3aHe Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMMK
XapakTepucTukamu, po3milleHin Ha nnuTi (dus.
mabnuuyro TexHidHUX JaHux).

Y pasi npsiMoro NigkntoYeHHst 4o Mepexi HeobxigHo
NMOMICTUTU MiXK NITUTOK | MEPEXEHD BCEMOSIAPHUN
BUMMKAY 3 MiHIMarnbHO BiACTaHHIO MiXK KOHTakTamu 3
MM, PO3paxoBaHUN HA BKa3aHe HAaBaHTaXEHHS i Takuu,
wo signosigae Hopmi NFC 15-100 (apiT 3a3emrieHHs He
NMOBWHEH NepepuBaTncs BUMMKadeMm). Kabernb XMBneHHs
MOBMHEH OyTK po3TalloBaHUM Tak, o6 oaHa 3 Moro
YacTVH He nigfaBanacs HarpiBaHH BULLE, HixX Ha 50°C
BiJ TemnepaTypu JOBKINNS.

[lo BMKOHaHHS NiAKMIOYEHHS NepeKkoHamTecs, LLo:

* po3eTKa Mae 3a3eMrieHHsl, BigMnoBIigHO 40 BCTAHOBMEHMX
HOpM;

* po3eTKa BUTPUMYE MaKCMMarnbHEe HaBaHTaXEHHS
NOTY>XHOCTi 0bnagHaHH4, BKazaHe Ha Tabnuydi 3
XapakTepucTukamu;

* Harnpyra XWBIEHHS 3HaXOAUTbCS B MeXax 3HayeHb,
BKa3aHMX Ha Tabnuuui;

e po3eTka CyMmiCHa 3 BUSKO NAuTu. B iHWOMY Bunagky
3aMiHiTb po3eTKy abo BUIIKY; HE BUKOPUCTOBYMUTE
NOAOBXYBaYi N TPIMHUKK.

'Y BcTaHOBReEHin NnuTi, Mae byTn 3abe3neveHnm

nerkum JOCTyN 0 eNeKTPUYHOTo Kabernto i po3eTku.

! Kabenb He noBMHEH MaTu nepervHie abo 6yTn

CTUCHYTUM.

* € nuLie B OesikuxX Modensix.

! Kabenb mae nepioanyHo nNepeBipsaTUCs i MiHATUCS
TiNbKM haxisuamm.

! MigpnpuemMmcTBO He Hece OyAb-AKOI
BigNOBiAaNbHOCTI, AKLO Ui HOPMU He
LOTPUMYBaTUMYThbCS.

MigknoYyeHHA rasy

MigkntodeHHs 4o ra3oBoi Mepexi abo GanoHa Mmoxe
BMKOHYBATMCS 3@ AONOMOrOH THY4KOro ryMOBOrO LUNaHra
abo WwnaHra B cTaneBoMy 06MMeTeHHi, 3rigHo Aitounm
HaujioHanbHMM HOpMaM i Nicrnsa Toro, ik BCTAHOBIEHO,
Lo nnuTa Gyna HanawToBaHa Ha TUM rady, Ha SIKomy
BOHa npautoBaTtume (Ous. KanibpysanbHa bupka Ha
Kpuwui: 8 iHwomMy sunadky dus. Huxde). Y pasi poboTtu
NNt Big 6anoHa i3 3pigkeHnum razoM, BUKOPUCTOBYMTE
peayKTopu BiONOBIAHO 4O AiK0YMX HOPM Y CTPaHi,

Oe byge BukopuctoBaHo Bupo6. LLlo6 nonerwmntn
NiOKMIOYEHHS, XXUBMEHHS razy MOXe nogaBaTucs

300Ky *: nepectaBTe B 06paTHOMY Hanpsimi yTpumysay
rYMKM 5151 MiAKTHOYEHHS 3aMUKaYoi NpodKu | 3aMiHiTb
YLWiNbHIOBaY, O BXOAUTb Y KOMMIEKT NOCTa4YaHHs.

! [ins 6e3nepebivHoi poboTu, Ans agekBaTHOro
BMKOPUCTaHHSA eHeprii i NS GinbLoro TepMiHy crnyxou
nnuTK, 3abesnedte TUCK Nogadi rady B Mexax 3Ha4eHb,
BKa3aHUX B Tabnuui XapakTepucTmK NanbHUKIB i
dopCyHOK (Qus. HUXYe).

MigknoyeHHA rasy 3a 4OMNOMOrOK FHY4YKOro
ryMoOBOrO LUNaHra

MepesipTe, WO6 WnaHr BigNOBIgaB Aito4nM AepKaBHUM
Hopmam. BHyTPpiLwHin giameTp wnaHra nosuHeH 6yTtu: 8
MM 41151 3piMKeHOro rady; 13 MM anst MeTaHy.

BukoHaBLUM 3’€QHaAHHSA, NepekoHauTecs B TOMY, Lo

LUnaHr:

* He TOpKaeTbCs YaCTWH, SKi HarpiBaTbLCS BULLE
Temnepatypu B 500C;

* He Mae byab-sKoro HaTArHeHHst abo CKpy4vyBaHHS, He
Mag€ 3r1HiB abo CTUCKaHb;

* He TOpKaeTbCs rOCTPUX NPEAMETIB, KpaiB, PyXOMUX
YacTWH i He 30aBneHUy;

e MOXxe ByTu nerko orfsiHyTMK No BCiM AOBXWUHI 41
KOHTPOIIO 1OrO CTaHy;

*  Mae€ AOBXUHY MeHLy HiX 1500 mm;

* nobpe 3akpinneHnn Ha 060X KiHUAX 3a AOMOMOroH
XOMYTIB, BiONOBIAHO 4O Ai0YUX OEePXKaBHMUX HOPM.

! Akwo ogHa abo Ginblue 3 Lmx ymoB He ByayTb

[oTpuMaHi, abo SKWo nnuTa BCTaHOBMEHA 3rigHO

ymMoBaM kracy 2 - nigknac 1 (nnuTa, BCTAHOBIEHA MiX

ABoma wadamu), HeobXxigHO BUKOPUCTOBYBATU THYYKUN

LUMaHr B cTaneBomy obnneteHHi (dus. Huxye).

Touxa :?APMA NOBEPXHA |

—— Biaciunmin
KpaH

wpinnenns \‘

T Touka

Biaciunmin [¢] Kpinnenns —
Kpan 9 | -
/

BnoK ryuKin
Tpy6 BnoK rHyukn —

Y6
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MigknioyeHHs rasy 3a JOMNOMOrOK0 rHY4YKOro LiraHra
B obnneTeHHi 3 HeipXkaBito4yoi cTani Ao 6e3nepepBHOI
CTiHM 32 AONOMOroOI NAaTPOHIB i3 pi3abboto

MepesipTe, Wo6 WnaHr i obnneTeHHs Bignosiganu
LirYnM aepkaBHUM HOpMaM.

LLlo6 migkrtoumT LunaHr, BUaanitb yTpyMyBad ryMKu, LLO
MICTUTBLCA B MAWTI (MiCLIe NiAKMHOYEHHS rasy 40 NuTn Mae
BUIMISA, LMMIHAPWYHOI TPYOKK 3 pisbboto nana 1/2 gronmva)

! BukoHanTe 3’egHaHHSA Tak, Wo0 JOBXMHA
TpybonpoBogy He nepesuLLyBana 2 MeTpiB, Npu
LbOMY He JOMyCcKkauTe KOHTaKTY LUMaHra 3 pyXoMumm
YacTMHaMV Ta UOTO CTUCHEHHS.

KoHTponb repMmeTUYHOCTi

[licna NOBHOro BCTAHOBMEHHS NepeBipTe repMeTUYHICTb
BCiX 3’€4HaHb, BUKOPUCTOBYIOYM TifTIbKU MUIbHUA
PO34MH i y XXOAHOMY BMNagKy CIpHUK.

ApanTauis oo pisHMX TUNiB rasy

€ MOXNUBICTb HanaLwITyBaHHS NAUTK Nig TWN rasy,
BIOAMIHHMM Big TMNY, Ha KUK BOHa Oyna HanawToBaHa
nignpMeEMCTBOM-BMPOBHMKOM (BKa3aHUW Ha
kanibpyBanbHin 6rpui Ha KpuLLLL).

HanawTyBaHHA po6040i NOBEepPXHi

3amiHa hopCyHOK NarnbHKKIB MOBEPXHI:

1. 3HIMITb 'paTkn 1 NanbHUKK 3 iX NOCAL0YHMX MiCLib;
2. BiarBuHTITb OOPCYHKN, KOPUCTYHOHUCH TPYOHNM
kntovem 7 MM (Ous. MartoHOK), i 3aMiHITb iX
dopcyHkamu, Lo BiANOBiAaTb HOBOMY TuUMy rasy (dus.
mabnuyto XapakmepucmuKu nanbHUKI6 i pOPCYHOK);
3. BcTtaHoBITb Ha MicLe BCi KOMNOHEHTU, BUKOHABLUN
BKasaHi BuLLe onepaLlii y
3BOPOTHIN NOCAILOBHOCTI.

HanalwTyBaHHs MiHiMarnsHOro
PiBHSA NMarbHWKIB NOBEPXHi:

1. BCTAHOBITb KpaH y
MiHiManbHe NONOXeHHS;

2. 3HIMITb PYyKOATKY i
KOPWCTYIOUNCh peryntoBanbHUM rBUHTOM, LLO
3HaxoAMTbCH Ha BHYTPILLHIM YacTuHi abo 300Ky Ha
CTPWXHI KpaHa, 4oOMUTEeCs ManeHbKoro ctabinbHoro
nonym’si.

!'Y pasi 3pigpxeHnx rasis, peryntoasnbHUM MBUHT
MOBWHEH ByTI BKpyYEHWN [0 Yropy;

3. nepeBipTe, WO6 Npu WBKMAKOMY 0bepTaHHi KpaHa 3
MaKCMManbHOro B MiHiManbHe NOMOXEHHS, NanbHWK He
racHys.

(1) inpesiT

! ManbHWKM pobo40i NOBEPXHI HE NOTPEDYTL
peryntoBaHHs MEPBUHHOIO MOBITPS.

HanawTyBaHHSA OyXOBKMK

3amiHa hopCyHKM nanbHMKa OYXOBKU:
1. BUTSITHITb KOPOOKY OYXOBKY;
2. BUTSATHITb BUCYBHUN 3axnCT A (Ou8. MaritoHOK);

3. BuaaniTb nanbHKK SYXOBKU
nicnsi Toro, K BiAKPYTUTE IBUHTHU
V (Ous. maroHOK);

npoleaypy BUKOHaTH neriue,
SIKLLO 3HATW ABepusaTa LyXOBKU.

4. BigrBUHTITb POPCYHKY NanbHMKa
cneuianbHUM TPYOHMM KIrovem
ansi opcyHok (0us. MasltoHOK)
abo TpyOHUM Kntoyem 7 MM

i 3aMiHITb ii popcyHkoto, Lo
BignoBigae HOBOMY TuMy rasy
(amB. Tabnmuto XapakTepucTukm
nanbHUKiB i OPCYHOK).

HanawTyBaHHA MiHiManbHoro
piBHA nogadi rasy B nanbHUK OYXOBKU:

1. 3ananitb NanbHuK (Qus. BKroyeHHs | BukopucmaHHs);
2. BCTAHOBITb PYKOATKY Y

nonoxeHHst MiHimymy (MIH) nicnst Toro, sik BoHa
3anuwanacsa npnbnmaHo npotarom 10 XBUIUH y
MakcumaneHomy nonoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOSATKY;

4. KOPUCTYHOUUCH peryrnoBanbHUM rBUHTOM Ha
30BHILLHIM CTOPOHI CTPUXHA TepmocTaTa (dus.
MariroHKU), [obumtecs ManeHbKoro CTIKoro nonym's.
'Y pasi 3pigpxeHunx rasis, peryntoBanbHUM rBUHT
noBuHeH ByTn BKpyYeHUn O yrnopy;

5. MepesipTe, W06, Npu WBMAKOMY 0OepTaHHi
pykosTku 3 nonoxeHHss MAKC y nonoxeHna MIH a6o
npwv LWBMAKOMY BIOKPUTTI | 3aKpuUTi BEPLAT OYXOBKM
nanbHWK He racHyB.
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TEXHIYHI OAHI

Eii‘ﬂ‘)‘(‘,’i“ RyxoBku 5, 39x44 cm

06'em 58 niTpiB

Egg;f:;l LWwnpuHa cm 42
rmmbuHa cm 44

KOPOOGKM
Bucota cm 17

AYXOBKU

Hanpyra ta

yacTtoTa [uB. Ha Tabnuyui 3 gaHUMK

XXUBJEHHA
HanawTtoByloTbCs Ha BCi TUNU
rasy, BkasaHi Ha Tabnmyui 3
OaHUMM, po3TalLOBaHin B

ManbHuKMN .
cepeauHi BucTyny, abo, konm
BIOKPMBAETLCA OYXOBKa, Ha
BHYTPILLHIW NiBiN CTiHUI.
OupexkTtuen €C: 2006/95/EC Big
12/°2/06 (Husbka Hanpyra) ta
noaanbLi 3miHn - 2004/108/EC
Big 15/12/04 (EnekTpomarHitHa
CYMICHICTb) Ta noganbLui 3MiHU -
2009/142/EC Big 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3MiHK -
93/68/EEC Big 22/07/93 Ta

| noganbLui 3miHu - 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

NNacTUHN HOMIHArNbHWI € PO3TaLLOBaHIV B CepeauHi
BUCTYNY, 260, KON BiAKPUBAETLCS AyXOBKA, HA BHYTPILLIHIN
NiBiN CTiHLY.

Be3neka naHutora

— I o6

J7 | 3anobirtu
|| Bunagkosomy
"| nepekungaHHio
npunaay,
Hanpuknaa,
KOnu auTuHa
3anasntb
Ha OBepusTa
OyXOBOI Wadwu,
HEOBXIOHO
BCTAQHOBUTU
3aXMCHUI NaHLIOXOK 3 KOMMMEKTY NocTadyaHHs!
MnunTa ocHaLLy€eTbCS 3aXUCHUM NaHLIOXKOM, SKUN
KpiNnUTbCS 3@ JONOMOTOK0 IBUHTa (HE BXOAUTL B
KOMMIEKT NOCTavaHHs) 40 CTiHW 3a NpunagoMm Ha Tin
cami BUCOTI, Ha SIKi NaHLKOXOK KpinuTbCs Ao
nNUTU. MBUHT i Atobenb Ans KpinneHHs: NaHuoxKa
cnig obupaTty BignNoBiAHO 4O MaTepiany CTiHW 3a
npunagom.
AKWwo giameTp ronoBkn rBUHTa CTAHOBUTL MeHLUe 9
MM, HeOOXiOHO BMKOPUCTOBYBaATK LIanby. Ons
KpinneHHs1 B GETOHHIN CTiHi NOTPiOeH rBUHT
aiameTpom He MeHLUe 8 MM OOBXUHOK 60 MM.
3akpiniTb NaHLIOXKOK Ha 3a4HiN CTiHLi NAUTU N Ha
CTiHi, Ik MOKa3aHO Ha MarntoHKy, Tak LWob nicns
BCTAHOBIEHHS BiH OyB HaTArHyTU napanensHo 0
nony.

Tabnuua xapakTepuCcTUK NanbHUKIB i hopCyHOK

Tabnuusa 1 3pigxeHnn ras MpupoaHwui ras /7 —_— \
ManbHuk [iameTp | TennoBa edeKTUBHICTb Kanan dopcyHka MponyckHa dopcyHka Mponyckha | ®opcyHk | MponyckHa
(MMm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 3paTHICTL* 1/100 3AaTHICT a 3paTHICTL* 7
rirop n/ron 1/100 n/ron @
HominanbHa | 3meHuieHa (Mm) (Mm) e ** (Mm) (Mm) SEEA
Wanpkui 100 3.00 07 4 87 218 | 214 128 286 143 286
(senukui) (R) AD RO
HaniswBsnakuin
(Cepentiii) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 118 181 \
[lonomixxHuiA ~
(Manenbiui) (A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 80 95
[yxoska 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267 132 257 —
HomiHanbHuit (M6ap) 28-30 37 20 13
Twck, wo L o
MOAAETLES MIHIMaJ‘IbHI/Il/I'(M6ap) 20 25 17 6,5 KN3G21 S/EU S
MakcumanbHuii (m6ap) 35 45 25 18
* ans 15°C 1013 mb6ap-cyxuii ras bl BytaH P.C.S. = 49,47 Mx/kr
** Mponan P.C.S. = 50,37 MOx/kr MpupoaHwii ras P.C.S. = 37,78 MOx/m?

p.C.s.* - HaMBULLaA TennoTa 3ropaHHsa
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BKno4yeHHS | BUKOPUCTaHHSA

KopuctyBaHHAA po6040I0 NOBEpPXHEID
BknrouyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykositkn MAJIbHUK, wo BigHocuTbCs o Hei,
nokasaHuu y BUMsAi Kpyra.

LLlo6 3ananuTtn nanbHWK pobo4oi NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 4O NanbHKKa CipHMK abo enekTpo3ananbHUYKY;
2. HAaTUCHITb | ogHOYacHO obepTante NpPoTH
rOAVMHHUKOBOI CTpinku pykostky NMAJIbHUKA o
NO3HaYkM MaKcMmarnbHoro nonym’st .

3. Bigperyntonte cuny 6axaHoro nonym’'s, obepraroum
NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINku pykosTky MAJIbHUKA: Ha
MiHiMYyM 6, Ha MakcuMyM 6 a6o B NPOMIDKHE MONOXKEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa enekTpopo3nantoBaHHAM®
(C), cnoyatKy HaTUCHITb Ha KHOMKY BKITOYEHHS,
BiOMiYEHY CMMBOIOM x

, MOTIM HaTUCHITb 4O yrnopy

L i ogHo4acHo obepTante
- A
\/ LT} | NPOTU rOAVHHMKOBOI CTPINKM
/\ pykositky MAJNBHWKA no

MO3HaYKN MakcMarnbHOro
nonym’si, ax JOKM He 3’'BUTbCS
nonym’si.

[esiki mogeni obnagHaHi cucteMoro
eneKkTpopo3nantoBaHHAM, BOYJOBaHOI B PYKOATKHM, Y
LbOMY BMMAOKY € MPUCTPIN eNeKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. MastoHOK), He Ma€e KHOMKK. [JOCUTb HaTUCHYTU

M OOHOYACHO MOBEPHYTU NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK
pykosTky NMAJIbHUKA fo no3Havku makcumarnbHOro
nonym’si, Wo6 3ananutu ras. Moxe TpanuTucs Tak,

LLO MarnbHWK 3racHe Y MOMEHT BiAMYyCKaHHS PYKOSITKU.
Y uboMy BMMNaAKy NOBTOPITb ONepaLito, yTpuMmyt4m
PYKOSITKY HaTUCHYTOI Ha NPOTS3i JOBLUOIO Yacy.

!'Y pasi BMnagKkoBOro 3racaHHs NonymMm’s, BUMKHITb
nanbHUK i no4YekanTe NpUHaNMHI 1 XBUNWHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNPOByBaTH BKIOYEHHS.

Akwo nnuta obrnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiOCYTHOCTI MONyM’s, yTPUMyUTE HaTUCHYTOK PYKOATKY
MAJIbHNKA 6nunabko 2-3 cekyHa, wob nigTpymatn
FOPIHHSA | aKTUBI3yBaTW NIUTY.

LLlo6 noracutu nanbHWK obepTante pykosiTky 4O ynopy

BHUMAHMUE! MNMpwu Harpese
CTeKNAHHasA KpbIKa MOXeT
nonHyTb. lNMpexpae yem
3aKpbITb €e, BbIKMIOYUTL BCe
KOH(POPKM UNK aneKkTpuyeckune
ropenku.*Tonbko ona mogenemn
CO CTEKIAHHOWN KPbILLUKOW

(1) inpesiT

MpakTu4Hi Nnopaan 3 BUKOPUCTAHHA NasnbHUKIB

[nsa kpaloi NpoAYKTUBHOCTI NanbHUKIB i MiHIManbHOro
CMOXMBaHHSA rasy HeobXigHO BMKOPUCTOBYBATU NOCYA 3
NAOCKMM OHOM, HaKpUTUM KPULLIKOO, | iKUK Bignosigae
3a pO3MIpOM ManbHUKY:

ManbHWK o [iameTp micTkocTen (cm)
Wenakuii (R) 24 — 26
HaniswBsngkui (S) 16 — 20
JonomixHun (A) 10— 14

LLlo6 BM3HAYMTK TMN NanbHUKa, 3BEPHITbCA A0
MarntoHkiB y naparpaci “XapakTepucTukm nanbHKKIB i

dopcyHOK”.

KopuctyBaHHs1 AyXOBKOIO

! MNpu nepwomy BKMOYEHHI 3anyCTiTb OYXOBKY Y
XOMNOCTOMY PEXNMi HE MEHLLE, H>XX Ha OAHY roanHy

3 MakcMMaribHUM MOMOXEHHAM TepMocTaTa Ta 3
3aKkpuTMMK ABepusatamu. [oTiM BUMKHITb, Biakpunte
OBepuATa AyXOBKU U NPOBITPITL NPUMILLEHHS. 3anax,
LLIO 3’ABMBCS, € Pe3yNbTaToM BUNApOBYBaHHSA PEYOBUH,
HeoOXigHUX ANS 3aXUCTY OYyXOBKU.

! Hikonu Hi4oro He knagiTe Ha AHO AYyXOBKW, OCKiSTbKM
BW PU3MKYETE NOLLKOANTM eMarnb. BukopuctoBynte
NONOXeHHsA 1 AyXOBKU TiNbKW Y pasi BUKOPUCTAHHSA
POXXHa.

BkrntoyeHHsA AyXOBKU

LLlo6 BKMOYMTM NanbHUK OyXOBKM MiAHECITL 40 OTBOPY
F (Ous. mantoHOK) CipHMK abo enekTpo3anasnbHUYKY,
HaTUCHITb | ogHOYacHO obepTanTe NPOTU FOAMHHUKOBOI
ctpinku pykoatky AYXOBKA go nonoxeHHs MAKC.

Akwo npotarom 15 cekyHA nanbHWK He 3aropiscs,
Bi4NYCTiTb PYKOSATKY, BiOKpUMTE OBEpUATa AYXOBKU

i noyekanTe He MeHLle 1
XBWUMWHW, NepLU HiXX MOBTOPHO
cnpobyBaTu BKITHOYEHHS.

! lyxoBka obnagHaHa
npuctpoem besneku, ons
SIKOrO HeobXigHO yTpumyBaTh
HaTMCHYTOI PYKOSATKY
OYXOBKA npnbnusHo 6 cekyHa.
'Y pasi BunagKoBoro 3racaHHsi Nonym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NoYeKkamTe NPMHaAUMHI 1 XBUNUHY, NepLl HiX
NMOBTOPHO CNpobyBaTy BKIHOUYEHHS YXOBKW.

*
€ nuile B JesIKUX Mogensix.
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PerynioBaHHA TeMnepaTypu

LLlo6 ogepxxatn GaxaHy TeMnepatypy NpUroTyBaHHS ixi,
obepTaunTe pykositky Y XOBKA npotn rognHHUKOBOI
CTpinkn. 3HadyeHHsa TeMnepaTypu NokasaHi Ha naHeni
ynpaeniHHA i nodnHatoTeest 3 MIH (1400C) no MAKC
(2500C). JocsarHyBLuM 3agaHoi TeMnepaTypu, AyXOBKa
nigTpumyBaTMMe ii NOCTIMHOK 3aBAAKN TEPMOCTaTY.

Mpunb

O6epTaHHAM NPOTYU FTOAUHHUKOBOI CTPINKN
perynatopy OYXOBKWU y nonoxeHHsA MM
[OCAraeTbCA BMUKaHHS rpusto 3 yrbTpayepBOHUM
BUNPOMiHIOBaHHAM. punb 3abe3nevye
nigpyM’siHIOBaHHSA CTPaB i peKOMeHAYETLCA Ans
rotyBaHHA pocTtbiciB, 3aniyeHoro m’sica, WHiuenis,
AoMallHix koBb6acok, . PostawyiTte rpaTtky-rpunb
Ha piBHi 4 a6o 5 i oguH aeko Ha piBHi 1 anA
36UpaHHA XKUPY | nonepeaXeHHA YTBOPEHHA AUMY.

! Mpo poboTy rpuns cnogiwae yBiMKHEHUI iHOUKATOP
rPUSTIO.

! ToTyBaHHS Ha rpuni Mae BUKOHYBaTUCS 3 3aKPUTUMU
OBepusaTaMm QyXOBKU, LOG oTpMMaTy Hakpalwi
pe3ynbTaTty i 3Ha4yHe 3aoLapKeHHs eHepril (MpubnmnsHo
10%).

PoxeH

LLlo6 BKMOUMTY pOXKeEH (Ou8. MasltOHOK), OiNTe Taknum
YUNHOM:

1. NOMICTiTb 4EKO B MOMNOXEHHA 1;

2. NOMICTITb ONOpy poXHa B NONOXeHHS 4 | BCTaBTe
pOXeH B crnewjianbHuM OTBIP Ha 3a4Hin CTiHLUI AyXOBKM;
3. BKMIOYiTb, HATUCHYBLUKN Ha kHoMKy POXXEH.

OcBiTneHHA AyXOBKU

Jlamnoudka moxe 6yTn
BKIOUEHA Y Oyab-AKumn
MOMEHT, SIKLLIO HaTUCHYTK
Ha kHonky OCBITJIEHHA
OYXOBKW.

Taunmep

[nsi BKNHOYEHHS

Tanmepa (MiYnnbHUK

XBUIWUH ) OiNTE TakMM YNHOM:

1. NOBEPHITL 3a roAnHHMKOBOK cTpinkoo O pykosTKy
TAVUMEP mawmxe Ha noBHWUM 06epT, Wwob 3aBecTn
CUrHarnbHUM A3BIHOK;

2. NOBEPHITb NPOTY FOANHHMKOBOI CTPINKN O pyKOATKY
TAVMEP, BuctaBuBLUM BaxkaHun Yac.

* € nule B AeAKUX Moaensx.

HwxHin Bigcik

Mig gyxoBkoto €
BiACIK, KN MOXe
BMKOPMCTOBYBATUCS ONs
30epiraHHs peden abo
nocyay. LLlo6 BigkpuTn
OBepusTa, NOBEPHITh iX

\ OOHU3y (OU8. MasltoHOK).

! He knagitb roptoyi

Marepianu B H/XHIW BiACIK.

! BHYTpIiLLHI NOBEPXHi NoTKa (Npw NOro HasiBHOCTI)
MOXYTb CTaTV rapsymmm.

MOAEnNsIX ra3oBMX AYXOBOK € BUCYBHUM 3aXMCT A,
ONS 3aXUCTY HWXKHBOTO BIACIKY Bifg Tenna, Wwo nae Big
nanbHuKka (Ou8. MastoHOK).

LLlo6 BnaanuTu BUCYBHUN
3aXMCT BIArBUHTITb BUHT S
(Ous. MartoHOK). [Ans MOHTaxy
3abrnokynTe Moro 3a 4ONOMOro
rBUHTaA S.

! [10 BUKOPUCTaHHA OyXOBKM
nepesipTe, W06 BUCYBHMM
3axucT ByB NpaBuUnbLHO
3aKkpinneHnn.

YBATA! [lyxoBka
OCHallleHa CUCTEMOLD
3YMUHEHHS PELUITOK,
3aBOsAKN SIKIN MOXKHa
BUMHATK X Tak, LWOO
BOHW He BUNaganu 3
ayxoBkn(1).
LWlobnoBHiCcTIOB
WM HEAT U NPELLITKK,
[0CTaTHbO, SK NOKa3aHO Ha MaritoHKy, NigHATY 1X,
B3ATUCS cnepeay i BUTArHyTH! (2).
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Tabnuusa npuroTyBaHHs B AyXOBLUi

(1) inpesiT

CtpaBu Bara MonoxeHHA MonepenHe PekomeHgoBaHa | TpuBanictb
(kr) AeKo po3sirpiBaHHs TemMnepatypa | MpUroTtyBaHHA
(XBUIINHM) (°C) (XBUIINHM)
MakapoHHi Bupo6u (nacra)
JlasaH’s 25 3 10 210 60-75
KaHHennoHi 25 3 10 200 40-50
3aneyeHa nacta 2.5 3 10 200 40-50
M’sico
TenatuHa 1.7 3 10 200 85-90
Kypka 15 3 10 220 90-100
Kauka 1.8 3 10 200 100-110
Kpinb 2 3 10 200 70-80
CBuHuMHa 21 3 10 200 70-80
BapaHuHa 1.8 3 10 200 90-95
Pu6a
Ckymb6pist 1.1 3 10 180-200 35-40
3ybaTka 1.5 3 10 180-200 40-50
dopenb B 06ropTui 1 3 10 180-200 40-45
Miua
HeanonitaHcbka 1 3 15 220 15-20
Toptn
MeunBo 0.5 3 15 180 30-35
Mupir 1.1 3 15 180 30-35
ConoHi Toptn 1 3 15 180 45-50
[pixgxoBe TicTO 1 3 15 180 35-40
CMmaxeHi BUpobu Ha rpuni
Bicputekcn 3 TenaTuHM 1 4 5 - 15-20
KoTtnetn 15 4 5 - 20
Fambyprepu 1 3 5 - 20-30
Ckymbpist 1 4 5 - 15-20
Toctn n.4 4 5 - 4-5
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3anoOiXxHi 3acodu n nopagu

! Mazoea nnwTa 6yna po3pobneHa i CKOHCTpyMoBaHa
BIZMNOBIQHO O MiXHApOoAHUX HOpM Be3neku.

[aHi BkasiBkv 06ymoBneHi BuMoramm 6e3nekw i NoBUHHi Byt
YBaXXHO BUBYEHI.

3aranbHa be3neka

* [aHi BKa3iBKM QIUCHI TiNbKW ANA KpaiH NpU3Ha4YeHHs,
4ni cumBoOnM 300pakeHi Ha GpoLuypi n Ha cepinHin
Tabnuuui.

+ [a3oBa nnuTa npusHaveHa A1 HenpodecimHoro
BUKOPUCTaHHS BCEPEAMHI XMTNOBUX NPUMILLEHD

+ [a30By NNUTY HE MOXXHA BCTAHOBMOBATY N03a
NPUMILLEHHSIMU, HaBITb, Y Pasi 3aXMLLEHOM0 NPOCTOPY, TOMY
Lo ayxe Hebe3neyHo niggaeaty i gji gowly i rposu.

+ He TopkaTucs nautn mokpumu abo Bonorvmm Horamu abo
pykamu.

+ [Mpunap mae BUKOPUCTOBYBaTUCA AN NPUroTYBaHHS
Xi, TiNbkM gopocnumu ocobamu i 3arigHo
iHCTpPYKLUisiM, BKa3aHUM Yy Ui 6powypi. Byab-ake
iHWe BUKOPUCTaHHSA (Hanpuknag: ans obirpisy
nNpUMiLLeHb) BBaXaTUMETLCA HEe 3@ MPU3HAYEHHAM i,
TO6TO, HEKOPEKTHUM. BUpOOHMK Bigxunsae 6yab-aky
BignoBiganbHiCTb 3a MOXNUBI 30UTKM BHACHifOK
BUKOPUCTaAHHSA He 3a NPU3Ha4YeHHSAM, MOMUITKOBOTO
ab0 HepO3yMHOro 3aCTOCYBaHHS.

+ BpoLuypa BiZHOCUTLCA 10 YCTaTKyBaHHs knacy 1
(isonboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE Mix
[BOMa eneMeHTamn Mebnis).

* bepertu Big aiten.

* YHUKanTe KOHTaKTY KaberiB XUBMNEHHS iHLWINX NOBYTOBNX
eneKTPONpUNagie 3 rapsyuMm YacTUHAMM NINTK.

* He 3akpuBanTe BEHTUMSLIMHI OTBOPM U OTBOPU 4SS
BiABEAEHHS Tenna.

* He HakpviBauTe CKNSHOK KPULLKOK poboYy NoBEpXHIO (€
Ha AesKMX MOZENsX), KOnu nanbHUKW BKIKOYEH abo e
rapsiii.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYMTE pPyKaBULi AN 3aBaHTaXEHHS abo
BUTAraHHS MICTKOCTEMN ANS iXi.

o Y pa3i MOLIKOMKEHHSA, B XXOOHOMY BUMAaAKy HE HaMarantTeca

CaMOCTIMHO MONaroANTW BHYTPILLHI MexaHi3aMu. 3B’sXiTbCs
i3 CepsicHoto cnyx6010.

* He craBTe Baxki npegMeTn Ha BiOKpWTI ABepusTa OyXOBKU.
* He nepenb6ayaetbcst BUKOPUCTAHHS NPUCTPOD ocobamm

(Bkntovaroum aiten) 3 06MEKEHNMU DI3UYHUMK,
CEHCOpHUMU abo po3ymMOBUMM 3AIGHOCTAMM,
HegocBigYeHMM ocobamm abo TakMmu, LLO He
o3Hanommnmcsa 3 BUpoOboM, 3a BUKIHOYEHHSIM BUNaaKiB
Harnsgy 3 60Ky 0ocobu, BignoBigansHoi 3a ixHI Ge3nexy;
He nNepenbavaeTbCst BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOL0 ocobamum,
AKi He OTPMMarnmM NoNepeaHix BKasiBokK LLOAO0 BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOLO.

AKWwo nnuTa po3TalloBaHa Ha n'egecTan, BXUTK
HeobXxigHMX 3axoniB 06epexxHOCTi Ans 3anobiraHHs!
3iCKOB3YyBaHHIO NAWUTK 3 M'egecTany camoro.

YTunisauin

* YTunisauig matepiany nakyBaHHs: 4OTPUMYUTECH

micueBumX HOPM, TaK AK nakyBaHHA MOXe 6yTVI NOBTOPHO
BMKOPUCTaHe.

€sponencbka ampektua 2002/96/CE 3 Bigxopnis

Bi €NeKTPUYHOI N enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbayae, Lo NOOYTOBI enekTponpunaamn He MOXyTb
nepepobnsTucs y 3BM4aMHOMY NOpsiAKY Ans TBEpANX
MiCbKMX BigxoAiB. 3HATI 3 ekcnnyartauii nobyToBi npunagu
MatoTb ByTu 3ibpaHi Okpemo Anst onTuMisaLii CTyneHo
BiJHOBMEHHS W PELMKITIOBAHHS MaTepianis, WO BXOAATb
[0 iXHbOrO CKMagy i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LLKOAM
Ans 300pOB’s Ta cepeouLia. CUMBON 3aKPECNEHOI
KOp3uHWK, 306paxeHin Ha BCix Bupobax, Haragye npo
HeoOXigHICTb OKpeMOi yTumisauii

BignpauboBaHi nobyToBI enekTponpunaan MoxyTb
nepena.aTics B AepxKaBHy criyx0y no 36opy, Ha
cneuianbHi KOMyHanbHi TepuTopii abo, SKLO Le
nepeadayeHo fito4MM HaLioHabHAM 3aKOHOM,
nepeaaBaTiCcs nocTavanbHUKaMm Af1s 04HOMACHOro0 0OMiHY
3 10NM1aTO Ha HOBI BUPOOU BiAMOBIAHOTO THMA.

Bci 0CHOBHi BUPOBOHMKM NOBYTOBMX ENEKTPONPUNaaiB
OepyTb y4acTb y CTBOPEHHI Ta ynpaBriHHI cUCTEMaMK
360py i nepepobkm BignpaLboBaHOi TEXHIKM.

* He KopucTyuTecs pigkuMu roprodmmm 3acobamm (cnvpr, OXOP_OHa i Abannuee BiAHOLWEHHSA [0
GeH3uH i T.n.) Nobnuay Big NNUTU, KON BOHA BKITHOYEHA. AOBKINNA
* He knagiTb roptodi matepianu B HUXHin Biacik abo B camy * BKrllo4eHHs yXOBKM B MPOMiXKY 3 Mi3HBOrO
LYXOBKY: MPW BKITKOYEHHI NAMTU BOHW MOXYTb 3aropitucs. nicnsio6iaeHHoro Yacy 40 paHHbLOTO paHKy A03BONUTL
3MEHLUNTN HABaHTaXEHHS Ha NiANpPMEMCTBa BUPOOHUKM

*  FAKLWO NnMTOK He KOpI/ICTer:I'b(I)H, CTEXTE 3a TUM, L6 enexTpoeHepril

PYKOSITKM YN B MOMOXEHHI * | ra30BUM KpaH OyB 3akpuThu.

+ MMigTpumynTe B pobOHOMY CTaHi i MUUTE YLLiINbHIOBAYI TaK,
wo6 BoHM [oOpe npunsranu 4o ABepusT i He fo3sonsanuy 6
BUHMKATK

* He BrKoHymnTE YnLLEeHHS abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHs, BTpaTtam Temnna.

nepLU HX BUTSTTU BUTKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKMU.

* He BuMManTe BUIKY 3 PO3ETKY, MOTATHYBLLUK 3a kabenb,
TATHITb TiNbKK 32 Camy BUIIKY.
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Odornsan | TeXHivyHe

o0cnyroByBaHHS

BigkntoyiTb enekTpu4He XUBMEHHSA

[lo noyatky BCix pobiT i3ontonTe Npunag Big Mepexi
€MNEeKTPUYHOTO XMBIEHHS.

YnweHHa Bupoba

! YHuKanTe BUKOpUCTaHHA abpasnBHMX abo pos'igatoumx
YnCTAUMX 3acobiB, TakMX Sk 3acO0M ANs BUBELEHHS NNAM i
NpoAYKTU NSt @aHTUKOPO3iMHOi 06pOGKKM, MUKUMX 3acobiB Y
MOPOLLKY i ry6ok 3 abpa3nBHOI0 NOBEPXHEH: BOHU MOXYTb
noapsinaT! NOBEPXHIO 63 MOXMMBOCTI BiJHOBMNEHHS.

! Hikonu He BMKOPUCTOBYMTE NpUnaau Ans MUTTS Napoto abo

BUCOKUM TUCKOM.

* [1ns 3BMYaNHOrO TEXHIYHOIO OGCJ'IyFOByBaHHﬂ OOCUTb

BUMUTM NOBEPXHIO BOMOIOK IYGKOH i BACYLUMTYI KYXOHHWM
nanepoBMM PYLLIHUKOM.

30BHILLHI eManboBaHi abo Heipxkagitodi AeTani U rymoBi
YLLiNbHIOBaYi MOXYTb ByTW O4ULLIEH] r'YGKO, NPOCOYEHOHD
Teno BOAOK i HeUTPaNbHUM MUIIOM. FAKLLO NRsMU

€ TaKVMMK, LLO BaXKKO BUBOASATHCS, BAKOPUCTOBYUTE
cneuianbHi 3acobu. [lobpe npomMunTe BOAOK | BUCYLLITL
nicns MutTS. He BuKopucToByMTE abpasvsHi NopoLLku abo
iOKi PE4OBUHM.

I'paTku, KOBNAYKM, po3cikadi nonym's

i nanbHUKM poboYoi NOBEPXHI NErko 3HIMaKThLCS,

o6 NonerwmnT MUTTA NAUTK; MAUTE iX B rapsdiv Bogi 3

Heabpa3nBHUM MUKOYMM 3aCO60M, PETENbHO BUAANSOUM
HaKWM i NOBHICTIO BUCYLUMBLUW Nepes BCTAHOBIEHHAM Ha
micue.

[lns nnuT, Wo MarTb eNeKTpopo3nantoBaHHs, HeobxigHO
PErynsipHO BUKOHYBATK aKypaTHE YNLLEHHS KIHLEBUX
YaCTWH NPUCTPOIO ENEKTPOPO3NantoBaHHA 1 NepeBipaTH,
o6 oTBOpYK ANns BUXOZY rasy He Oynu 3abuTi.

BHyTpILLHIO YaCTUHY OyXOBKM 6aXaHO MUTK KOXHOTO

pa3y nicns ii BUKOPWUCTaHHS, KONW BOHa LLe Tenna.
BukopuctoBynTe rapsuy Bogy i Mutoumn 3aci6, gobpe
MPOMUMTE | BUTPITb M’'SIKOIO TKAHUHO. YHUKauTe abpasusi.

Oumwaiite CKNo ABEpUAT 3a AOMNOMOTOK M’SIKOi TyOKM i
Heabpa3nBHMX 3acobiB , NICMA YOro BUCYLLITb MO0 M’SIKOK
TKaHWHO0; 3a00POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATY LLIOPCTKYBATI
abpasvBHi MaTepianu Yn 3arocTpeHi MeTanesi LWKpeoKu:
BOHW MOXYTb NOAPANATH NOBEPXHIO | BUKNMKATY PO3KON
ckna.

Akcecyapu MOXyTb MUTUCS SIK 3BMYaNHWK NOCYA, 30Kpema
B MOCYAOMUUHIN MALLUHI.

Heipxxasitoua cTanb Moxe MaTv NnsiMy, SIKLLIO 3HaxXoaumnacs
B TPMBANoOMy KOHTaKTi 3 BanHsHO0 Bozoo abo 3
arpecuBHUMM YNCTSYMMM 3acobamm (Lo MicTSTb pocdop).
PekomeHayeTbCst fOOpEe NPOMUTY i BUCYLLMTH NiCNS MUTTS.
|, KpiM TOrO, BapTO BMCYLUMTM MOXMMBI MicLs NponuTTs BOAU

(1) inpesiT

Kpuwka

Y mopensix 3i CKINsiHOW

KPULLIKOK OUMULLEHHS!

3[iNCHIOETBCS 3a

~ ~ [OMOMOTOH0 TEennoi BoAM.
YHukaute abpasusi.

MoxkHa 3HSATW KPULLKY A1t

MONETLLIEHHS OYMNLLEHHS

no3sagy pobo4oi NOBEPXHi:

MOBHICTIO BIOKPUTW ii M NOTATHYTU HaBepX (OuU8. MasltoHOK).

! YHVKaTV 3aKpyMBaHHS KPULLIKK, KOMNW NasibHUKN BKMOYEeHi abo
LLe rapsii.

KoHTponb yuwwinbHeHb AYX0BKU

PerynsipHo nepeBipsinTe CTaH yLUinbHEHHS! HABKONO
LBEpLST JyX0BKKW. Y pasi Moro NOLLKOMKEHHS], 3BEPHITLCS

B Hanmbnuxumm asTopmn3oBaHum CepaicHum LeHTp. He
PEKOMEHLYETLCS BUKOPUCTOBYBATH yXOBKY [10 3aBEPLUEHHS!
PEMOHTY.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHsA ra3oBuX KpaHiB

3 yacom Moxe TpanuTucs Tak, Lo kpaH byae 3abrnokoBaHum
abo voro Byge Baxko obeptatu, Tomy 6yae HeobxigHO
nogymatit npo 3amiHy camoro KpaHa.

! s onepauis mae BUkOHyBaTucA chaxiBuem,
YNOBHOBaXX€HUM BUPOGHMKOM.

3amiHa namnouku
OCBITNEHHA AYXOBKU
1. Micna BigKNtoYeHHS JyXOBKM
Bi €NEKTPUYHOI MEPEXi, 3HIMITb
CKNSIHY KPULLKY naTpoHa (Ous.
MaITtOHOK).
2. BigrBmHTITE NaMnouky i 3amiHiTb
ii aHanoriyHoto: Hanpyra 2308,
NoTYXHicTb 25 BT, uokonb E 14.

3. 3HOB BCTAHOBITb KPULLKY U MOBTOPHO NiAKMHOYITb SYXOBKY
[0 ENeKTPUYHOI Mepexi.
! He BMUKOpUCTOBYWTE NaMMNOYKY AYXOBKMU ANA
OCBITJIEHHSA NPUMILLEHb.

[donomora

MoBigomTe:

* Mogenb nnutn (Moaensb)

* cepinHum Homep (S/N)

[aHa iHcopmalis MiCTUTbCS Ha Tabnuyli 3
XapakTepucTMKamu, NpuUKpinneHiv 4o nnnutu i/ abo Ha
ynakoBLi.
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Uzembe helyezés

! Fontos, hogy megtartsa ezt a kézikonyvet, hogy
szukség esetén barmikor belenézhessen. Ha a
készuléket eladja, elajandékozza vagy athelyezi,
gy6z6djon meg roéla, hogy a kézikdnyvet is atadja vele!
! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos
informaciokat tartalmaznak az izembe helyezésrél, a
hasznalatrdl és a biztonsagrol.

! A készulék zembe helyezését szakembernek kell
elvégeznie az itt talalhato utasitasoknak megfeleléen.
! Barmilyen beallitasi, karbantartasi, stb. munkalatot
aramtalanitott készuléken kell elvégezni.

I Javasoljuk, hogy az els6 hasznalat el6tt tisztitsa ki a
sutét a ,Karbantartas és apolas” cimi részben leirtak
szerint.

A helyiségek szell6zése

A készllék, az érvényben |évé nemzeti szabvanyoknak
megfelelben, kizardlag folyamatos szell6zéssel ellatott
helyiségekben helyezhet6 Gizembe. A helyiségnek,
melyben a készlléket Uzembe kivanja helyezni, annyi
leveg6t kell tudnia biztositani, amennyi a gaz tokéletes
égéseéhez sziikséges (a levegbaram az lizembe
helyezett teljesitmény 1 kW-jara vetitve nem lehet
kevesebb 2 m®h-nal).
A leveg6 utanpoétliasat biztosito, raccsal ellatott
szell6zényilasnak 100 cm? hasznos keresztmetszettel
kell rendelkeznie és ugy kell kialakitani, hogy még
részben se tomdédhessen el (lasd A. abra).
Amennyiben a készulék munkalapja nincs
égésbiztositoval ellatva, vagy a leveg6 kozvetetten, a
fent leirtak szerint kialakitott kulsé szell6zéssel ellatott
szomszédos helyiségekbdl érkezik (lasd B. abra) —
feltéve, hogy azok az ingatlannak nem koz0s részei,
kornyezetiuk nem tlizveszélyes, vagy nem halészobak
— a szellézényilasok méretét 100 %-os rahagyassal kell
kialakitani — legalabb 200 cm?.

A

Szomszédos Szelléztetendd

helyiség helyiség
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Az ajto és padlo kozti rés
novelése

Az égést taplalo levegd
szell6zényilasa

! Amennyiben hosszu ideig hasznalja a készuléket,
tanacsos kinyitni az ablakot, illetve megndvelni a
ventilatorok sebességét.

Fiistgazelvezetés

A flstgazelvezetést hatékony, természetes

huzatu kéménybe kotott kirtével, vagy a készulék
bekapcsolasaval automatikusan miikddésbe 1€p6
elektromos ventilatorral kell biztositani (lasd abra).
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Kozvetleniil a szabadba Kéményen vagy (tizhelyekhez

torténd fiistgazelvezetésvalo) elagazo flistgazelvezetd
csOvon keresztul torténé
fustgazelvezetés

! A levegénél nehezebb cseppfolyositott gazok
meglinek a padlészinten, ezért a cseppfolydsitottgaz-
tartalyok tarolasara szolgal6 helyiségeknek, az
esetleges gazszivargasok elvezetésére, a padldszinten
rendelkezniuk kell szabadba kivezetd szell6z6nyilassal.
Az Ures vagy részben teli cseppfolydsitottgaz-
tartélyokat tilos a padlé szintjénél lejjebb 1évé
helyiségekben (pince, stb.) izembe helyezni vagy
tarolni! A helyiségben kizarélag a hasznalatban lévé
tartalyt tarolja, tavol azoktol a héforrasoktdl (tizhely,
kandallo, kalyha), melyek 50 °C folé képesek azt
melegiteni!

Elhelyezés és vizszintezés

! A készllék beépithetd butorok mellé is, ha azok
magassaga nem haladja meg a munkalap szintjét.

! Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készulék
hatoldalaval érintkez6 fal nincs gyulékony anyagbadl, és
ellendll a hének (T 90 °C)!

A készilék megfeleld beszerelése érdekében:

* helyezze a késziléket a konyhaba, az étkezdbe vagy
a garzonba (ne a furdészobaba);

* amennyiben a tlizhely szintje magasabb a
butorokénal, azokat a készuléktél legalabb 600 mm-re
kell elhelyezni;

» amennyiben a tlizhelyet fali butor ala szereli be, a
fali batorok és a munkalap k6zo6tt legalabb 420 mm
tavolsagot kell hagyni.

Ez a tavolsag akar 700 mm is lehet, ha a fali bator nem

gyulékony (lasd abra);

* ne tegyen fliggdnyt a tlizhely mogé, illetve a tlizhely
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200 mm-es korzetébe;
HoOD | » azesetleges
kirtéket a felhasznaloi
kézikonyv utasitasainak
megfeleléen kell
kialakitani.

0
0

Min. 600 mm.

min. 700 mm. without hood

Min. 420 mm.
Min. 420 mm:
min. 650 mm. with hood

000000 O

]
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Vizszintezés

Amennyiben szikséges,
allitsa vizszintbe a készlléket, csavarja be a mellékelt

allithato labazatot a tlizhely aljanak sarkain talalhato
megfeleld furatokba (lasd abra)!

A labakat* nyomja a tlizhely
aljan talalhaté illesztékbe!
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Elektromos csatlakoztatas
Szereljen a kabelre a készuléken elhelyezett adattablan

feltintetett terhelésnek megfelel6 szabvanyos
csatlakozo dugét (lasd Miiszaki adatok tablazat)!
Amennyiben a kabelt kdzvetlendl a halézathoz
kivanja csatlakoztatni, ugy a készllék és a halozat
kozé a terhelésnek és az érvényben lévé nemzeti
szabvanyoknak megfeleld legalabb 3 mm-es
omnipolaris kapcsolot kell beszerelni (a fold huzalt
nem kell megszakitoval ellatni). A halézati kabelt
ugy kell elhelyezni, hogy sehol se melegedhessen
a szobahdémérseékletnél 50 °C-kal magasabb
hémérsékletre!

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy:

 az aljzat rendelkezzen foldeléssel és feleljen meg a
szabvanynak;

* az aljzat képes legyen elviselni a készilék
adattablajan feltintetett maximalis teljesitmény
terhelését;

» a tapfeszultség felelien meg az adattablan feltlintetett
értékeknek;

+ az aljzat kompatibilis a készilek
csatlakozodugojaval! Ha nem, cserélje ki az aljzatot
vagy a dugot; ne hasznaljon hosszabbitot vagy

elosztot!

(1) inpesiT

! A beszerelt készilék elektromos kabelének és a fali
csatlakozénak konnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A kabel nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomva!

! A kdbelt rendszeresen ellendrizni kell, és cseréjét
kizarolag engedéllyel rendelkez6 szakember végezheti
el.

! A fenti eléirasok be nem tartasa esetén a gyarto
elharit minden felelosséget.

Gazbekotés

A halozathoz, illetve a gazpalackhoz torténé
csatlakoztatashoz, az érvényben l1évé nemzeti
szabvanyoknak megfeleléen, flexibilis gumicsd vagy
acélcs6 hasznaltato. A gazbekdtés utan gy6zddjon meg
arrol, hogy a készilék a szolgaltatott gaz tipusara lett
allitva (lasd a tetén elhelyezett gazkalibralasi cimkét):
ellenkezd esetbenlasd alabb)! Abban az esetben, ha a
készuléket cseppfolydsitott gazzal, palackrél mikodteti,
hasznaljon az érvényben |évé nemzeti szabvanyoknak
megfelel6 nyomasszabalyozét! A csatlakoztatas
megkdnnyitése érdekében a hasznalandd gaz a
készulékhez mindkét oldala* fel6l hozzavezethet6:
cserélje le a csatlakozé csonkot a zarodugora, és a régi
tomitést a mellékelt tomitésre!

! A biztonsagos miikodés, az energiatakarékos
hasznalat és a készilék hosszu élettartama érdekében,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tdpnyomas megfelel a
Gazégok és a fuvokak jellemz6 adatai cimi tablazatban
kozolt értékeknek (lasd alabb)!

Gazbekotés flexibilis gumicsdvel

Ellendrizze, hogy a cs6 megfelel-e az érvényben [évd
nemzeti szabvanyoknak! Cseppfolydsitott gazzal
torténd Uzemeltetés esetén a csd bels6 atmeréjének
8 cm-esnek kell lennie, metannal térténd Gzemeltetés
esetén 13 cm-esnek.

A bekotés elvégeztével bizonyosodjon meg arrdl, hogy

a cso:

» egyik pontja se érintkezik olyan elemmel, melynek a
hémérséklete 50 °C folé emelkedhet;

* nincs kitéve huzasnak és csavarasnak, valamint,
hogy nincsen megtorve, illetve nincsen benne
szlkulet;

Csatlakozési pont
T
Elzarécsap 7‘{ l:l Ol csatlakozési pont —
Tomis — Tomls
szerelvény szerelvény

*Csak néhany modellnél.
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elemekkel és nincs 6sszenyomva,;

« allapotanak ellen6rzése végett a teljes
nyomvonalaban jél hozzaférhetd;

* hossza meghaladja az 1500 mm-t;

» két végén, az érvényben 1év6 nemzeti
szabvanyoknak megfeleléen, csébilinccsel jol fel van
rogzitve!

ﬂ * nem érintkezik vagofelllettel, éles szélekkel, mozgo

! Amennyiben a fenti feltételek kozll egy vagy tobb
feltétel nem teljesiilhet, vagy ha a tlizhelyet a 2.
osztaly — 1. alosztaly el6irasai szerint helyezi tzembe
(a készilék két butor kozé kerdl), a bekotést flexibilis
acélcsével kell megoldani (/asd alabb).

Gazbekotés nem oxidalédo, folyamatos falu,
menetes végii, flexibilis acélcsével

Ellenérizze, hogy a cs6 és a tdmitések megfelelnek-e
az érvényben |év6 nemzeti szabvanyoknak!

A cs6 bekotéséhez tavolitsa el a készlléken talalhatd
csonkot (a készulék gazbemeneti csatlakozasa 1/2”-o0s
anyamenettel van ellatva)!

! Késse be a csovet olyan médon, hogy a csé hossza
ne haladja meg a maximalisan megengedett 2 métert,
és bizonyosodjon meg arrol, hogy a csé nem érintkezik
mozgo elemekkel, és nincs 6sszenyomval

A tomités ellenérzése

A bekodtés végeztével szappanos vizzel — semmiképp
se langgal — ellen6rizze, hogy valamennyi csatlakozas
tomitése tokéletesen zar-e!

Atallitas mas gaztipusra

A készulék atallithato az eredetileg beallitottol — a
tizhely tetején taldlhatd gazkalibralasi cimkén jelzett
gaztol — eltérd gaztipusra is.

A f6zélap atallitasa

A féz6lapon talalhatd gazégdk fuvokainak cseréje:

1. vegye le a racsokat, és csavarozza ki helyukrél a
gazégoket;

2. 7 mm-es cs6kulcs
segitségével csavarozza

ki a favokakat ( lasd abra),

és cserélje le 6ket az uj
gaztipushoz valé fuvékakra (lasd
gazégdbk és a fuvokak jellemzé
adatai);

3. helyezze vissza a helyére az 6sszes elemet a
fentiekben leirt miveletek forditott sorrendjében!

A féz6lapon taldlhatd gazégék takarékfokozatanak
bedllitasa:

1. csavarja a gazégd szabalyozo csapjat minimumra;
2. huzza le a teker6gombot, és csavarja a
teker6gomb tengelyében vagy amellett elhelyezett
szabdlyozocsavart addig, mig szabalyos kis langot nem
kap!

! F6ldgaz esetén a szabalyozocsavart orairannyal
ellentétesen kell kicsavarni;

3. ellenbrizze, hogy ha a teker6gombot a maximum
allasbol gyorsan a minimum allasba tekeri, a gazégé
nem alszik-e ki!

! Af6zblap gazég6i nem igénylik a primer levegé
beszabalyozasat.

A siité atallitasa
A sltégazeg6 fuvokajanak cseréje:
1. nyissa ki teljesen a sutdajtot;

2. vegye ki a suté gordithet6
aljat (lasd abra);

3. csavarja ki az égéfej
rogzitécsavarjat, és a V csavar
eltavolitasa utan vegye ki a
sutébdl az égéfejet;

4. a megfeleld
fuvékacsoOkulccsal (lasd abra)
vagy egy 7 mm-es cs6kulccsal
csavarja ki az ég6fej fuvokajat,
és cserélje ki az uj gaztipusnak
megfelelére (lasd A gazégbk

és a fuvokak jellemzé adatai
tablazatot)!

A siitégazégo takarékfokozatanak beallitasa:

1. gyujtsa meg az égét (lasd Bekapcsolas és
hasznélat);

2. csavarja a teker6gombot minimumra (MIN), majd 10
perc elteltével csavarja a maximumra (MAX);
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3. huzza ki a teker6gombot;

4. csavarja a teker6gomb tengelyén kivdl talalhato
szabalyozdcsavart addig (/asd abra), mig szabalyos kis
langot nem kap!

! F6ldgaz esetén a szabalyozécsavart orairannyal
ellentétesen kell kicsavarni.

5. ellenérizze, hogy ha a teker6gombot a MAX allasbdl
gyorsan a MIN allasba tekeri, illetve ha gyorsan kinyitja
a sutdajtot, a gazégb nem alszik-e kil

FIGYELEM

Az ,,A” védéelem eltavolitasahoz csavarja
ki az ,,S” csavart, ezutan tavolitsa el az ,,A”
védoelemet, majd helyezze vissza a megfelelo
helyzetbe és rogzitse az ,,S” csavar segitségével.
Assiito hasznalata el6tt bizonyosodjon meg arrol
, hogy az ,,A” védéelem helyesen van-e rogzitve.

(1) inpesiT

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt tisztitsa ki a
sutét a ,Karbantartas és apolas” cimi részben leirtak

szerint.

MUSZAKI ADATOK

A siité méretei
magassag x szélesség
x mélység.

34 x 39x 44cm

Térfogat

58 liter

Az ételmelegitoé rész
hasznos méretei

szélesség: 44 cm
mélység: 42 cm
magassag: 17cm

A halézati aram
fesziiltsége és
frekvenciaja

lasd az adattablan

Egéfejek

az adattablan jelzett
valamennyi gaztipusra
atallithato

Ce
B

2006/95/EC (12/12/2006)
alacsonyfesziiltségi iranyelv és
késbébbi médositasai — Az
elektromos 6sszeférhetdségrél
sz6l6 2004/108/EC
(15/12/2004)iranyelv és
kés6bbi modositasai — A
gazuzemi berendezésekrdl
sz0616 1990. junius 29-i
2009/142/EC iranyelv és
késbébbi mddositasai — Az
30.11.09-i 93/68/EEC iranyelv
és késbébbi médositasai — Az
2002/96/EC iranyelv.
1275/2008 (Stand-by/ Off
mode)

ENERGIACIMKE
és KORNYEZETBARAT
TERVEZES

A 2010/30/EK iranyelvet kiegészité
2014/65/EK iranyelv.

A 2009/125/EK iranyelvet kiegészitd
2014/66/EK iranyelv.

EN 15181 szabvany

EN 30-2-1 szabvany

Adattablan, helyezkedik el a fedelet, vagy, miutan a
Sit6tér indult, a bal oldali falon a sttébe.
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ﬂ A gazégok és a fuvokak jellemzd adatai

1. tablazat

G20 G 30
Csokkent L. , . i
- e Favoka, Névleges ‘s . « | Fuvoka, Névleges fos o
Gézégs A&“gf ﬁ%‘g&';ﬂg; hoeem | 11100 | hoenergia, | A48T /100 | noenergia, | AaaMIaS
ng (mm) KW (mm) KW 9

Gyors (R) 100 41 0.80 128 3.30 314 87 3.00 218
Fél-gyors (S) 75 30 0.50 104 2.10 200 70 1.90 138
Kisegitd (A) 51 30 0.50 76 1.15 109 52 1.00 73
Sité - 46 1.00 119 3.20 305 80 2.80 204

Halozati Nom. 25 30

nyomas Min. 20 25

Max 30 35

15°C-on és 1013 mbar-nal
P.C.S. G20 37,78 MJ/m°
P.C.S.G30 49,47 MJ/kg

‘/7 —_— A

| 7

Biztonsagi lanc

A R[} R
| \ a=xr | 1AZEr, hogy
= ; ' L || akészilék
'l y '._ .'I

véletlenszer(
felborulasat el-
kertlje, példaul,
ha egy gyer-
mek felmaszik
a sut6ajtéra, a
mellékelt biz-
tonsagi lanccal
rogziteni KELL!

KN3G21S/EU S

FIGYELEM! Ha felmelegedik, az
Uvegtetd széttorhet.Miel6tt lehajtana,

kapcsolja ki az 6sszes égobfejet,
illetve az esetleges elektromos
fé6z6lapokat.*Csak az uvegtetds
modellek esetén

Atlzhely biz-
tonsagi lanccal van ellatva, amelyet csavarral (nincs
mellékelve) kell a készllék mdgotti falhoz
rogziteni, ugyanabban a magassagban, amelyben a
lanc a készllékhez van er@sitve. A csavart és a tiplit
a készilék mogott 1éve fal anyaganak megfelel6en
vélassza ki. Ha a csavar feje kisebb, mint 9 mm,
alatétet kell hasznalni. A beton falakhoz legalabb 8
mm atmérdjli, és 60 mm hosszu csavarra van szuk-
ség.

Ugyeljen ra, hogy a lanc a tlizhely hatsé falahoz, és
a falhoz is rogzitve legyen az abran lathaté modon
ugy, hogy az a talajjal parhuzamosan megfeszuljon a
felszerelést kdvetden.
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Bekapcsolas és hasznalat

A f6zolap hasznalata
Az égbéfej meggyujtasa

A GAZEGO teker6gombok esetében a gombhoz tartozé
gazégot tele kor jelzi.

A f6zblap tetszbleges gazégdjének meggyuijtasa:

1. kozelitsen egy gyufat vagy gazgyujtot a gazégéhoz;
2. nyomja be, és ezzel egyidejiileg csavarja a GAZEGO
teker6gombijat orairannyal ellentétesen a nagy lang
szimbdlumra 6;

3. a lang kivant er6sségeének beallitasahoz csavarja

a GAZEGO tekerégombjat érairannyal ellentétesen
takarékra o, nagy langra 6 vagy egy koztes allasba!

Ha a készulék rendelkezik elektromos gyujtassal®

(C), a ‘k szimbolumot viseld gyujtas gomb

nyomva tartasat kdvetéen
nyomja be a GAZEGO
teker6gombjat Utkozeésig, és
ezzel egyidejlleg forgassa
orairannyal ellentétesen

a nagy lang szimbdlumra,

mig az ég6 ki nem gyullad!
El6fordulhat, hogy a gazég6é
kialszik, ha a gombot elengedi. llyenkor ismételje meg a
fenti miveletet ugy, hogy a teker6gombot hosszabb ideig
tartja benyomva!

! Abban az esetben, ha a lang véletlendl kialudna, zarja
el a gazégébt, és mieldtt ujra meggyujtana, varjon 1
percet!

Amennyiben a késziilék égésbiztositoval® (X)
rendelkezik, tartsa a GAZEGO tekeré6gombjat nagyjabol
2—-3 masodpercre lenyomva annak érdekében, hogy a
lang égve maradjon és az égésbiztositd bekapcsoljon!

A gazeégd kikapcsolasahoz csavarja a tekerégombot
utkdzesig a ® jelig!

A gazégo6k hasznalataval kapcsolatos praktikus
tanacsok

A gazégok optimalis teljesitménye és az alacsony
gazfogyasztas érdekében a gazégé méretéhez illg,
fedével ellatott lapos fenekl edényeket érdemes
hasznalni.

Egé JAz edény atmérdje (cm)
Gyors ég06 (R) 24-26
Kozepes ég6 (S) 16-20
Segéd égb (A) 10-14

(1) inpesiT

HU
A gazégdk tipusanak megallapitasahoz tekintse meg a “
»A gazegok és a fuvokak jellemzd adatai” fejezet rajzait.

! A kis edénytarto raccsal rendelkezd modelleknél a

racs kizarolag a kiegészité gazégdéhoz hasznalhato, és

12 cm-nél kisebb atmérdji edények melegitheték rajta.

A siité hasznalata

'EIs6 bekapcsolaskor legalabb egy 6ra hosszat
mikodtesse Uresen a sutét maximum hémérsékleti
fokozaton és csukott ajtd mellett! Ezutan kapcsolja
ki a sutét, nyissa ki az ajtajat, és szell6ztesse ki a
helyiséget! A keletkezett szag a suté védelmére
hasznalt anyagok elparolgasabdl szarmazik.

! Soha ne tdmasszon semmit a sut6 aljanak, mert a
zomanc megseérulhet! A siité 1-es szintjét csak nyarson
sutéskor hasznalja!

! Hasznalatbavétel el6tt gondosan huzza le a készlilék
oldalaira felragasztott miianyag filmrétegeket!

A siitoé begyujtasa

A sutégazégd begyujtasahoz kozelitsen egy gyufat
vagy egy ongyujtét az ,F” nyilashoz (lasd abra),
egyidejlleg nyomja be teljesen, és forgassa az
éramutaté jarasaval ellentétes iranyba a SUTO
tekerégombot a MAX helyzetig!

Ha a készulék rendelkezik elektromos gyujtassal®,

a ‘hﬂ’ szimbolumot viseld
gyujtas gomb nyomva tartasat
kévetéen nyomja be a SUTO
teker6égombot Gtkozésig, és
ezzel egyidejlileg forgassa
orairannyal ellentétesen a
MAX helyzetbe, mig az égé ki
nem gyullad! Amennyiben 15
masodperc elteltével az égé még mindig nem gyulladt
meg, engedje el a teker6gombot, nyissa ki a stitéajtot,
és az Ujabb begyujtasi kisérlet elétt varjon legalabb 1
percet! Aramkimaradas esetén a gazégd a fent leirtak
szerint gyufaval vagy gazgyujtoval is begyujthaté.

* Csak néhany modelinél.
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! A suit6 biztonsagi szerkezettel rendelkezik, melynek
bekapcsolasahoz a SUTO teker6gombot legaléabb 6
masodpercig lenyomva kell tartani.

! Abban az esetben, ha a lang véletlenul kialudna, zarja
el a gazégot, és miel6tt a sutét ujra begyujtana, varjon
1 percet!

A hémérséklet beallitasa

A kivant sutési hémérséklet beallitasahoz forgassa
a SUTO teker6gombot érairannyal ellentétesen! A
hémérsekletértekek a kezel6panelrdl olvashatok le,
és a MIN értéktdl (140 °C) a MAX értékig (250 °C)
terjedhetnek. A h6mérséklet elérését kovetben, a
héfokszabalyozo segitségével a sutd folyamatosan
allandé értéken tartja a hémeérsékletet.

A grill hasznalata

Fontos: a grillt mindig csukott siité ajtoval hasznalja!
Igy kitiiné eredményeket érhet el és energit is takarithat
meg (kb. 10%).

A zsiradékok felfogasahoz helyezzen a récs ala egy zsirfel-
fogd serpenydt!

Mindenféle tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt

valassza le a késziiléket az elektromos halozatrol!

A tlizhely hosszu élettartamanak biztositasa érdekében

gondosan tisztitsa meg rendszeresen a siitot a kovetkezok

figyelembe vételével:

e Azomancozott részeket €s az Ontisztitd lemezeket meleg
vizzel tisztitsa surold szer és mardanyag hozzdadasa
nélkil, mert ezek karosithatjdk a feliiletet!

e Rendszeresen tisztitsa meg a siitd belsejét, amig az még
langyos! A tisztitdshoz haszndljon meleg vizet €s moso-
gatoszert, majd jol tordlje at és alaposan szaritsa meg!

e Rendszeresen tisztitsa az égdrozsak langelosztojat meleg
vizzel és mosogatdszerrel iigyelve arra, hogy minden
szennyezddést eltavolitson!

e A rozsdamentes acélon foltok maradhatnak vagy elszi-
nezddhet, ha magas mésztartalmu, kemény vizzel vagy
foszfor tartalmt mososzerrel érintkezik. Ezért azt tana-
csoljuk, hogy tordlje at a feliiletet bd vizzel és a tisztitas
utan jol torolje szarazra! Emellett igyeljen arra, hogy ne
6moljon viz a feliiletre!

o Aziivegfeddvel felszerelt tipusoknal, a fedot meleg vizzel
tisztitsa! Ne hasznaljon surol6 szivacsot vagy agressziv
tisztitoszert!

* Csak néhany modelinél.

! Grillezéskor a sut6ajtot félig nyitva kell hagyni, és

az ajtod és a kezel6panel kdzé be kell helyezni a D
deflektort (lasd abra), mely megakadalyozza a gombok
tulzott mertéki felmelegedését.

Forgonyars

A forgonyars
hasznalatahoz

(lasd abra) tegye a
kovetkezbket:

1. tegye a zsirfelfogd
talcat az 1-es szintre;

2. helyezze a forgdnyars
tamasztékat a 4-es
szintre, és rakja be a
nyarsat a suté hatso
falan talalhaté megfelelé
furatba;

3. a FORGONYARS gomb megnyomasaval inditsa el a
nyarsat!

Siitévilagitas

A SUTOVILAGITAS gomb megnyomasaval a vilagitas
barmikor bekapcsolhato.

Idézités

Az id6zités (percszamlalo) bekapcsolasahoz a
kovetkezbket kell végrehajtani:

1. csavarja az IDOZITESSZABALYOZO teker6gombot
érairanybanC' nagyjabdl egy teljes fordulatig, mig meg
nem szolal a sipszo;

2. tekerje az IDOZITESSZABALYOZO teker6gombot
érairannyal ellentétesen O a kivant id6 beallitasahoz!

Alsé tarolotér

A slto alatt van egy
tarolotér, melyben
kiegészitok, illetve
fazekak tarolhatok. A
sutoajté kinyitasahoz az
ajtét forgassa el lefelé

\ (lasd &bra).

! Az also tarolotérbe ne tegyen gyulékony anyagot:
! Afiok (ha van) belso fellletei felmelegedhetnek.
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Sitési tablazat

(1) inpesiT

Az étel fajtaja Sily (kg) A siitd aljatol Hoémérséklet Elémelegitési ido Siitési id6 (perc)
szamitott magassagi (°0) (perc)
szint
Tésztak
Lasagne 2,5 2 200-210 10 75-85
Cannelloni 2,5 2 200 10 50-60
Siilt tészta 2,5 200 10 50-60
Husok
Borju 1,5 3 200-210 10 95-100
Csirke 1,5 3 210-220 10 90-100
Kacsa 1,8 3 200 10 100-110
Nyul 2,0 3 200 10 70-80
Sertés 2,1 3 200 10 70-80
Barany 1,8 3 200 10 100-105
Halak
Makréla 1,1 3 180-200 10 45-50
Fogas 1,5 3 180-200 10 45-55
Pisztrang papirban siitve ,0 3 180-200 10 40-45
Pizza
Népolyi pizza 1,0 4 210-220 15 20-25
Siitemények
Keksz 0,5 4 180 15 25-35
Gyiimdlcstorta 1,1 4 180 15 40-45
Csokoladé torta 1,0 4 180 15 50-55
Kelt tészta 1,0 4 170 15 40-45
Grill siiltek
Borju siilt 1 4 5 15-20
Hus szelet 1,5 4 5 20
Hamburger 1 3 5 20-30
Makréla 1 4 5 15-20
Melegszendvics 4 db 4 5 4-5

Megjegyzés: A megadott siitési idok tajékoztatod jellegiiek és az egyéni izléstdl fliggden eltérhetnek. Amennyiben a grill

hasznalataval siit, a zsirfelfogd serpeny6t mindig az alsé magassagi szintre helyezze be!

FIGYELEM! A siit6 rac-
srogzité rendszerrel van
ellatva, mely megaka-
dalyozza, hogy a racsok a
kihtzasukkor kiessenek a

y sutébsl (1).

Aracsok teljes kivételéhez
csak az abra szerinti
maodon kell a racsokat az
ellls6 oldaluknal fogva felemelni és kihtzni (2).
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Ovintézkedések és tanacsok

! A készuléek a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyokkal
O0sszhangban lett tervezve és gyartva.

Ezen figyelmeztetéseket biztonsagi megfontolasbol
kozoljuk, keérjuk olvassa el 6ket figyelmesen!

Altalanos biztonsag

* Akészuléket otthoni, haztartasi hasznaltra szantak.
* A suté nem helyezhetd Gzembe nyitott térben, még
akkor sem, ha a terilet védett helyen van, mivel
rendkivll veszélyes a készlléket esének, viharnak

kitenni!

* Ne érjen a készulékhez mezitlab, illetve vizes vagy
nedves kézzel vagy labbal!

* A késziiléket kizarolag felnéttek
hasznalhatjak ételek sitésére a kézikonyvben
talalhaté utmutatasoknak megfeleléen. Minden
mas hasznalatra (példaul: helyiségek fiitésére)
alkalmatlan és ezért veszélyes. A gyarté nem
vonhato felelésségre olyan karokért, amelyek
szakszeritlen, hibas, vagy nem rendeltetésszerii
hasznalatbél adédnak

* Akézikdnyv 1. (izolalt) vagy 2. osztalyu — 1.
alosztalyu (két szekrény k6zé beépitett) készulékre
vonatkozik.

» Akeésziilék hasznalata kozben a felmelegedd részek
és a suto ajtajanak néhany része felforrésodik.
Ugyelijen ra, hogy ezekhez ne érjen, és a
gyermekeket tartsa télik tavol!

» Kertlje el, hogy mas elektromos haztartasi
készulékek vezetéke hozzaérjen a sitdé meleg
részeihez!

* Ne takarja el a szell6zésre és a h6 elosztasara
szolgald nyilasokat!

* Az edények behelyezéséhez vagy kivételéhez mindig
hasznaljon sutékeszty(t!

* Akészilék mikddése kbzben ne hasznéljon a
kozelben gyulékony folyadékokat (alkohol, benzin,
stb.)!

* Ne tegyen gyulékony anyagot az als¢ tarolotérbe,
illetve a stt6be: meggyulladhat, ha a készulék
véletlendl mikodni kezd!

+ Afiok (amennyiben van ilyen) belsé fellletei
felImelegedhetnek.

* Ha a készuléket nem hasznalja, mindig ellendrizze,
hogy a gombok a - allasban legyenek!

* A csatlakozot az elektromos halézatbdl ne a
kabelnél, hanem a csatlakozédugonal fogva huzza
ki!

+ Akészullék tisztitasat vagy karbantartasat azutan
kezdje el, hogy kihuzta a csatlakoz6dugét az
elektromos halozatbol!

* Meghibasodas esetén semmilyen korilmények

kozott ne probalja megjavitani a bels6 szerkezeteket!
Forduljon a szervizhez!

* Ne tegyen nehéz targyakat a nyitott sttéajtoral

« Akészlléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaérté, illetve a terméket nem
ismerd személyek — a gyerekeket is ideértve — csak
a biztonsagukért felelés személyek felligyelete
mellett, illetve a készlilék hasznalataval kapcsolatos
alapvet6 utasitasok ismeretében hasznalhatjak.

* Ne engedje a gyerekeket jatszani a készulékkel.

Hulladékkezelés

* A csomagoldéanyag megsemmisitése: tartsa be
a helyi eléirasokat, igy a csomagoldéanyag ujra
felhasznalasra kerilhet!

* Az Eurdpai Parlament és Tanacs, elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol (WEEE)
sz6l6 2002/96/EK iranyelve elbirja, hogy ezen
hulladékok nem kezelhet6k haztartasi hulladékként.
A forgalombdl kivont berendezéseket — az azokat
alkoté anyagok hatékonyabb visszanyerése, illetve
Ujrahasznositasa, valamint az emberi egészség
és a kornyezet védelme érdekében — szelektiven
kell gyljteni. Az 6sszes terméken megtalalhato
athuzott szemetes szimbdlum a szelektiv gyUjtési
kotelezettségre emlékeztet.

A tulajdonosok, haztartasi készilékik forgalombal
torténd helyes kivonasaval kapcsolatban, tovabbi
informacioért a megfeleld kdzszolgalathoz, illetve a
forgalmazohoz is fordulhatnak.

Takarékossag és kornyezetvédelem

Ha a sutét késd esti vagy a kora reggeli orakban
mikddteti, hozzajarul az elektromos mivek
terheltségének csokkentéséhez.

* Atomitéseket tartsa tisztan és érizze meg
hatékonysagukat oly médon, hogy jol illeszkedjenek
az ajtéhoz és ne engedjék kijutni a hét!

* Amennyiben lehetséges, kertlje el a sutd elémelegitését
és mindig prébalja meg tele allapotban Gzemeltetni. A
sut6ajtot a lehetd legritkabban nyissa ki, mert minden
nyitas héveszteséggel jar. Jelentés energiamegtakaritas
erdekében kapcsolja ki a sitét a tervezett sutési id6
vége el6tt 5-10 perccel és hasznalja a suté altal
generalt hét.

* A tOmitéseket tartsa tisztan és rendezetten, hogy
elkerllje az ajton keresztlli energiaveszteséget.

* Ha id6zénas villamosenergia-szamlaval rendelkezik,
akkor a “f6zés késleltetése” opcid lehetévé teszi a
fézést az olcsébb id6szakokon belll és ezaltal pénzt
takarithat meg.
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Karbantartas és apolas

» Afazéknak vagy serpenydnek le kell fednie a f6z6lapot.

Ha ez kisebb, akkor ez értékes energiaveszteséget
okoz és ha a forrasban Iév6 étel kicsordul, akkor ez
nehezen eltavolithatd lerakodast képez.

Az ételt j6l zarodo fedéllel letakart fazékban és
serpeny6ben f6zze meg a lehetd legkevesebb
viz hasznalataval. A fedél nélkuli f6zés jelentésen
megnoveli az energiafogyasztast.

» Teljesen sima fazekakat és serpeny6ket hasznaljon.

* Ha olyan ételt készit, melyet sokaig kell f6zni, akkor
hasznaljon kuktat, mert ez kétszer gyorsabb és
megsporolja vele az energia egyharmadat.

Aramtalanitas
Minden mivelet el6tt aramtalanitsa a késziléket!

A készulék tisztitasa
! A készlleék tisztitasahoz soha ne hasznaljon
g6ztisztitot vagy nagynyomasu tisztitot!

* AKkuls6 zomanc vagy inox alkatrészek és a
gumitdmitések tisztithatok langyos vizzel atitatott
szivaccsal és semleges szappannal. Ha a
foltokat nehéz eltavolitani, hasznaljon specialis
tisztitoszereket! Tisztitas utan bd vizzel oblitse le, és
rsnzgrroit%?]%%%t?ke“ Ne hasznaljon suroléport vagy

* AkoOnnyebb tisztithatosag érdekében a fé6z6lap
racsai, égbfedelei, langeloszto rozsai és gazégoi
levehetdk; mossa el ket meleg, nem surol6 hatasu
mosodszeres vizben, Ugyelve arra, hogy minden
lerakodast eltavolitson, majd varja meg, hogy
tokéletesen megszaradjanak!

* Rendszeresen tisztitsa meg az égésbiztositok®
végeét!

* Asut6 belsejét lehet6leg minden hasznalat utan,
még langyos allapotban tisztitsa meg! Hasznaljon
meleg vizet és mosogatdszert, dblitse le, és puha
ruhaval tordlje szarazra! Kerllje a suroloszerek
hasznalatat!

* Az ajtélveget szivaccsal és nem suroléhatasu
mososzerrel tisztitsa le, majd puha ruhaval t6rolje
szarazra; ne hasznaljon durva, dérzsanyagot
vagy éles, fém kaparokést, mely megkarcolhatja
a fellletét, vagy akar az tvedfelllet széttoresét is
eredményezheti!

» Atartozékok a normal edényekhez hasonléan, akar
mosogatégepben is elmoshatok.

* Ne hajtsa le a féz6lap tetejét, ha még eég valamelyik
gazegod, vagy még meleg!

(1) inpesiT

A siit6é tomitéseinek ellenérzése

Rendszeresen ellenbrizze a sutbajto kordli tomitések
allapotat! Ha sérllést vesz észre, forduljon a

legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez! Javasoljuk, hogy

ne hasznalja a sitét, amig a javitast nem végzik el!
A sitét megvilagité lampa kicserélése

1. A suté aramtalanitasa utan
huzza le a lampafoglalat
uvegfedelét (lasd abra)!

2. Csavarja ki a lampat és
cserélje ki egy ugyanolyanra:

25 W, tipus: E14.

feszultség: 230V, teljesitmény:

3. Tegye vissza a fedelet, és helyezze ismét aram ala a sitét!

! Ne hasznalja a siité lampajat a kornyezet
megyvilagitasara.

A fed6 eltavolitasa
Atisztitas
megkdnnyitése
érdekében fed6
levehetd.

Afedb levételéhez

! ! elészor nyissa ki teljesen

/%% majd hazza felfelé (Id. az
[ emm—— 4brat)!

Gazcsapok karbantartasa

A gazcsapoknal el6fordulhat, hogy idével beragadnak,
vagy elforgatasuk nehézkessé valik. llyenkor a
gazcsapot ujra kell cserélni.

! Ezt a mlveletet csak a gyarto altal felhatalmazott
szakember végezheti.

Szerviz

! Sohase hivjon engedéllyel nem rendelkezd
szakembert!

Adja meg az alabbiakat:

* az anomalia tipusat;

* a készulék modelljét (Mod.)

» a készulék sorozatszamat (S/N)

Az utébbi informaciok a készuléken elhelyezett
adattablan talalhatok.

* Csak néhany modellnél.
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Instalacao

! E importante guardar este folheto para poder
consulta-lo a qualguer momento. No caso de venda,
cessdo ou mudancga, assegure-se que 0 mesmo
permaneca com o aparelho.

! Leia com atengao as instrucdes: nas quais ha
informagdes importantes sobre a instalacéo, a
utilizagéo e a seguranca.

! A instalac&o do aparelho deve ser realizada segundo
estas instrugcdes e por pessoal profissional qualificado.

! Qualquer intervencédo de regulacéo ou manutencéo,
deve ser efectuada com o fogao desligado da rede
eléctrica.

Ventilacao dos locais

O aparelho podera ser instalado somente em locais
permanentemente ventilados, nos termos previstos
pelos regulamentos nacionais em vigor. No local no
qual o aparelho ¢ instalado deve poder chegar tanto ar
quanto pedido pela regular combustao do gas (o fluxo
de ar ndo deve ser inferior a 2 m3h por kW de poténcia
instalada).

As tomadas de admissao do ar, protegidas por
grades, devem ter uma conduta de ao menos 100
cmde secc¢ao Util e devem ser colocadas em modo
gue nao possam ser obstruidas, mesmo parcialmente
(ver figura A).

Estas tomadas de ar devem ser aumentadas de 100%
- com um minimo de 200 cm? — no caso em que 0
plano de trabalho do fogao nao tenha o dispositivo

de seguranca para a falta de chama e quando o fluxo
de ar ocorre em modo indirecto a partir de locais
adjacentes (ver figura B) - desde que n&o constituam
partes comuns do imével, ambientes com perigo de
incéndio ou quartos de dormir - que possuam um
conduto de ventilagdo comunicador com a parte
externa, como descrito acima.

Sala ao lado Sala a ser ventilada
A B
P =

A1~ 7

I 2l i

Az 7] U
Abertura para ventilagao Aumento do vao entre a do ar

comburente porta € o chéo

! Apds um uso prolongado do aparelho é aconselhavel
abrir uma janela ou aumentar a velocidade dos
eventuais ventiladores.

Descarga dos fumos de combustao

A descarga dos fumos de combustao deve ser
garantida por meio de um exaustor ligado a uma
chaminé com tiragem natural de segura eficiéncia,
ou por meio de uma ventoinha eléctrica que entre
automaticamente em fungao cada vez que se ligar o
aparelho (ver figuras).

Descarga directamente
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chaminé ou uma conduta
para fumo ramificada
(reservada para os
aparelhosde cozedura).

I

para o exterior

! Os gases liquefeitos de petréleo, mais pesados
que o ar, ficam em baixo, portanto os locais onde
estéo contidos os recipientes de GLP devem prever
aberturas para o exterior para o escoamento das
eventuais fugas de gas.

Os cilindros de GLP, mesmo vazios ou parcialmente
cheios, ndo devem ser instalados nem guardados
em lugares ou vaos a nivel mais baixo do que o solo
(caves etc.). Manter no local somente o cilindro que
estiver sendo utilizado, longe de fontes de calor
(fornos, chaminés, esquentadores) que possam leva-lo
a uma temperatura superior a 50°C.

Posizionamento e nivelamento

! E possivel instalar o aparelho ao lado de méveis que
ndo superem a altura do plano de trabalho.

! Assegurar-se de que a parede em contacto com a
parte traseira do aparelho seja de um material ndo
inflamavel e resistente ao calor (T 90°C).

Para uma instalacéo correcta:

e colocar o aparelho na cozinha, na sala de jantar ou
numa sala Unica (ndo na casa de banho);

e se o plano da cozinha for mais alto que o dos
moveis, estes deverao ser colocados a e pelo menos
200 mm do aparelho;

e se o fogao for instalado embaixo de uma prateleira,
esta devera estar pelo menos a 420 mm.
(milimetros) do plano de trabalho.

Tal distancia deve ser de 700 mm se as prateleiras

forem de material inflamavel (ver figura);
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HOOD |

|
|

Min. 600 mm.

Min. 420 mm
Min. 420 mm:
min. 650 mm. with hood
min. 700 mm. without hood|

— 000000 O

|

e n&o colocar cortinas
atras do fogao ou a menos de 200 mm dos seus
lados:;

e se houver exaustor, o mesmo devera ser instalado
seguindo as indicagdes contidas no relativo livrete
de instrucoes.

Nivelamento

Se for necessario nivelar o
aparelho, parafusar os pés
de regulacao fornecidos em
dotacao nos especificos
lugares colocados nos cantos
na base do fogéo (ver figura).

As pernas* devem ser
encaixadas na base do fogéo.

A

M

wuH

Ul
Ligacao eléctrica

i \(\J‘u
Monte no cabo uma ficha em conformidade com
as normas para a carga indicada na placa de
identificac&o (veja a tabela dos Dados técnicos).
No caso de uma ligagéo directa a rede, sera
necessario interpor, entre o aparelho e a rede, um
interruptor omnipolar com abertura minima entre os
contactos de 3 mm, na dimensao certa para a carga
e em conformidade com as normas NFC 15-100
(aligacéo a terra ndo deve ser interrompida pelo
interruptor). O cabo de alimentac&o deve ser colocado
de maneira que em nenhum ponto ultrapasse de 50°C
a temperatura do ambiente.

Antes de efectuar a ligacao, certifique-se que:

e atomada tenha uma ligagéo a terra e seja em
conformidade com a legislacao;

e atomada tenha a capacidade de suportar a carga
maxima de poténcia da maquina, indicada na placa
de identificacéo;

* Presente apenas em alguns modelos.

(1) inpesiT

* atensdo de alimentagé&o seja entre os valores da
placa de identificagao;

* atomada seja compativel com a ficha do aparelho.
Em caso contrério, substitua a tomada ou a ficha;
ndo empregue extensdes nem tomadas multiplas.

! Depois de ter instalado o aparelho, 0 acesso ao cabo

eléctrico e a tomada da corrente deve ser facil.
! O cabo néo deve ser dobrado nem comprimido.

! O cabo deve ser verificado periodicamente e
substituido somente por técnicos autorizados.

! A empresa exime-se de qualquer responsabilidade se
estas regras nao forem obedecidas.

Ligacao ao gas

A ligacéo do aparelho a rede do gas ou a botija do
gés pode ser efectuada com um tubo flexivel de
borracha ou de aco, conforme prescrito pelas normas
nacionais em vigor e somente apos ter controlado que
0 mesmo esteja regulado para o tipo de gas com o
qual seréd alimentado (veja a etiqueta de calibragem
sobre a tampa: em caso contrarioveja abaixo). Em

caso de alimentagao com gas liquido de botija, utilizar
reguladores de pressao em conformidade com as
normas nacionais em vigor. Para facilitar a ligacao, a
alimentagcdo do gas € orientavel lateralmente *: inverter
o porta-borracha para a ligagdo com a tampa de fecho
e substituir a guarnicao de vedacgao fornecida em
dotacéo.

! Para garantir um funcionamento seguro, uma
utilizagédo de energia apropriada e maior duragéao
da aparelhagem, assegurar-se que a presséo de
alimentacgao respeite os valores indicados na tabela
“Caracteristicas dos queimadores e dos bicos” (ver
abaixo).

Ligacéo do gas com tubo flexivel de borracha

Verificar que o tubo seja em conformidade com as
normas nacionais em vigor. O diametro interno do
tubo deve ser de: 8 mm para a alimentagado com gas
liquido; 13 mm para a alimentac&o com gas metano.

Quando a ligacao estiver terminada, assegure-se de

que o tubo:

® ndo esteja em contacto em ponto algum com partes
que alcancem temperaturas superiores a 50°C;

e ndo esteja sujeito a qualquer esforco de traccéo e
de torc&o ndo apresente dobras nem apertos;

e ndo encoste em corpos cortantes, arestas agudas
nem em pecgas moveis e ndo esteja esmagado;

e seja facil de inspeccionar ao longo de todo o préprio
percurso, a fim de poder-se Controlar 0 estado de

Ponto de

ligagao \‘
o T o Ponto de
Fllalsoladomi l:l ligago |
Conjunto

do tubo Conjunto —
do tubo

Fita
— isoladora
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® tenha um comprimento menor do que 1500 mm;

e esteja bem apoiado nas duas pontas, onde deve
ser fixado mediante bracadeiras de blogueio nos
termos dos regulamentos nacionais em vigor.

! Se uma ou mais destas condicdes ndo puder ser
respeitada ou se o fogéo for instalado conforme

as condi¢bes da classe 2 — subclasse 1 (aparelho
encaixando entre dois moéveis), devera ser utilizado
o tubo flexivel de ago (ver abaixo).

Ligacao com tubo flexivel de aco inoxidavel com
parede continua com rosca

Verificar que o tubo e as guarni¢cdes sejam em
conformidade com as normas nacionais em vigor.
Para poder instalar o tubo, elimine o porta-borracha
presente no aparelho (a junta de entrada de gas no
aparelho tem rosca de 1/2 gas macho cilindrica).

! Efectuar a ligacdo em modo que o comprimento
da tubagem n&o supere os 2 metros de extensao
maxima e assegurar-se de que o tubo nao entre em
contacto com partes moveis e ndo seja esmagado.

Controle da vedacéao

Ao terminar a instalagao controlar a vedacéo de
todas as juntas utilizando uma solucéo de sabao e
nunca uma chama.

Adaptacao aos diferentes tipos de gas

E possivel adaptar o aparelho a um tipo de gés
diferente daquele para o qual foi preparado
(indicado na etiqueta de calibragem na tampa).

Adaptacao ao plano de cozedura

Substituicdo dos bicos dos queimadores do plano:
1. retire as grades e desenfie os queimadores das
suas sedes;

2. desparafusar os bicos utilizando uma chave

a tubo de 7 mm (ver figura), e substitui-los com
aqueles apropriados para o novo tipo de gas (ver
tabela “Caracteristicas dos
queimadores e dos bicos”);
3. coloque outra vez

todas as pecas no lugar,
realizando as operacdes
na ordem contraria a acima
apresentada.

Regulacao do minimo dos queimadores do plano:
1. coloque a torneira na posi¢cao de minimo;

2. retire o selector e ajuste o parafuso de regulacéo
situado no interior ou ao lado da haste da torneira até
obter uma pequena chama regular.

! No caso dos gases liquidos, o parafuso de regulacéo
deve ser atarraxado até o fundo;

3. verifiqgue em seguida se ao girar rapidamente a
torneira da posi¢cao de maximo até a de minimo, o
queimador ndo se apague;

! Os queimadores do plano ndo precisam de nenhuma
regulacdo do ar primario.

Adaptacao do forno

Troca do bico do queimador do forno:
1. tirar o tabuleiro aquecedor de alimentos;
2. retirar a proteccdo corredica A (veja a figura);

3. tirar o queimador do forno
depois de ter tirado o parafuso
V (ver figura);

a operacéo é facilitada tirando
a porta do forno.

4. desenrosque o bico do
queimador do forno utilizando a
apropriada chave a tubo para
bicos (ver figura), ou uma chave
a tubo de 7 mm e troque-a por
uma adequada ao novo tipo de
géas (ver tabela Caracteristicas
dos queimadores e bicos).

Regulac&o do minimo do
queimador do forno a gés:

1. acenda o queimador (veja
Inicio e Utilizacado);

2. coloque o botédo na posicao
de minimo (MIN) depois

de ter deixado o0 mesmo
aproximadamente 10 minutos na posicao de maximo
(MAX);

3. retire o botao;

4. regule o parafuso de regulagdo colocado por fora
da haste do termostato (ver figuras) até obter uma
pequena chama regular;

! No caso dos gases liquidos, o parafuso de regulacéo
deve ser atarraxado até o fundo;
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verifique depois, que rodando rapidamente o botédo
da posicao MAX a posicédo de MIN, ou fechando e
abrindo rapidamente a porta do forno, o queimador
nao se apague.

! Preste atencéo especialmente nos cabos das velas e
nos tubos dos termopares.

! Apds a regulacao com um gas diferente daquele com
o qual foi aferido o aparelho, troque a velha etiqueta de
calibragem por outra que corresponda ao novo tipo de
gas, que pode ser encontrada junto aos nossos Centros
de Assisténcia Técnica Autorizados.

! Se a presséo do gas utilizado for diferente (ou
variavel) daquela prevista, € necessario instalar

na tubagem de entrada um regulador de pressao
conforme as Normas Nacionais em vigor sobre 0s

(1) inpesiT

A correia de seguranca

— I Para evitar a

F | queda aciden-
\ || tal do aparelho,

"| por exem-
plo, por uma
crianca subir
para a porta
do forno, DEVE
ser instalada
a correia de
seguranga
fornecida! O
fog&o é instalado com uma correia de seguranca fi-
xada com um parafuso (n&o fornecido com o fogéo)
a parede atras do aparelho, a mesma altura que a
correia ¢ fixada ao aparelho. Seleccione o parafuso
e bucha de acordo com o tipo de material da pare-
de atras do aparelho. Se a cabeca do aparelho tiver
um diametro inferior a 9 mm, deve ser usada uma
anilha. As paredes de betao requerem um parafuso
com pelo menos 8 mm de didmetro e 60 mm de
comprimento.
Assegure-se de que a correia seja fixada a parede
traseira do fogao e a parede, tal como mostrado
na figura, para que esteja bem esticada apos a
instalacéo e paralela ao nivel do chéo.

Tabela das caracteristicas dos queimadores e bicos

Tabela 1 Gas liquido Gas natural
Queimador Didmetro Potencia térmica By-pass Bico vazao* Bico vazao*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I’h
Nomin. Ridot. (mm) (mm) b ** (mm)
Rapido (R) 100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286
Semi Rapido (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181
Auxiliar (A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95
Forno - 2.80 1.0 46 80 204 200 119 267
Press6es Nominal (mbar) 28-30 37 20
de Minima (mbar) 20 25 17
fornecimento Maxima (mbar) 35 45 25

A 15°C e 1013 mbars-gas seco
Propano P.C.S. = 50,37 MJ/Kg.
ok Butano P.C.S. = 49,47 MJ/Kg.

Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m?

KN3G21S/EU S
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Inicio e utilizacao

Utilizacao do plano de cozedura
Acendimento dos queimadores

Em correspondéncia com cada selector de
QUEIMADOR esté indicado um circulo cheio para o
queimador associado.

Para acender um queimador do plano de cozedura:
1. aproximar uma chama ou um acendedor ao
queimador;

2. pressionar e contemporaneamente girar no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio o selector
QUEIMADOR no simbolo da chama méxima 8;

3. regular a poténcia da chama desejada, girando no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio o selector
QUEIMADOR: no minimo 8, no méaximo & ou numa
posicao intermediaria.

Se o aparelho for equipado com dispositivo de

acendimento electrénico* (C)
seré suficiente pressionar

e contemporaneamente
girar no sentido contrario
ao dos ponteiros do relégio
o selector QUEIMADOR no
simbolo de chama minima,

até o acendimento. Pode
ocorrer que o gueimador se apague N0 momento em
que se solta o selector. Neste caso, repetira operagcao
mantendo pressionado o selector por mais tempo.

! Se a chama do queimador se apagar acidentalmente,
desligue o0 queimador e aguarde ao menos 1 minuto
antes de tentar novamente o acendimento.

Se o0 aparelho for equipado com um dispositivo de
seguranca*(X) para a falta de chama, mantenha
pressionado o selector do QUEIMADOR por
aproximadamente 2-3 segundos para manter acesa a
chama e activar o dispositivo.

Para apagar o queimador, girar o selector até que se
apague®.

Conselhos praticos para utilizacao dos
queimadores

Para um melhor rendimento dos queimadores e um
consumo minimo de gas é necessario usar recipientes
de fundo chato, dotados de tampa e proporcionados ao
queimador:

Queimador P Diametniz;t;cipientes
Rapido (R) 24 - 26
Semi Rapido (S) 16 - 20
Auxiliar (A) 10-14

Utilizacao do forno

! Quando o acender pela primeira vez, aconselhamos
de fazer funcionar o forno vazio pelo menos durante
uma hora, com o termdstato posto a temperatura
maxima e a porta fechada. Em seguida, pode apagar,
abrir a porta do forno e ventilar a sala. O odor que

se sente édeve-se a evaporagao das substancias
empregadas para proteger o forno.

! Nunca encoste objectos no fundo do forno, para
evitar riscos de danos ao esmalte. Utilize a posicéo 1
do forno apenas no caso de cozer usando o espeto
rotatorio.

Acender o queimador do forno

Para acender o queimador do
forno, aproximar a chama ou

0 acendedor ao orificio F (ver
figura) , e a0 mesmo tempo
pressionar e rodar o selector
do forno no sentido contréario ao
dos ponteiros do reldgio até a
posicdo MAX.

Se o aparelho for equipado com dispositivo de
acendimento electronico* seréa suficiente pressionar e
contemporaneamente girar no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio o selector FORNO até a posicéo
MAX, até o acendimento. Se depois de 15 segundos
0 queimador nao tiver acendido, solte o selector,
abra a porta do forno e aguarde pelo menos 1 minuto
antes de tentar novamente acender o queimador. Em
caso de falta de corrente sera possivel acender o
queimador com uma chama ou um acendedor, como
descrito acima.

! O forno é equipado com um dispositivo de seguranca
portanto € necessario manter pressionado o selector
FORNO por aproximadamente 6 segundos.

! Se a chama do queimador se apagar acidentalmente,
desligue o queimador e aguarde ao menos 1 minuto
antes de tentar novamente o acendimento.

Regulacao da temperatura

Para obter a temperatura de cozedura desejada, girar
no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio o
selector FORNO. As temperaturas estéo indicadas no
painel de comandos e vao do MIN (140°C) ao MAX
(250°C). Uma vez alcancada a temperatura, o forno ira
manté-la constante gragas ao termostato.

*
Presente apenas em alguns modelos.
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Grill

Girando no sentido contrario ao dos ponteiros do
relogio o selector FORNO, até a posicdo [ coloca-
se a funcionar o grill de raios infravermelhos. O grill
possibilita dourar os alimentos e é particularmente
indicado para assar rosbife, assados, costelas,
chouricos. Coloque a grelha nas posi¢cbes 4 ou 5 e
uma pingadeira na posigao 1 para recolher a gordura
e evitar fumos.

! O funcionamento do grill sera indicado pelo
acendimento do indicador luminoso GRILL.

! Efectue a cozedura no grill com a porta do forno
fechada, para obter os melhores resultados € uma
sensivel economia de energia (aproximadamente 10 %).

Luz do forno

A lampada pode ser acesa a qualquer momento
carregando na tecla LUZ DO FORNO.

Timer

Para accionar o Timer (contador de minutos) proceder
da seguinte maneira:
1. para dar corda na campainha é necessario rodar
o selector do TIMER C uma volta quase inteira na
direccao dos ponteiros do relégio;
2. rodar no sentido contrério ao dos ponteiros do
relégio O o selector TIMER configurando o tempo
desejado;

Vao inferior

O placa de identificacao e’ situada no interior da parte
escamoteavel ou, uma vez aberto o compartimento
aquecedor de alimentos, na parede interna esquerda.
Embaixo do forno ha um vao que pode ser utilizado

para guardar acessorios
ou panelas. Para abrir a
porta rodar para baixo
(ver figura).

B Y

! N&o guarde material inflaméavel no vao inferior do forno.

Nos fogdes a gas ha uma protecgao corredica A que
serve para proteger o vao
inferior do calor desenvolvido
pelo queimador (ver figura).
Para remover a proteccéo
corredica desparafusar o
parafuso S (ver figura). Para
montéa-la novamente, bloquea-
la com o parafuso S.

* Presente apenas em alguns modelos.

(1) inpesiT

! Antes de utilizar o forno

corredica esteja fixada na
posicao correcta.

DADOS TECNICOS

Medidas
Forno HxLxP

34x39x44 cm

Volume

Litros 58

Medidas uteis da
gaveta estufa

largura cm. 42
profundidade cm. 44
altura cm. 17

Tensao e
frequéncia de
fornecimento

veja a placa das caracteristicas

Queimadores

adaptaveis a todos os tipos de
fogdes a gas indicados na
placa de identificac&o situada
no interior da parte
escamoteavel ou, uma vez
aberto o compartimento
aquecedor de alimentos, na
parede interna esquerda.

q3

Directivas Comunitarias
2006/95/EC de 12/12/06 (Baixa
Tens&o) e posteriores
modificagées -

2004/108/EC de 15/12/04
(Compatibilidade
Electromagnética) e posteriores
modificagdes - 2009/142/EC de
30/11/09 (Gas) e posteriores
modifica¢des - 93/68/EEC de
22/07/93 e posteriores
modificacoes -

2002/96/EC

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

ROTULO ENERGETICO
e CONCEPCAO ECOLOGICA

Directiva UE no. 65/2014 integrando
a Directiva 2010/30/UE. Regulamento
UE no. 66/2014 integrando a Directiva
2009/125/CE

Regulamento EN 15181

Regulamento EN 30-2-1
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Tabela de cozedura no forno

= forno(1).

ATENCAO! O forno esta
equipado com um sistema
de bloqueio das grelhas
gque permite retird-las sem
gue estas ressaiam do

Para retirar completamen-
te as grelhas, tal como

indicado no desenho, ba-
sta levanta-las, segurando-as pela parte da frente, e

puxa-las (2).

ATENCAO! O sobretampo
de vidro pode fragmentar
se estiver quente. Desligar
todos os queimadores e
eventuais placar eléctricas
antes de o fechar.

Posicao . . Duracao da
Alimentos Peso das Pré aq_ueclmento Temperaturao cozedura
(Kg) . (minutos) aconselhada (°C) .
prateleiras (minutos)

Massa
Lasanha 2.5 3 10 210 60-75
Cannellone 2.5 3 10 200 40-50
Massa gratiné 2.5 3 10 200 40-50
Carne
Vitela 1.7 3 10 200 85-90
Frango 1.5 3 10 220 90-100
Pato 1.8 3 10 200 100-110
Coelho 2 3 10 200 70-80
Carne de porco 2.1 3 10 200 70-80
Cordeiro 1.8 3 10 200 90-95
Cordeiro
Cavala 1.1 3 10 180-200 35-40
Peixe dentédo 1.5 3 10 180-200 40-50
Peixe dentéo 1 3 10 180-200 40-45
Pizza
Napolitana 1 3 15 220 15-20
Bolos
Biscoitos 0.5 3 15 180 30-35
Tortas 1.1 3 15 180 30-35
Tortas salgadas 1 3 15 180 45-50
Tortas levedadas 1 3 15 180 35-40
Cozedura no grill
Bife de vitela 1 4 5 15-20
Costeletas 15 4 5 20
Hamburgueres 1 3 5 20-30
Cavala 1 4 5 15-20
Tostas n.°4 4 5 4-5

Espeto rotativo
Para accionar o espeto rotativo (veja a figura), realize as
seguintes operagoes:
1. coloque o tabuleiro de recolha de gordura na

‘ posicao 1;
2. coloque o suporte
do espeto rotativo na
posicao 3 e enfie 0
espeto no respectivo
furo, situado na parede
traseira do forno;
3. accione 0 espeto
rotativo seleccionando
botao Espeto rotativo
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Precaucoes e conselhos

! Este aparelho foi projectado e fabricado em
conformidade com as normas internacionais de
segurancga.

Estas adverténcias séo fornecidas por razées de
seguranca e devem ser lidas com atengao.

Seguranca geral

e Este aparelho foi concebido para utilizagao de tipo
n&o profissional no ambito de moradas.

e Este aparelho ndo deve ser instalado ao ar livre,
mesmo num sitio protegido, porque € muito
perigoso deixa-lo exposto a chuva e temporais.

e Nao toque na maquina se estiver descalco, ou se as
suas maos ou pés estiverem molhados ou humidos.

e Este aparelho deve ser empregado para cozer
alimentos, somente por pessoas adultas e segundo
as instrugcdes apresentadas neste folheto, validas
para os Paises de destinacéo cujos simbolos
figuram no inicio deste manual.

e Este folheto diz respeito a um aparelho de classe 1
(isolado) ou classe 2 - subclasse 1 (situado entre
dois moéveis).

e Mantenha as criangas afastadas do forno.

e Evite que o cabo de alimentacdo de outros
electrodomésticos encoste-se em partes quentes do

aparelho.
e N&o tape as aberturas de ventilacdo e de eliminacéo

de calor.

e Evite fechar a tampa de vidro do plano de cozedura
(presente em alguns modelos) enquanto os
gueimadores estiverem acesos ou ainda quentes.

e Utilize luvas de forno para colocar e tirar recipientes;

e Nao utilize liquidos inflamaveis (alcool, gasolina,
etc.) perto do aparelho enquanto este estiver
funcionando.

e Nao guarde material inflamavel no vao inferior
de depdsito ou no forno: se o aparelho for
inadvertidamente colocado a funcionar, poderia
incendiar-se.

e Quando o aparelho nao for utilizado, assegure-se
sempre de que os selectores estejam na posicdo @
e que a torneira do gas esteja fechada.

e N&o puxe pelo cabo para desligar a ficha da
tomada eléctrica, pegue pela ficha.

* Nao realize limpeza nem manuten¢ao sem antes ter
desligado a ficha da rede eléctrica.

e Se houver avarias, em nenhum caso mexa nos
mecanismos internos para tentar repara-las.
Contactar a Assisténcia.

e N&o coloque objectos pesados sobre a porta do
forno aberta.

® Se o fogao for colocado sobre um estrado, tome as
providencias necessarias para que o aparelho nao
escorregue do estrado.

(1) inpesiT

Eliminacao
e Eliminacdo do material de embalagem: obedeca
as regras locais, de maneira que as embalagens

possam ser reutilizadas.
e A directiva Europeia 2002/96/CE referente a gestéo

de residuos de aparelhos eléctricos e electronicos
(RAEE), prevé que os electrodomésticos nao devem
ser escoados no fluxo normal dos residuos soélidos
urbanos. Os aparelhos desactualizados devem ser
recolhidos separadamente para optimizar a taxa
de recuperacao e reciclagem dos materiais que 0s
compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido
por um contentor de lixo barrado com uma cruz
deve ser colocado em todos os produtos por forma
a recordar a obrigatoriedade de recolha separada.
Os consumidores devem contactar as autoridades
locais ou os pontos de venda para solicitar
informacao referente ao local apropriado onde
devem depositar os electrodomésticos velhos.

Economia e respeito do meio ambiente

e E recomendavel realizar as cozeduras ao GRILL
sempre com a porta fechada: quer para obter
melhores resultados, quer para uma sensivel
economia de energia (aproximadamente 10%).
Sempre que possivel, evitar pré-aquecer o forno

e tentar sempre enché-lo. Abrir a porta do forno
tdo pouco quanto possivel porque o calor perde-
se de cada vez que é aberta. Para economizar
uma quantidade significativa de energia, desligue
simplesmente o forno 5 a 10 minutos antes do fim do
seu tempo planeado de cozedura e use o calor que

o forno continua a produzir.

Os programas automaticos sao baseados em produtos

alimentares normais.

Manter as vedagdes limpas e sem sujidade para
prevenir perdas de energia da porta

Se possuir um contrato de electricidade com tarifa
horaria, a opgdo de “cozeduraretardada” tornara mais
facil poupar dinheiro programando a cozedura para
periodos de tempo mais econdmicos.

A base da sua panela ou cagarola deve cobrir a placa

de aquecimento. Se é mais pequena, desperdicara
energia preciosa e as panelas podem transbordar e
deixar restos incrustados que podem ser dificeis de
remover.

Cozinhar os seus alimentos em panelas ou cagarolas

fechadas com tampas bem ajustadas e usar o

minimo de &gua possivel. Cozinhar com a tampa
aberta aumentara aumentara ortemente o consumo
de energia

Usar exclusivamente panelas e cagarolas planas
Se estiver a cozinhar algo que demora muito tempo, é
melhor usar uma panela de presséo, que é dua vezes
mais rapido e poupa um tergco da energia.
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Manutencao e cuidados

Desligar a corrente eléctrica

Antes de realizar qualquer operacéao, desligue o
aparelho da alimentacéao eléctrica.

Limpeza do aparelho

! Nao utilizar jacto de vapor para a limpeza.

e As partes externas esmaltadas ou inoxidaveis e as
guarnicdes de borracha podem ser limpas com uma
esponja molhada com agua morna e sabao neutro.

Se for dificil remover as manchas, empregue produtos

especificos. Enxaguar com agua abundante e enxugar
depois da limpeza. Nao empregue pos abrasivos nem

substancias corrosivas.

e As grades, as sobretampas, as coroas
distribuidoras de chamas e os queimadores do
plano de cozedura sao extraiveis para facilitar a
limpeza; lave-os com agua quente e detergente
ndo abrasivo, tendo o cuidado de remover toas
as incrustacdes e aguardar até que estejam
perfeitamente enxutos.

e Limpar frequentemente a parte terminal dos
dispositivos de seguran¢a* para a falta de chama.

e O interior do forno deve ser sempre limpo de
preferéncia depois de cada utilizagdo, enquanto
ainda estiver morno. Utilize agua quente e
detergente, enxagle e enxugue com um pano
macio. Evite abrasivos.

e Limpe o vidro da porta do forno utilizando esponjas
e produtos ndo abrasivos e enxugue com um pano
macio.

e Os acessorios podem ser facilmente lavados como
quaisquer utensilios, inclusive numa maquina de
lavar loica.

A tampa

Nos modelos equipados
com tampa de vidro,

a limpeza deve ser
realizada com agua
morna. Evite abrasivos.
E possivel remover a
tampa para facilitar a

=

do plano de cozedura:
abra-a completamente
e puxe para cima (ver

figura).

limpeza da parte traseira

! Evite fechar a tampa de vidro enquanto os
queimadores estiverem acesos ou ainda quentes.

Verificacao das guarnicoes do forno

Verifique periodicamente o estado da guarni¢cdo ao
redor da porta do forno. Se houver danos, contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado mais perto.
E aconselhavel ndo usar o forno antes do mesmo ter
sido reparado.

Substituir a lampada de iluminagcao do
forno

1. Apods ter desligado o forno
da electricidade, remova

a tampa de vidro do porta-
lampadas (ver figura).

2. Desenrosque a lampada e
troque-a por outra analoga:
tenséo 230V, poténcia 25 W,
engate E 14.

3. Monte novamente a tampa e restabelega a ligagao
eléctrica do forno.

! Nao utilizar a lampada do forno como iluminacao
de ambientes.

Assisténcia técnica

! Nunca recorra a técnicos n&o autorizados.
Comunique:

e o tipo de avaria;

e 0 modelo da maquina (Mod.);

e o numero de série (S/N);

Estas ultimas informagdes encontram-se na placa de
identificac&o situada no aparelho.

*
Presente apenas em alguns modelos.
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OpHaTty

I XXaHa KypblIIFbiHbI icke kocrnac GypbiH HycKaynblk
KiTanwwacblH MyKUAT OKbIN WbIFbIHGI3. MyHAa
KYPbINFbIHBI KAYiNci3 opHaTy eHe OHbl NanganaHy
Typanbl MaHbI3fbl aknapatTap KaMTbisFaH.

I KeneluekTe aHbIKTama peTiHAe kapay YLiH nanganany
HYCKaynblIfblH cakTan KoMbliHbI3. Kypblnfbl catbinca,
Bipeyre bepince Hemece XbIXKbITbINCa, HyCkaynap
OHbIMeH Bipre 6onaTbIHbIH KAMTaMachI3 ETiHi3.

I KypbinfbiHbl HyCkaynapfa ConKkec apHambl OinikTiniri
6ap mamaH opHaTyfa Tuic.

I Ke3 kenreH Typae petTey HeMece KbI3MET KepceTy
KaxkeT 6ornca, OHbl NNUTaHbl TOKTaH aXblpaTkaHHaH
KEWiH OpblHOAY KEpeEK.

BenmeHiH xengeTinyi

ArbIMAarbl MEMMEKETTIK 3aHOapFa CONKEC KYPbIrFbiHbI

TEK Y3MiKCi3 XXenaeTineTiH 6envenepre opHaTy KaXeT.
Kypbinfbl opHaTblFaH 6enme TUiCTi Typae XenaeTinyi Tuic,
AFHW 9AETTeri ra3 >aHy NPoLEeCCiHe KaxXeTTi aya MenLiepi
KamMTamachbI3 eTinyi kepek (aya afblHbl OPHaTbINFaH KyaTTblH,
apbip kBT-Ha 2 M/caF. MaHiHEH a3 Gonmaybl THiC).
TopnapmeH KoprarFaH aya KipeTiH caHplnaynapaa iLuki
KenaeHeH kumachl kem aereHge 100 cm? TyTik onybl KaxkeT
»KeHe onap TinTi apTblnar )abbinbin KanvanTbiHaan
opHanackaH 6onybl TUiC (A cypemiH KapaHbI3).

MnuTa GeTi XanblHHbIH eLUIN KanybiHa Kapchbl
CaKTaHObIPFbILLNEH XababIkTanmaraH 6onca, byn kipic
caHblnaynapbiH 100%-fa KEHEWUTY KaXeT, SFHW KernaeHeH
Kmmacol kem gereHge 200 cm? 6onybl THiC. Aya aFbiHbl
FUMapaTTbIH OpTaK GenikTepi, epT Kayni Xorapbl aNMakTap
Hemece XartaTblH 6envenepai KocnaraHaa, XakblHaarbl
enmenepaeH xaHama Typae 6epinetiH 6onca (B cypemiH
KapaHbI3), KipiC CaHblnaynapblHa Xofapblaa antbirraHgan
CbIPTKA LUbIFapaTbIH XeNaeTy TYTIKTEPIH OpPHATY KEPEK.

A

)Kancapnch YKenpetyai kaxeT
Genve eTetiH 6enme

%/ fff
| R E=tts:
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Ecik neH egeH apacbiHOafbl
apanbIKTbl YIKEATY

>KaHyra KaxeTTi ayafa
apHarnfaH xxengeTy Teciri

! KypbInfFbiHbI y3aK yakbIT nanganaHfaHHaH KemniH
Tepe3eHi ally Hemece KongaHbinaTbliH Ke3 KenreH
XengeTKilTepaiH XblngaMabIFbiH apTThbIPy XeH.

(1) inbesiT

XaHy TyTiHOEpiH WhbiFapy
Kayinci3 epi Tvimai sgetTeri mypLuara KocbinfaH

KarnkaHblH HEMeCe KypbINFbl KOCbIIFaH Ke3ae

aBTOMaTThl TYpPAE KOChINATbIH SMEKTP XEeNAeTKILTIH

KeMeriMeH aHy TYTIHOEPIH LWbiFapy kKaMmTamachI3 eTinyi

Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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TyTiHOEp MypLUa Hemece TaFam
nicipy KypbInfbinapbiHa apHarFaH
TapMaKTbl TYTiH LUbIFapy Xyneci
apKbIrbl LWbiFapbiriagpbl)

TyTiHOep Tikenen
CbIpTKa LUblFapbinagbl

! CyvbITbINFaH rasgap ayagaH ayblp 6onagpl xkaHe
efeHae XuHanagbl, COHAbIKTaH CyMbITbINFaH ras
GannoHaapbl KonblnFaH Gapnbik 6envenepae
GannoHHaH LUbIKKaH ra3 OHam LWbIFbIN KETYi YLWiH CbIpTKa
LWbIFATbIH TecikTep 6onybl THiC.

Con cebenTi, cyibiTbiNFaH ra3 6annoHaapsl, XapTbinam
Hemece Tonblk 6onca aa, xep AeHrehiHeH TeMeH
Genmenepae He cakTay aymakrapbiHaa (Tene xeHe
T.6.) opHaTbINIMaybl HEMece cakTanmaybl Tvic. Tek
KongaHbicTarbl 6annoH 6enmMene cakranybl Kepek; an
OHbl GanmnoHHbIH TeMnepaTypacbiH 50°C-TaH

YKOFaphbl KeTepin xibepyi MyMKiH Kbl3y Ke3aepiHeH
(newTep, Myplianap, KaMvHaep) anwak xepge ycray
KaXKeT.

OpHanacTbIpy XaHe Ty3yney

! KypbInfbIHbl OUIKTIr NMTaHbIH, BUIKTiriHEH acnanTbIH
WwkadTapablH kacbliHa opHaTyFa bonaabl.

! KypbInfbIHbIH apTKbl KafFbiHa TUIN TypaTbiH kabbipra
XaHFbILW eMec, KbidyFa Tesimai matepuangaH (T 90°C)
)acarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KypbInfblHbl OypPbIC OPHATY YLUIH:

* OHbl ac ynre, 3anfa Hemece TYpFblH YIre KONbIHbI3
(BaHHara KOViMaHbI3).

¢ [lnuta wkadTapgaH 6uik bonca, KypbinFbiHblI onapaaH
Kem pgereHge 200 MM KaLlbIK OpHaTY KaXerT.

» [nuta kabblpfafa iniHeTIH LWKadTbIH acTbiHa
opHaTbInca, ocbl WKad NeH NnuTa yCTiHiH, apacbiHAa
kem gereHge 420 mm apanblk 6onybl THiC.
Kabblprara iniHeTiH WkadTap XaHfbill MaTepuangaH
XacanfaH 6ornca, 6yn apanblkTel 700 MM-re aeniH
XKeTKidy Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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e [lnuTta apTbiHa
Hemece OHbIH LIeTTepiHe
200 MM-A€eH »aKblIH
Xepre nepae inMeHis.

« Kankanap

KaTbICTbl NanganaHy
HYCKaynbIfbIHAAFbI
HycKaynapfa caikec
OpHaTbINybl THIC.

—Qooaod o

Tysyney

KypbInfbIHbI Ty3yrney KaxeT
bonca, nnuta Ty6iHiH apbip
OypblibIHAAFEl OpbIHAAPbIHA
peTTeneTiH asikTapbiH 6ypaHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Asktap nnuTa Ty6iHiH acTbIHFbI
XarfblHOaFbl TecikTepre
Kurisinegi.

bt

Tokka xanfay

KypbInfbiHbIH, HETi3ri AepekTep KecTeciHae KepCeTinreH
XKYKTEMEre CoMKeC CTaHAapTThl LUTENCENbAiK yITh
opHaTbIHbI3 (TexHuKarblKk OepeKkmep KeCmeciH KapaHbi3).
Kypbirifbl Tikenemn anekTp >eniciHe KypblriFbl MEH SI1EKTP XeriCi
apacblHAa opHaTbUFaH 3 MM alLbIK KiLukeHe GaiinaHbic 6ap
GipHeLLe kaHanabl anbIpbIM-KOCKbILLI apKbIbl KOCHUTYbI KEXKET.
ANbIPbIM-KOCKBILL KOPCETINTEH XXyKTemere NManbIKTbl xaHe NFC
15-100 cTaHOapTbIHA CalKeC BOMybl KKET (epre KoCbUFaH
CbIMAb! aribIpbIn-KOCKbILL axkblpaTraybl TVIC). DrekTp kabeniH
Ke3 kenreH HykTeci 50°C-TaH >ofapbl TeMrnepatypameH
GavinaHbICnanTbIHAal ETiN OpHANacTbIPY KaKeT.

KypbInfbiHbI TOKKA KOcnacTaH OypbiH TemeHaerinepai

TEeKCepiHi3:

*  KypbInfbl )xepre KOoCblfFaH XoHe LTencenbaik yil 3aHfa
calikec 6onbin Tabbinagp!.

« Po3eTKa Heri3ri gepekTep KecTeciHae KepceTinreH
KYPbITFbIHbIH €H, XXOFapfbl KyLUiHe TesiMai.

* KepHey oepekTtep KecTeciHAe KepceTinreH MoH
apanbifbl aymarbiHaa 6onagbl.

» Po3seTka KypbiFbIHbIH, LUTENCENbAIK YLLbIHA CONKEC Keneai.
Posetka Litencenbaik yLUka calikec 6onmaca, exinerTi
MaMaHHaH OHbl aybICTbIpbIN Bepyaj eTiHIH3. bipHeLue
po3eTkanap MeH y3apTKbiLL ChIMAapbIH NaiaanaHoaHbI3.

* Tek 6enrini mogenbaepae 6onagbl

! KypbInfbl OpHaTbINFaHHaH KeRiH anekTp kabeni MeH
poseTKa XakblH Xepae 6onybl kaxer.

I Kabenb ninmeyi Hemece KbiCblfiMaybl KaXeT.

I Kabenb Wi Tekcepinin, Tek ekineTTi MamaHHbIH,
KemeriMeH faHa anmMacTbIpblnybl TUIC.

! Ocbl Kayinci3aik wapanapbl caKkTranMaraH xarganaa
OHAipyLUi XayankepLUinikTi ©3 MoWHbIHa anyaaH 6ac
TapTagbl.

Masgbl xanray

ArbiMaarbl yNTTbIK 3aH4apFa Colkec »xaHe bepineTiH

ra3 TypiMeH KypbIriFbl XKyMbIC iCTe anaTblHblHa Ke3
XKETKI3reHHEH KeMliH ra3 xeniciHe Hemece ra3 6annoHbIHa
MalibICkak pe3eHke He Gomnat TyTiKneH Kocbinyra 6onaabl
(kaKnakTafbl cMnaTTaMa arcblpMacbiH kapaHpl3: onan
bonmaca, memeHdOeai MomiHOi KapaHbi3). BannoHHaH
CYMbIK rasapl NanganaHfanaa, aFbimaarbl YNTThbIK
3aHHamanapfa CoMKeC KerneTiH KbICbIM PETTETILiH
OpHaTbIHBI3. KOChINbIMAb! XEHINAEeTy YLUiH ra3 TyTiriH
LeTKe kapan bypy Kepek*: TYTiK TYTKbILUbIH KaKnakka
Kapama-Kapcbl KOMbIHbI3 XXaHe KYpbInFbIMeH bipre
OepineTiH apanblk kabaTTbl OPHbIHA KOMbIHbI3.

I Ta3 6epy KbicbiMbl OTTbIK NeH hopcyHkanap
cMnaTTapbIHbIH KeCTeciHAEe KepCeTinreH MaHaepre
ColiKkec KeneTiHiH TeKcepiHi3 (memeHdeai MomiHOi
KapaHbi3). byn KypbInfbIHbIH KaYinci3 »KyMbIC icTeyiH
XXeHe TesiMAiniriH kKamTamacbI3 eTe OTbIPbI, KyaTTbiH,
TMimMAi XXymcanybliHa MyMKIHZIK 6epegi.

Ma#nbicKkak pe3eHKe TYTiKneH rasgbl xanfay

TyTik aFbiMAaarbl YNTTbIK 3aH4apFa ConKkec KeneTiHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. TYTIKTiH ik AuameTpi MbiHagam 6onysbl
THWiC: CyWMbIK ra3 6epy yLiH 8 MM; MeTaH rasbiH 6epy
YWiH 13 MMm.

KocbinbiM xacanfaHHaH KewiH TyTikke 6annaHbICThbI

Keneci afrgannapablH, OpblHOANYbIHA KO3 XKETKI3iHi3:

« Temnepatypacbl 50°C-TaH acaTblH ewbip benwekke
TUMenai.

» OraH ewbip TapTy HeMece bypay KywTepi
acep eTnenai xeHe on bypanmaraH He
MaubICTbIpbIIIMaFaH.

* Xyanepre, ywkip 6ypbiluTapra Hemece Kosfranmarnbl
GernwekTepre TUMeNai XXoHe KbiCbllIMaraH.

» JXarganbiH Tekcepy YLWiH ByKin y3biHAbIFbI GobIHLLIA
OHawi kapan wbliFyra 6onagbl.

e 1500 MM-O€EH KbiCKa.

e ArbiMOarbl 3aHOapFa COMKEC KEMETIH KbICKbILUTAapMeEH
€Ki XafblHaH Aa MblKTan OekiTinreH.

Kanray wepi \‘
T
OKwaynarbiw — l:l [e] Kanray xepi —} o
wymex
TyTiK KuHarb! —
TyTiK Kuare: —

68

OKwaynarbiw
wymex



! Ocebl xafgannapablH, 6ipi Hemece BipHelueci
opblHAanmaca He NAuMTaHbl 2-CbiHbIM, 1-iWKi CbIHbIMN
KypbInfFbinapbiHa (eki Lkad apacbiHa OpHaTbINaThiH)
KonAaHbINaTbhiH Xafgannapra corkec OopHaTy KaxeT
©orca, pe3eHke TYTiK OpHbIHA Malibickak 6onaTt TyTik
KonaaHbInybl KaxeT (memeHOeai MomiHOi KapaHbI3).

Maiibickak OybIHCbI3 TOT 6acnanTbiH GonaTtTaH
)acarnfaH TyTiKTi oMmachbl 6ap Xanfayfa Kocy

TyTIiK NeH KbICKbILUTAP afbiMAarbl YNTThIK 3aH4apra
ColKec KeneTiHiHe K63 XeTKI3iHi3.

TyTikTi NnarganaHa 6acray YLWiH Kypbirfblaarb! TYTiK
TYTKbILLbIH LLeLWin anbiHbI3 (KypbinFblaarbl ras 6epy kipic
Tecir unuHApP niwimiHgeri omans! 1/2 rasaplk epkek
anray 6onbin Tabbinagpl).

! TyTiK KbICbINIMaFaHbIH XaHe Ko3fanmanel beniktepre
TUMEWTIHIH KaMTamacbI3 eTe OTbIPbIN, OHbIH Y3bIHAbIFbI
eH kebi 2 M-AeH acnanTbiHAam KbinbIn KOCbIHbI3.

Kocbinbim ras xibepmenTiHiH Tekcepy

OpHarty asikTanfaHHaH kewiH, cabblHabl CYMEH TYTik
duTMHITEPiIHOE TecikTepaiH 6ap He 0K eKeHiH
TekcepiHi3. Elwkalwanaa anayapl KongaHylbl 6onMaHbI3.

a3 TypnepiHe cankecTeHAipy

KypbInfbiHbI 84eMkKi ra3 TypiHEH (0N KaknakTarbl
cvnaTTamMa xarncblpmacbiHaa kepceTinreH) 6acka Typre
cankecTteHaipyre 6onaapl.

MnuTaHbl calikecTeHAipy

Mnuta oTTbIKTapbIHbIH, hOPCYHKaNapbiH aybICTbIPY:

1. MnuTa TopnapbIH ankIn, oTTeIKTapab! TipeKTepiHeH
CbIPFbIThIN LUbIFAPbIHbI3.

2. dopcyHKanapabl 7 MM ranka
KinTimeH (cypemmi KapaHbI3)
6ocaTbin, WbiFapbin anbiHbI3
Aa, rasgpliH 6acka TypiHe
apHanfaH dopcyHkanapmeH
anMacTblpblHbI3(OmmbiK neH
gopcyHkanap cunammapbiHbIH
KecmeciH KapaHbI3).

3. Bapnbik kypamaac Geniktepai »ofapbiaarbl Hyckaynapapl
KepiCiHLLIe OpbIHAAY apKblrbl arMacTbIpbIHbI3.

MnuTa OTTLIKTapPbIHbIH €H TOMEeHri NapaMeTpiH peTTey:
1. TyTKaHbl €H TOMeHTri no3ununsira GypbIHbI3.

2. TyTka weLwin anbin, TyTKa LWEreciHiy iwiHge Hemece
OHbIH XaHblHAa opHanackaH pettey 6ypaHaachiH
XanblH KiWi Gipak TypakTbl OonFaHLWa peTTeH;3.

! KypbInfbl CyMblk ra3 kesiHe xanfaHfaH 6onca, pettey
OypaHaackl MyMKiH GorFaHLLIa MbIKTbI BeKiTinyi Kepek.

3. OTTbIK XaHbIN TypraHaa TyTka No3vLUACkIH BipHeLLe MapTe
€H TOMEHTIEH EH YXOFapbifa aHe Kapama-KkapcChl Xbirgam
aybICTbIPbIMN, >arblH 6LUIN KANManTbIHbIH TEKCEPIHI3.

I TInuTa OTThIKTaphb! YLUIH HETi3ri ayaHbl peTTey KaXeT eMec.

(1) inbesiT

MewTi 6anTaHAabIpy

MewrTiH OTTbIfbIHLIH OPCYHKACHIH aybICThIPY:

1. MNew GeniriH WweLin anbiHbI3.

2. «A» KopFayLUbl TaKTacblH
CbIPFbIThIN LWbIFAPbIN anbiHbI3
(cbI36aHbI KapaHbI3).

3. «V» BypaHganapblH
6ocaTkaHHaH KeniH netwu
OTTbIfbIH LUELLin anbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Mew eciriH wWeLlin ancaHbI3,
Oyn epekeTTepdi opbiHAay
XeHinipek 6onaabl.

4. dopcyHKaHbl apHaWbl
dopcyHKa KecnenTek KinTimeH
(cypemmi KapaHbI3) Hemece 7
MM KecnenTtek KinTimeH Gypan
LUeLwin anblHbI3 XXaHe OHbl XaHa
ras TypiHe CalKecC KeMNeTiH XaHa
dopcyHKaMeH aybICTbIPbIHpI3
(kapaHbI3 OmmbIK reH
¢bopcyHkanap curammapbiHbIH KECMEC).

a3 newiHiH OTTbIFbIHbIH €H TOMEH NapamMeTpiH peTTey:

1. OTTbIKTbI XafbIHbI3 («Kocy xoHe natidanaHy» 6enimMiH
KapaHbi3).

2. TyTKaHbl eH xoraprbl no3numsaa (EH xorapbl) LamameH
10 MUHYT yCTaraHHaH KeliiH eH, TeMeHri nosuuyisra (EH TemeH)
OyYpPbIHbI3.

3. TyTKaHbI anbin TacTaHbI3.

4. TepmocTart LereciHii, CbIPTKbl XXafblHAaFbl peTTey
OypaHaganapblH (Cypemmi KapaHbi3) XanblH Kili 6ipak
TypakTbl bonfFaHwWwa KaTanTbiHbl3 HeMece 6ocaTbIHbI3.

! KypbInfbl CyiblK rasfa xanfaHraH 6onca, petrey
OGypaHaackl MyMKiH 6ornFaHLIa MbIKTbI BEKITiNyi kepek.

5. TyTkaHbl «EH xofapbi» nosvunanaH «EH TemeH»

nosuumsfra Te3 bypbiHbI3 HEMeCe MeLu ecCiriH aLlbimn,

XabblHpbI3, OipaK OTTbIK 6LWin KarManTbiHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3.
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Mew kayincisaik
P ! KypbInfbl
——— Gaiikaycblana
\ || Tycin ketneyi
' /| ywin, Mbicansl
Oana new
€ciriHe LbIKKaH
Xafganaa,
Gipre GepinreH
Kayincisgik
LUbIHXbIPbI
opHaTbinybl TUIC|

Mew kayincisgik WbIHXbIPbIMEH XabablKTarnfaH; OHbI
KYPbINFbIHLIH, apThiHAafbl Kabblprara,

LULIHXbIP KYPbIFbIFa B6ekiTinreH OuikTikTe
OypaHgameH (newwneH Oipre 6epinvenai) 6ekiTy
KaXeT.

BypaHaa meH BGypaHaa aHKepiH Kypbinfbl apTbiHAAFbI
kabblpFa MaTepuanbiHa CONKeC TaHAaHbI3.

BypaHnga 6acbl 9 MM-OeH Kiwi 6onca, ThiFbIPbIK
KongaHblnybl Tvic. beToH kabbipFara Kem gereHge
anametpi 8 MM xaHe y3blHAbIFbl 60 MM BypaHaa
Kepek.

LWbIHXbIp NeLTiH apTKbl XaFblHa XoHe KabbipFara
CypeTTe KepceTinreHaen,

OpHaTbIfFaHHaH KeWiH XXepMeH napannenb kynge
TapTbiNbIn TypaTbiHAa OekiTiHi3.

TEXHUKATNDBIK OEPEKTEP

Mew enwemaepi

34x39x44 cm

(BXEXT)
Kenewmi 58 n
Mew GeniriHe €Hi 42 cm

KaTbICThl Nangans

enwemMmaep

TepeHairi 44 cm
OuiKTiri 17 cm

Tok KepHeyi MeH
Xuiniri

[epekTep KecTeciH KapaHbl3

OTtTbIKTAp

KanblpMa iinge Hemece new
OeniriH alwkaHaa newTiH, iwinaeri
con xak kabblpraga opHanackaH
OepekTep KecTeciHae kepceTinreH
Ke3 KemnreH ras TypiMeH KongaHy
ywiH 6antaHabipyra 6onagel

C€
p=¢

EK Oupektueanapsbl: 12.12.2006
XblInFbl 2006/95/EC (TemeH
KepHey) XoHe KeuiHri esrepTynepi
—15.12.04 xbinfel 2004/108/EC
(OnekTpomarHuTTi yrunecimainik)
XoHe KeWiHri esrepTynepi —
30.11.2009 xbinfbl 2009/142/EC
(Mas) xoHe keniHri esrepTynep
—22.07.1993 xbInfbl 93/68/

EEC aHe keniHri esreptynepi —

2002/96/EC.
1275/2008 (KyTy/ewwipyni pexum)

MewTi anfaw pet KongaHb6ac OypbiH «KyTim xeHe

OTTbIK NeH d)opcyHKanap cnnatTTapbiHbIH KecTeci

TeXHUKanblK KblaMeT kepceTy» benimiHae 6epinreH
HyCKkaynapfa CoMKeC OHbl Ta3anan anfaH XeH.

1-kecTte CymnbIK ras Tabwufu ras
TThIK namertp bINy KyaTbl, KBT (p.C.S.¥ MHanbin | ®opcyHka | ArbiM* ricar | PopcyHka [ ArbiM* | ®opcyHka | ArbiM*
O i XK B A [ A i [ A [} A
(Mm) ety 1/100 1/100 1/100 n/caf 1/100 n/car
HomuHangpl | AsaiTbinFaH (Mm) (Mm) ok *x (Mm) (Mm)
Kbingam
(ynkeH)(R) 100 3.00 0.7 41 87 218 | 214 128 286 143 286
YKapTbinan
Kblrgam 75 1.90 0.4 30 70 138 | 136 104 181 118 181
(opTawa)(S)
Kocbimwia
(KiLui)(A) 51 1.00 0.4 30 52 73 | 71 76 95 80 95
Mew - 280 1.0 46 80 204 | 200 119 267 132 257
. HomuHangpl (M6ap) 28- 30| 37 20 13
>EET53ya o EH TemeH (mbap) 20 25 17 6,5
K Aap EH xorapbl (M6ap) 35 45 25 18
— =
* 15°C xoHe 1013 mGapp xarganbiHaa — @ @
KYpFak ras sOshy
*x MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr A0 RO
»+  ByTaH P.C.S. = 49,47 MOx/Kr ®
Taburun P.C.S. = 37,78 MOx/m? ==

KN3G21S/EU S
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Kocy xaHe nanganaHy

MnuTtaHbl KOnaaHy
OTTbIKTapAbl Xafy

Opbip OTTbIK TyTKacbiHaa KaTbICTbl OTThIK
XanbIHbIHbIH, KYLLIH KOPCETETiH TomMbIK WweH6ep bap.
Mnutaparbl OTThIKTApPAbIH, GipiH XaFy YLUiH:

1. OTTbIKKa >XanblHObl HEMECe ras >xaknafblH
XakblHOATbIHbI3.

2. OTTbIK TyTKacblH 6ackin, on eH »ofapfbl XarblH
napameTpiHe 8 GaFrblTTanFaHwa, caraT TiniHe Kapchl
OarbiTTa OypbIHbI3.

3. OTTbIK TyTKacblH cafaT TiniHe kapcbl bafbiTTa bypy
apKbISbl XKarblH KYLiH KAXEeTTi eHrenre peTTeHis.
On eH TeMeHri napameTp 6, eH Xofaprbl napameTp 8
Hemece eKeyiHiH apacblHAafbl Ke3 KenreH no3nmuns
©0onybl MyMKiH.

KypbInfbl aneKTpoHabIK
Xary KypanbimeHn* (C)

,L.h?%rfr';\"‘ »kabablkTanfaH 601.'|ca,
TaHbacbIiMeH GenrineHreH

TyTaTy TYMMECIH 6acbiHbI3,
c opaH keniH OTTbIK TyTKacbiH
Bacbin, OHbl OTThIK XXaHfFaHLLa
€H XOFapfbl XarblH NapaMeTpiHe kapan, carfart TifniHe
Kapchbl 6afbiTTa GypbiHpI3. TyTKa 6ocaTbifnFaHaa OTTbIK
eLwin kanybl MyMKiH. Byn opbIH anca, TyTkaHbl y3afbipak
ycTan, apekeTTi KanTanaHbl3.

I )KanbIH Gankaycbi3 eLwipince, OTTbIKTbI BLUIPIiHI3 ae,
OHbl KanTagaH xaknac 6ypbiH kKem gereHge 1 MUHYT
KYTiHi3.

KypbInfFbl >KanbliHHbIH 6LUIN kanyblHa Kapchbl
cakTaHgblprbiwneH (X)* »xabgpbikTanFaH 6onca, XarnblHHbIH,
XKaHbIn Typybl XaHe Kypangpl icke kocy yuwiH OTTbIK
TYTKaCbIH LWamameH 2-3 cekyH 6acbin, ycran TypbiHpbI3.

OTTbIKTbI ©LWipY YLUiH TYTKaHbl TOKTay NO3uUMsCbIHA ©
XEeTKeHLe BYpbiHbI3.

OTTbiKTapAbl NnanpanaHy 6oMbiHILA KeHecTep

OTTbIKTap eH TMiMAI Typae XYMbIC iCTeyi XaHe
TYTbIHbINIATLIH ra3 MefLwepiH YHemaeyi YLiH Kaknarbl
Bap eHe acTbl Teric Tabanapabl FaHa KOnMAaHFaH >KeH.
CoHpgan-ak, onap OTTbIKTbIH, ©riLLeMiHE CONKeC Kenyi
Tmic.
ECKEPTY! WWbIHbI KaKknak Kbi3ca
CbIHbIN KeTyi MyMKiH. KaknakTbl
)annac 6ypbiH 6apnbIK OTTbIKTap
MeH 311eKTp KoHdopKanapabl
oLwipiHi3. *Tek WbIHbI KaKnafbl 6ap
MoaenbAep YWiH KonaaHbinagbl.

I
OTTbIK @ blabic guameTpi (cm)

Xbingam (R) 24 - 26

XapTbinan xbingam 16 - 20

(S)

KocbiMmwa (A) 10- 14

OTTbIK TYPiH aHblKTay YLWiH «OTTbIK NeH
dopcyHKanapablH cunatTapbl» iwiHaeri coi3banapabl
KapaHbI3.

I TemeHAEeTKiLW copeMeH xabablkTanfaH ynrinepae
anameTpi 12 cm-geH a3 kiwi Tabakrapgbl KongaHfaH
Ke3ge OHbl TEK KOCbIMLUA OTThIKTa faHa nanganaHyra
OonaTbIHbIH eciHi3ae OonchbiH.

MewrTi KONAaHy

! KypbInfbIHbl anfalwl peT nanganaHraHga oHel 60c
KyWiHOe eciriH xaybln, eH Xofapfbl TemnepaTtypaga
KeMiH4e »apTbl caFaTtTan Kbl3gblpbliHpI3. MewwTi
eLlipin, OHbIH eciriH awnactaH 6ypbiH 6enMeHiH
XKaKCbl XXenaeTinreHiH TeKcepini3. ©OHAipy kesiHae
KonAaHblNFaH KopFaFbIL 3aTTapablH KaHbIN KeTyiHe
GannaHbICTbl XKEHiS )XaFbIMCbI3 MIC LUbIFYbl MYMKIH.

I ©Himai nanganaH6ac OypbiH KypbInFbIHbIH,
OyvipnepiHgeri 6apnblk NnacTukanelk yrgipnepai anbin
TacTaHbI3.

! ElWlKkallaH neLwTiH acTbIHfbl XKafblHa 3aT KOMMaHbI3;
Oyn amanbai kabaTtTbl 3akbiMaangbl. punb-6ap
icTirimeH nicipreH kesge newTte Tek 1-No3mMunsHbI
KONAaHbIHbI3.

MewTi Xxary

[MeLl OTTbIFbIH XaFy YLUIH >KarbIHabl
Hemece ra3 LuaKnarbIH «F» TeciriHe
XaKbIHOATbIHbI3 (CYPETTi KapaHbI3),
opaH keniH MNELUTI 6ackapy
TYTKacbIH 6acbIn, OHbl «EH XXoFapbh»
NO3ULIstFa XKETKEHLLIE CaFaT TirniHe
Kapcbl 6afbiTTa GypbiHbI3.

Erep, 15 cekyHaTaH KeviH OTTbIK aHbaca, TyTkaHbl >xibepin,
MeLu eciriH albIHbI3 Aa, KaTafaH XaryFa apekeT eTrnec OypbiH
kem gereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Mew cakTaHAbIpFbILLNEH XabablKTanfaH, CoHObIKTaH
MELWTI 6ackapy TyTKacblH WwamameH 6 cekyHg 6acbin,
ycTan Typy Kepek.

* Tek 6enrini ynrinepae 6onagbl.
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1 YKanbIH GaiikaycbI3 eLUipince, OTTbIKTbI SLUIPIHI3 Ae, neLuTi
KalTafaH >kaknac OypbIH kem aereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

TemnepatypaHbl peTrtey

KavkeTTi nicipy TemneparypacbiH opHaTy yLwuiH MELLTI

Backapy TyTKacbIH caFar TiriHe kapcbl 6arbiTTa OypbIHbI3.
Temnepatypanap 6ackapy TakracblHaa kepceTinesnj »eHe «EH
TemeH» (140°C) MeH «EH orapbh» (250°C) apacbiHaa 6onyb!
MyMKiH. OpHaTblrFaH TeMnepatypara XETKEHHEH KeiH neLw
TEPMOCTaTTbIH KeMerMeH OHbI Bip KanbirTa ycTanapl.

Fpunb

Mpynbai Xary YLUIH XarbIHObl HeMece ras LaKMaFbIH OTTbIKKa
»aKbIHOATbIHbI3, ofaH keviH MNELLTI 6ackapy TyTkaceH 6ackin,
oHbl [ nosvumsichIHa JKETKEHLLIE CaFaT TiniHe Kapcbl OafbiTTa
OypbIHbI3. [PUrb TaramMHbIH 6eTiH Bipkenki Kbl3apTyra MyMKHOIK
Gepeni xaHe acipece KyblpbliFaH Taramaap, LUHULEMb MEH
cocmckarnap yLUiH Korannbl. TaptnaHbl 4- Hemece 5-nosuumsira
KOMbIHbI3 >kaHe Maliabl >KvHay api TyTiH Ty3inyiH 6onapipmay
YLUIH 1-nosvumisiFa TyTkarbl TabaHbl KOMbIHbI3.

! Mpunb cakTaHAbIpFLILLNEH XabablKTanFaH, COHObIKTaH
MELUTI 6ackapy TyTKacblH LUamaMeH 6 cekyHa 6acbin,
ycTan Typy Kepex.

1 YKarnbIH GaiikaycbI3 eLuipince, OTTbIKTbI SLLIPIH3 Ae, IPbai
KalTafaH >kaknac OypbIH kem aereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

Mew wambr*

MELW WAMBbI TyrimeciH 6acy apkbinbl Wamabl ke3
KenreH yakbITTa XaHablpyfa 6onagbi.

Tanmep*

Tanmepgi icke Kocy YLLUiH TeMeHaeri apekeTTepai OpbIHAAHbI3:
1. CurHanabl opHaty ywid TAVMEP TyTkackiH carat
Tini GarbiTbimer C Bip TonbIK aitHanbiMFa 6ypbIHbI3.

2. KakeTTi yakbIT y3aKTbIFbIH opHaTy yiwiH TAVUMEP
TYTKACbIH caFaT TiniHe Kapcbl 6afbiTTa O GypbiHbI3.

ECKEPTY! MNew
TapTnanapgbl ansin
LWbIFyFa apHarnfaH
)KOHE MELUTEH LUbIFbIN
KeTyiHe >xon 6epMenTiH
LUEKTeriL XyremMeH
XabablKTanraH.
Cbi36aga
KepceTinreHaemn, TONbIFbIMEH LUbIFapbIN any yLiH
TapTnanapgbl angbliHfbl WETIHEH ycTan keTepin,
TapTcaHbl3 (2) 6onFaHbl.

(1) inbesiT

TemeHri 6enim*

MNewTiH acTbiHOA NELUTiH,
Kepek-KapakTapbl MeH
TEPEH biabICTapabl
cakTay YLWiH KongaHyFa
6onaTtblH Genim 6ap.
\ EcikTi awy yLUiH OHbI

TOMEH Kapal TapTbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

I BenimHiH (bap 6onFaH xafganaa) iwki 6eTTepi Kbi3ybl

MYMKiH.

! Mew acTbiHAaFbl GeniMre XaHfbill 3aTTapabl

KOVIMaHbI3.

Mpunb-6ap

Mpynb-6apap! icke KOCy yLLiH
TeMeHer apeKkeTTepdi OpbIHAAHbI3:
a) 1-Taptnara TyTKanbl TabaHbl
KOWMbIHbI3;

b) 4-taptnara apHanbl rpunb-
©ap TiperiH canbin, iCTiKTi rpunb-
Oapra oHOarbl apHambl TECIK
apKbISbl Kiprisin, NewTiH apTKpbl
KafblHa KOWbIHbI3;

C) Meww Wwambl MeH rpunb-6ap tyiimeci

a3 new moaenbaepiHae
TeMeHri 6eniMmai oTTbIK
WbIFapfFaH Kbl3yaaH KOpFamThbiH
CbipFbiTnanbl «A» Kopray
kabatbl 6ap (cypemmi
KapaHbi3).

ChblipfbiTnansl koprayabl anbin
TacTay ywiH «S» bypaHaachiH
Wewwin ansiHpl3 (cypemmi
KapaHbi3). OHbl OPHbIHA KOO
YLWiH «S» OypaHaacbIHbIH
KeMeriMeH OpHbIHa OeKiTiHi3.

I MewrTi naiganaH6ac OypbiH CbipFbITNanbl KOpFay
aypbic BeKITiNreHiHe ke3 XeTKI3iHi3.

* Tek 6enrini ynrinepae 6onagbl.
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| I
MewTe Taram nicipy 6oMbIHWAa KeHecTep KecTeci
DanblHAanaTbIH TaFam Canwmarbil (Kr) TemeHHeH Temnepatypa | AngbiH ana Micipy
caHaraHpaa (°C) KbI3AbIpy YaKbIThbl
cepenepaiH yaKbITbl (MuH)
nicipy (MuH)
NO3ULMUACHI
MacTa
JNazaHbs 25 4 200-210 10 75-85
ET KocbinFaH kambIp TyTikTepi 2.5 4 200 10 50-60
MpaTuH nacra nicipmenepi 2.5 4 200 10 50-60
ET
Bysay eTi 15 3 200-210 10 95-100
Tayblk 15 3 210-220 10 90-100
Yipek 1.8 3 200 10 100-110
KosiH 2.0 3 200 10 70-80
Lowka eri 21 3 200 10 70-80
XKac ko eri 1.8 3 200 10 100-105
Banbik
Makpenb 1.1 3 180-200 10 45-50
3ybaH 15 3 180-200 10 45-55
Karasga nicipinreH 6akrak 1.0 3 180-200 10 45-50
Muuua
HanonutaHa 1.0 4 210-220 15 20-25
Kekc
MeyeHbenep 0.5 4 180 15 25-35
Baniww 11 4 180 15 40-45
Xoww vicTi 6aniLu 1.0 4 180 15 50-55
KeTepinreH TopTTap 1.0 4 170 15 40-45
Mpunb nicipy
By3ay eTiHeH nicipinreH ctenkrep 1 4 5 15-20
Kotnet 15 4 5 20
ambyprep 1 3 5 20-30
Ckymbpus 1 4 5 15-20
Kpi3apTbinFaH HaH meH ByTepbpos Ne ° 4 4 5 4-5

EckepTne: nicipy yakbiTTapbl Wwamanan 6epinreH xaHe onapabl XXeke kanayra kapai e3reptyre 6onagbl. [punbai nanganaHein Taram
hanblHaaraH kesge, TyTkanbl Taba newTiH Ty6iHeH caHaraHaa GipiHLWi TapTnaga opHanacTbIpbinybl TUIC.

* Tek 6enrini ynrinepae 6onaapl.
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CakKraHAablipynap

MeH KeHecTep

! Byn KypbInfbl Xanblkapanelk kayincisgik ctaHgapTTapelHa
cal acakranbin, galblHAanfFaH.

TemeHgeri eckepTynep Kayinciaaik epexenepiH eckepty
MakcaTbiHAa GepinreH oHe OHbl MYKUAT OKbIMN LUBIFY KAXET.

Xannb! Kayincisgik

+ Byn Hyckaynap Tek HyCKaynblK NeH cepuAnbIK HOMIp
Tinimwecinpe TaH6anapbl kepceTinreH enaep ywiH
Xapamabl.

* KypbInfbl yiige KongaHyFa apHasfaH, OHbl KOMMEPLMATbIK
HEMece eHZipiCTik TypFblaa kongaHyra Gonmangbl.

+ JKabelK xep 6onca ga, KypbliFblHbl ChIpTTa KongaH6ay
KaxeT. KypbInfblHbl KOpFaycbl3 xaHbblp meH bopaHaa
Kangplpy aca kayinTi.

* KypbInfbiHbI XanaH asik Hemece bifFarn He AbIMKbI
KOTIMeH, asikneH TypTneHs.

* KypbInfbiHbI KiTanwapa 6epinreH Hyckaynapfa
cau, TeK epeceKk agampap FaHa Taram AanbliHaay
MakcaTblHAa nanganaHybl TUic. KypbinfFbiHbI
6acka Typae nanganaHy (Mbicanbl, 6enMeHi
XbINbITY YLWiH) AypbIC eMec api KayinTi.
KypbInfbiHbl TUICTi, AYPbIC XXaHe caHanbl Typae
nanpanaHbay HaTWXeciHaoe nanaa 6onfaH Kes
KenreH 3aKbiMfa ©@HAipyLWi xkayanTbl 6onvanabl.

* HyckaynblK KiTanwachk! 1-CbiHbIN (OKLLAaynaHfFaH)
HeMmece 2-CblHbIN - 1-iLuki CbiHbIN (2 WKad apackiHa
opHanacTbIpbInFaH) KypbinFeiMeH Gipre Gepinesi.

. Bananapnbl newTeH aynak yCTtaHbl3.

+ bBacka anekTp KypbinfbinapbiHbiH kKabenbaepi neLwTiy
bICTbIK GenikTepiHe TUMEWTIHIH TEKCEPIHi3.

 XenpeTy xeHe bICTbIKTbI CaNKbIHAATYFa apHasiFaH alblk
Xepnepai eLlkallaH xannay Kepex.

+ OTTbIKTap *aHbin TypFaH Kesge Hemece ani bICTbIK
HonFaHza nMTaHbIH WhIHbI KaknarbiH (Tek kenbip
MoZENbAEPAE) KannaHbI3.

* [lewwke acxaHarnblK biAbICTbI KOSipAA HEMECe OHbl asFaH
Kesge apaanbiM newl KonFantapbiH nanganaHbiHbI3.

* KypbinfbiHbl KONAaHFaH kesae OHbl MaHblHa XaHFbIL
CYMbIKTbIKTap (cnupT, 6EH3WH xaHe T.6.) KONMaHbI3.

» TemeHri caktay 6enimMiHe Hemece NeLUTiH 83iHe XaHfbiLw
3aTTap canmaHpl3. Erep Garikaycbiaga KypbinFbl Kocbinca,
6yn 3aTTapablH, XXaHybl MyMKIH.

* KypbinfbiHbl kongaHbaraH kesae TyTkanap ¢ no3vumsachiHaa
€KEHiH )oHe ra3 Lwymeri xabblfiFaHblH TEKCEPIHi3.

* KypbinfbiHbl eLipreHae po3eTkagaH apaaibiM anblpFbILLThI
yCTan TapTbiHpbI3, KabenbaeH TapTbin CyblpMaHbI3.

*  KypbInfblHbI ANEKTP XeniCiHEH axblpaTnai eLukallaH
Tasanay Hemece KyTiM K8pCeTY XYMbICTapbIH XacamaHpl3.

(1) inbesiT

+ Erep Kypbinfbl icTeH WbikkaH bonca, oHbl ewwbip
Xafganaa e3iHi3 xxeHgeyre TbipbicnaHbI3. Taxipubecia
afaMm TapanblHaH XacasfaH XeHaey XyMbICTapblHaH
KYPbINFbIHBIH ICTEH LUbIFYbI HEMeCe Xapamcbl3 6ombin
Kanybl MyMKiH. Kemek kepceTy Kbl3aMeTiHe xabapnacbiHbi3.

* AwbIK NeLwTiH eciriHe ayblp 3aTTapgbl KOMMaHpI3.

*  KypbInfblHbl U3MKanbIK, cesiMTanablk XoHe
ncuxmkanblk kabinettepi TemeH agamaap (6ananap
Aa kipeai), Toxipnbecia Hemece eHiMHeH xabapbl
XKOK Ke3 KenreH agamHbIH kongaHbaybl Tuic.
MyHOan agamgapra, kem gereHge, Kayincisgikrepid
KaMTamachbi3 eTeTiH bipeynep eTekLi 6onybl kepek
HeMece KypbIFbIHbIH, XXYMbICbIHA KaTbICTbI Kipicne
Hyckaynapbl 6epinyi Tumic.

» Bananapfa KypblnifbIMEH OMHayFa pykcar eTneH)s.

Kokbicka Tacrtay

+ Opay matepuangapblH TactaraH Ke3ae: opaMmaHblH kanTa
nanganaHblnybl MyMKiH GonaTbIHLAN XeprinikTi 3aHa4bl
KaparanaHbl3.

o OneKTp KoHe 3NeKTPOHWKanbIK KypaniapabiH
kangbiktapbiHa (WEEE) katbicTel 2002/96/EC Eypona
3aHHamacblHa CONKEC YN KypbINfbinapbl KanbinTbl KATThI
Kananblk kangblk afHanbIMblH NaganaHbin Xonbinmaybl
Tuic. KopluafaH opTa MeH Xasblk AeHcaynblfbiHa TUETIH
31SIHHbIH, @nabIH ana oTbIpbIn, XapaMmcbi3 Kypbinfbinap
KanTa nanganaHy MeH MalluHa iWwingeri matepuangapab!
eHey KyHbIH OHTalnaHaplpy MakcaTbiHga 6enek xuHanysbl
Kepek. bapnblk eHiMaepaeri Cbi3bifiFaH KOKbIC XaLUir eHiM
MeciHiH BenekTenreH KOKbIC XWHayFa KaTbICTbl MiHAETIH
ecke canagpl.

KonaaHbinFaH Kypbinfbinapabl KoFamablk KOKbIC XuHay
KbI3BMETiHe TancblpyFa, alHanagarbl TUICTi XKuHay
opblHAapbiHA anapyfFa Hemece, afbiMaarbl YNTThIK
3aHzap pykcat 6epce, KaHa yKcac eHiMre aybICTbIpy
YLUIH caTyLblFa aybICTbIPY YCbIHbICHI BOMbIHLIA KakTapyFa
Gonagbl.

YA KypblIFbinapbIHbIH 6apnblk HEriari eHgipyLinepi ecki
XOHe KOMAaHbICTaH LUbIKKaH KypbInfFbinapabl XuHay

XaHe TacTay XyWernepiH acayra XaHe ynbiMaacTbipyFa
KaTbicaapl.

KOpLI.IaFaH OpTaHbl CaKTay XX9He Kopfay

 [lewTi TaHEPTEH epTe HEMECE TYCTEH KEMiH KeLipek
nanganaHy apKbiribl 3NeKTp KyaTblH kamTamachI3 eTyLUi
XEninik KoOMNaHusNapablH EH XXOFapbl XXYKTEMECIH
asaiiTyra KeMeKTece anachbis.

o ECiK Tbifbl3gafbilUTapbIH XKWi TEKCEPIHi3, onap ecikke
ThIFbI3 KENeTiHAEen eTin, kanablk 6onmaybl ywiH Tasanan
CYPTIN TYPbIHbI3, OCbINANLIA bICTbIKTHIH, CbIPTKA LUbIFYbIH
6onabipManichIa.
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KyTim XaHe TeXHUKanbIK

KbI3BMET KepceTy

KypbiInfbiHbI ewipy

Kes kenreH 6ip >xymbICTbl 6acTamacTaH BypbIH KypbInFbIHbI
TOKTaH aXbIpaTbIHpI3.

KypbIinfbiHbl Tazanay

I ak KeTipriLuTep, TaT KeTipriluTep, YHTaK TasapTKbILL
3aTTap Hemece Kbipfbil 6eTTepi 6ap rybkanap cusikTbl
KbIpfblLl HEMeCe TaTTaH4blpaTbiH Ta3apTKbILW 3aTTapabl
nanganaHbanbI3. onap KypbliiFbl 6eTTepiH Gipxxona
CbI3blIM TacTaybl MYMKiH.

! KypbInfbiHbl ellkallaH 6y TazapTKblLbIMEH HeMece
LUIAHCOPFbILLUMEH Ta3anamaHpl3.

» ©OpeTTe, NNUTaHbl AbIMKbBIN ryOKaMeH XybIMn, COpPFbILL
ac yv CynriCiMeH KypfaTy XeTKinikTi.

« Tor GacnanTbiH 6onar Hemece amarbaaHFaH ChIpTKbI
BenikTep xaHe pe3eHKe ThbI3AarbILLTap XbUbl CyFa
MasbIHbIM, TYCCI3 CabblH XafbiriFaH rydbkameH TasapTbiiagpl.
KvibIH gakTapabl KETipy YLUiH apHaiibl eHimaepai
nanganaHbiHbI3. XKybin G0rFaH COH, OHbI >KaKcbiran
LLIaMbIN, MyKUST KypraTbiHpI3. KaTTbl yHTaKTapabl Hemece
TaTTaHabIparbiH 3aTTapabl nanaanaHtaHp!s.

* [nuTaHbIH TOprapbIH, OTTbIK KaKMaKTapPbIH, XarlbiH
KaK XaprbilLl Cak/HarapbIH LUELLin anbin Tasanayap!
»eHingeTyre 6onagbl; orapab! bICTbIK Cy MEH KbIPFbILL EMEC
TasapTKbILL 3aTTa XKybIHbI3 A3, XaKcbirian kenTipep OypbiH
KaTbIN KarraH kanabIKrapabl KETIpreHiHi3re ko3 XeTKi3iHi3.

» OnekTpoHablK TyTaTy yHKUMSACH Bap nnuTanapaa
ANEKTPOHAbIK TYTaTy KypanblHbIH, YLLbIH XWi Tasanarn,
ras wblfaTbiH TeCiKTepAiH 6iTenin kanmaybIH Tekcepin
OTbIPY KaxerT.

 [lewTiH iwi apbip KonaaHFraHHAH KeRiH XbiNbl
KesiHae MYKUAT TasarnaHybl Tuic. blCcTbik cy MeH
Ta3apTKbIWTbl NanganaHbiHpI3, O4aH KeniH Wwanbirn,
XyMcak LybepekneH KypraTbin CYPTiHi3. KblpfbiLl
3aTTapapbl nanganaHbaHbI3.

* [leww eciriHiH, 8MHErH bICKbILLMEH >XoHE KbIpPFbiLL eMEC
TasapTKbILL KypanaapMeH Tasanar, )Xymcak LwybepekrneH
MYKUSIT KypFaTbiHbI3. KaTTbl KbIpFbILL 3aTThl HEMECE eTKIp
TeMip KblpFbilTapabl NanganaHbaqe3, cebebi onap
SliHeK BeTiH ThIpHaM, OHbIH, CbIHYbIHa SKENYi MyMKiH.

» Kepek-xapakrap KyHOeniKTi biablCTap CUSIKTbI Xybinybl
MYMKiH, TINTi onapgpl bIAbIC XYFbILL MalLUMHara Xyyra
bonagpl.

» Tot 6acnanTbiH 6onaTtka oHbIH 6eTiHAe y3aK yaKbIT
TYPFaH KaTTbIbIFbI )KOFAPbl Cy HEMeCe KypaMblHaa
docdop Gap KyLTi TasapTKbI 3aTTap Aak Tycipyi
MYMKiH. 2KybIn 60orFaH COH OHbI Xakcblinan Lwarbir,
MYKUAT KypraTbiHbI3. CoHaan-ak, kanbin KoFaH 6apnbik
CY TaMLUbINapbIH CYPTiMN any Kaxer.

Kaknak MeLw LWbIHBI KaKNaKneH
»abapikranraH 6onca, 6yn
KaKnaKTb! >Kbirbl CyMEH
Tasanay kepek. KpipfbiLu
3aTTapabl nanganaHbaHpI3.
P -~ MnmTaHbIH apTKbI XKafblH
—_— Tasanaygbl XeHingeTty
VLLIH KaKMaKTbl LeLLin
(%%S anyra 6onagbl. KaknakTbl
LA TOmMbWBIMEH aLLIbIM, OHbI

XOFapbl Kapal TapTbIHbI3
(cypemmi kapaHbI3).

I OTTbIKTap aHbIN TypFaH kesge Hemece ani bICTbIK
BonfaHaa KaknakTbl XannaHpl3.

Mew Thifbi3AafFbIWLTAPbIH TEKCEepPy

MewwTeri ecik ThifbI3aarFbILLTAPbIH XMi TEKCEPIN TYPbIHBI3.
Erep TbiFbi3aarbiuTap 3akbiMaarnFaH 6omca, akblH XXepaeri
OKineTTi caTyaaH KemiH KbIBMET KepceTy opTasblifbiHa
xabapnacbliHbI3. Tbifbl3aarbILLTap aybICTbIpbINFaHFa AeniH
newwTi nanganaHGayab! yCbiHaMbI3.

a3 wymeriHe TeXHUKarbIK KbI3MET KepceTy

YakbIT eTe, LUyMeKTep Thifbl3gaHybl HeMece onapbl
Oypy kmblHOAybl MyMKiH. Byn »xaFgan opblH anca,
LUYMEKTi aybICTbIPY KaXeT.

! Byn npoueaypaHbl eHAIpYyLWi eKineT 6epreH GinikTi
MaMaH opblHAaybl TUiC.

Mew waMbIH aybICTbIPY

1. MNewwTi TOKTaH axblpaTkaHHaH
KeMiH Lam ySCbIH XaybIn TypFaH
LUbIHBI KAKMaKThI LUEeLin anbiHpI3
(cypemmi KapaHbI3).

2. lWamabl anbin, oHbl coHaan
6acka LaMMeH aybICTbIPbIHpI3:
kepHeyi 230 B, kyaTtbl 25 Br,
uokoni E 14.

3. KaknakTbl OpHbIHA KOWbIM, MELUTi TOKKa KaTadaH KOChIHbI3.

Kemek

Keneci manimeTTepai oHal xxepae yCTaHbI3:

¢ KypbinfbiHbiH Mogeni (Moga.).

* Cepusanbik Hemipi (C/H).

Byn aknapar Kypbinfblga OpHaTbinFaH Aepekteme
KecTeciHAe Hemece opamMaaaH Tabbinybl MyMKiH.
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